e
C I
by







ROKOVYNJACTI

Historicen roman.

Spisala
Josip Turdid in Tanko Xersnils.

Ponatis iz ,Ljubljanskega Zvona“,

¥ LJUBLIANTE, 1882,

Natisnila ,Narodna Tiskarna®. — Zalogil  Ljubljsneki Zvan®,
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PREDGOVOR.

Ko so nam lani posle ,Ljubljanskega Zvona¢ prve tri Stevill
ukazal je Jurcic svoje ,Rokovnjace® iz njih ponatisniti, da bi noy
a prepozni naroéniki vsaj to zgodovinsko povest vso dobili v rok
Iz istega uzroka smo po preranej smrti Jurc¢iceve] nadaljevali ponatic
in danes podajemo svojim rojakom knjizico s to opazko, da je po-
kojni Juréi¢ spisal prvih jednajst poglavij, a ostalih trinajst Janko
Kersnik.

V Ljubljani 1. junija 1882.

Fr. Levec.



Prvo poglavje.

He pred desetimi leti jo bilo
veliko slizati ol Rokovojadev, To
g0 bili prava nadloga dedeli, ki so
pomalio beracevali, po malem
kradli, in s silo jemali.

«Noviee! 18G5, str. 83,

eta 1810, potetkom junija meseea je hil lep solncen dan. V

Kammiku je hil semenj. Po cesti, ki drzi od Mengsa do
Bl Kammnika, jezdil jo dolg moz v pdlu kmetskej obleki iskrega
konja, a Stiri druge kouje je poleg sebe in za soboj privezane gnal.
Konji g0 hili, kakor se je na prvi hip videlo, razlicne starosti in
vrednosti. Zato so trije hoteli bolj potasen korak vzdrzavati, dva
pak, in sicer tist, na katerem je hil jezdee in Se drug siree, bila sta
mlajga in brzonoga. Tako je bil gonjai vedno prisilien na desno in
levo vleti in z vrbovo &bo priganiati, da niso pocasnej§i konji
zaostajali in za svoje priveze viekli. To je tudi izredno dobro znal,
in ceravno je imel namestn sedla le sivosukneno kamizolo pod soboj,
vzpenjal se je vewdar na hwbtu svojega konja zdaj na to zdaj na
ono stran, s svojo sibo udarvjajoc po grivah, ali nazaj ali naprej
obracajot. se s tako brezskrbnostjo in gotovostjo, da se je takoj
poznalo: ta suhi moz, z dolzimi nogami, in dolzimi z usnjem oh&itimi
hlacami ter polhove kapo na glavi, bil je vajen sedeZa na konjskem
hrbtu.

SHej, to je Obloski Toncek, kobilar in konjski mesetar, rete
jeden izmej kmetor katere je konjar prijezdil na potu. ,Od tega
se véasi po ceni kupi, tudno po ceni; véasi pa ne dd k sebi. Dolgo
ga uze nisem videl ¢

SLravijo, da hodi noter k Mazjarom na Ogersko po konje in
jih goni dale¢ noter v Lahe. Jezdi pa, kadar ima prave Zival, da
pride v §tirvih dneh iz Karlovea tjakaj v lagko dezelo. Se spi na konji,
kadar najbolj divja.©

Tako je pripovedoval drug kmet, ki ga je poznal. Drugi, ki ga
niso poznali, izprasevali so in zvedeli &¢ o kobilagji Oblogkem Tontku,
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da je zdaj zabogatel, ker uZe s petimi repi ditja po cesti. a nekdaj
je samo drugim kupeem mesetil.

V tem in podobnem razgovoru pridejo kmetje v Kamnik ng
semenj, na veliki trg. Semenj je bil majhen, ljudij malo, ¢as ni bil
ungoden za velike shode. Vendar na glavnem trgu je bilo & prilicno
polno Jjudij, kmetov in Kammiskih mescanov, starih in mladih. Kajti,
razven prodajaleev in kupéevaleev, bilo je tu & nekaj dimzega videti,
kar je zlasti mladino zanimalo.

Pred mestno higo je namre¢ na vzvisenem kdmenu stal na tako
imenovanem sramotnem odru obsojene¢; herag, ki so ga nekateri le
z imenom Tomaz poznali, drugi ga pa sploh niso poznali. Kamen,
na katerem stati je bil obsojenec jedno uro vsemu ljudstvu izpostav-
ljen, bil je le dva crevlja od tal visok, takd, da se je na sramotnem
odru izpostavljeni ravno lehko po celem trgu videl. Pred prsimi je imel
tablico, na katerej je bilo zapisano jtat“. Po tedanjem kazenskem
zakonu je imel nepoboljsljiiv zlo¢inee tri dui za vrstjo po jedno
uro tako na sramotni oder na javnem trgu izpostavljen biti, a berad
Tomaz se je kazal danes prvi dan. Ker uze precej dolgo ni v
Kamniku ta kazen rabila se, bilo je dovolj zijil.

Tudi kobilar je izpostavljenca uZe od dale¢ zagledal tem lize,
ker je bil na konji, sam vzvisen nad drngo Jjudstvo.

Ko pa jezdec blize pribaja, in zloéineca na sramotnem odru
natanéneje pogleda, bil bi oster opazovalee videl, da je njegovo sicer
usnjato in nagubano lice stemmnilo se. Hitro skoéi s konja, vzame
kamizolo pod piazuho, in vodi svojo Zivino za uzdo dalje. Na oglu
pak prosi tam stojetega decka, naj poprime za nekaj Casa konje,
da bode dobil grog.  Sam pa pristopi blize v tolpo mej ljudi, ki so
stali gosto natlaceni okolo sramotnega odra in ki so neusmiljeno sodili
in obirali izpostavljenega tati, beraca TomaZa.

, Lo je Rokovnjac, kaj stavis?¢ dé prvi gledalec.

SLoglej ga v ooti, ali ni tak kot levi razbojnik na Golgati?®
vpraga drugi.

,Ta bi svojega oceta obesil, ko bi ga za sodnika postavili,®
rete Se drugi.

LKaj?* prigovarvja tretji, krepek hribovee, ,le dobro si ga
oglejte; ali ni tak, da bi samemu hudi¢u pdlico posodil, s katero
bi potlej hudit kakovega svetnika udaril, ko bi se samega Boga
udariti ne upal 2¢
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In glasin smeh mej mmoZico odgovarja tej robatej primeri. Ko
g0 se vse ofi ohmile tjd, kjer je ta govornik stal. videl je nas konjar,
da njega nihée ne opazuje. Z oémi je izpostavljencu namignil, a takoj
obrnil se in gledal po ljudéh, kakor da bi jih Stel ali da bi nekaj
premisljal. Ko se nekoliko blize prerije, ogrne svojo kamizolo, sname
kuémo od polhovih kozie, skrivaj jo obrne, da je hila vsa druge barve,
od ¢rnega suknp, in jo zopet natikne. Precej je hil nekoliko drngaten
clovek.

Kakov zanj nalasé, oglasi se na trgu boben.  Mestni birvic je
bobnal, da ima ljudstyn nekaj imenitnega povedati,  Sicer je svoje
stvari drugekrati pripovedoval pred mestno higo. od tam kjer je denes
tat stal. A zdaj ni mogel, ker je sramotni oder tam hil. Torej se

Je ustopil na nagprotnej strani na nsnjavjev voz, ki je na semmnji stal,

Lindje so precej pustili izpostavljenega tati in so se zbirali okolo
mestnega biviea, Glasno in daled razumljivo je ta naznanjal:

LLospod Stefan Poljak, kateri gospodari na gradu Kolovei v
imenu visokorvodnega gospoda erofa Hohenwarta, in kateri je v nagem
okraji pogtavar navodne garde, kakor jo je francoska viada naredila,
ukazal je vsem ljudém v Kanmiku in daleé okolo Kamnika. v Mekinah,
na Drdu, in v druzih keajih. povedati, da dobi tist, kdor pové ali
pokaze, kakd bi se na sled prislo tatingkej in razbojniskej druzhi
Rokovnjaskej, od njega na Kolovei ali v Kamniku precej petnajst
kron ali trideset goldinarvjev, ali v cesarskem avstrijskem srebru, ali
v francoskih frankih, kakor kdo hote, Kamnigki mestni sodnik pak,
cospod Janez Gavrie, prideva iz svojega Se toliko, tudi petnajst kron
ali trideset goldinarjev v {rancoskih frankih.®

Ker je hila to jake zanimiva noviea, ponavijal jo je birié dvakrat.,
in na konei jo je osolil & svojimi Saljivimi opombami.

Pa tudi meséanje in kmetje so zageli ziv posvet. Naj prej so
redili vpradanje, kdo je ta gospod Poljak s Kolovea, da je gospoda
Gavrica, Kamniskeea mestnega sodnika zet, da njegovo héer Reziko
jemlje v zakon, skoro hode svatovanje.

Lep denar obetata, zet in tast! Dobro bi ga bilo zasluziti, to
je hilo obhéno mnenje.  Ali nevarno je. Toliko let je uZe, kar se je
ta cloveska ljuljika zasejala. ti Rokovnjaci. Ali nihée ne ve, koliko
jih je? Pa kje so Rokovnjaci, kje jih je mogoce prijeti? Jedenkrat
so, prayijo, v Jeloviei, jedenkrat v Udnem Borstu, jedenkrat v Cruem
grabnu, jedenkrat v Jermanovih Vratih, jedenkrat v kamniskih mestnih
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gozdih nad izvirom Bistrice. To so pa le taki kraji, kamor nihée ne
more za ujimi, kdor nema vseh tistih hudievih pomocékov in urokov,
katere imajo oni sami, ki znajo vedezevati in coprati. Gospoda lehko
droge ljudi poSiljajo lovit in sledit jih.  Gospoila naj gredo naprej
nad Rokovnjace, bodo videli, kaj bodo opravili, dokler sami nemajo
v zepu roke od tacega otvoka, ki je iz materinega telesa izrezan,
in ki posnfena na brinjevem ognji Rokovnjate varuje, da se znajo
nevidne narediti, kadar jim se najhuje godi. Zato se imenujejo
Rokovnjaci, ker imajo take otrogke roke v mavhi soboj za veliko silo.

In ko so kmetje in mestanje tako govorili, raznese se mej njimi
naglo kakor blisk noviea, ki jibh je mogla v njihovej veri o straho-
vitej Rokovnjaskej moti le potrditi.

Mestni ujecarski ¢uvaj, ki je imel straziti heraga TomaZa, na
sramotuem odru stojecega, pristopil je bil tudi dva koraka blize k
mestu, od koder je hivi¢ svoj razglas vazkricaval. Saj je bil izpostavijeni
tat, njegoy Cuvanee, na nogah in vokah z mocnim motvozom zvezan,
tovej se ni mogel z mesta ganiti. Ali ko je éuvaj Cez nekaj hipeev
spet po svojem varovanci ozrl se, ni ga veé bilo! Sivoki tivioglati
kamen, ki je bil za sramotni oder, stal je tu, a prazen, nobednega
berata Tomaza ni bilo na njem! Zginil je bil, kakor da bi se bil v
zemljo udrl. In nobeden élovek ni videl, kedaj? Glej! Na tleb lezi
prerezana vry, 8 katero je imel nogi zvezani. Tudi tablica, na katerej je
bilo zapisano da je ,tat® lezaia je odtrgana na tleh, Kam je bil zginil

Brzo se mej ljudstvom po vsem trgu raznese vest: Tatas, ko
Jje vse poslutalo, koliko gospod Koloviki oskrbmik Poljak in mestni
sodec Gavri¢ obetata tistemu, ki Rokovnjace zasledi, resili so ti isti
Rokovnjati beraca Tomaza, ki je gotovo jeden od njih!

In tak velik strah je vse ljudi obdel, da so se bledi kar mej
goboj pogledovali, in sumnjali drog idruzega, ali ni morda sosed
tudi skriven Rokovnjaé,

Hitro je stvar povelitala se. Cuvaj, ki je prej sam vekel, da
ni nekaj trenotkov nic pazil, trdil je zdaj, ker se je za svojo kozo
hal, da se ni nifi za jedno ped od kimena premeknil, temué pred
njegovimi odprtimi ofmi je heraca Tomaza & kamena zmanjkalo,
nevidno kakor meele zmanjka na soluei, samo Se holj hitro. A ljudje
so verjeli in od straha krizali se.

»Rokoynjaé je. opaljeno otrosko roko ima pri sehi, nevidnega
se zpa navediti,* dejali so in groza jih je bilo take, da si nazadnje
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niso ved upali glasno govoriti. Kajti kdo je vedel, da 1i ni Tomaz
neviden v sredi mej njimi? ,

Kobilar Oblogki Toncek pak je sedel uze davno zopet na svojem
konji, kamiZolo je imel zopet zganjeno kot prej pod sedalom, kuéma
njegova je bila zopet siva polhovka kakor prej, in ko je udaril po
najbolj lenem konji, da bi odjahal na zgornji konee mesta, kjer je
bil konjski semenj, razgledal si je prestrasno mmoZico z zanicljivim
posmehom. Pognav&i svoje komye, vpil je: ,Ogni se, ogni, da bi ti
Rokovnjac¢ sedel za vrat!“

Drugo poglavje.

On reconnait chagque jour le suecés
thog mesures que Son Exe le Gouverneur
Giéndral a prises ponr purger le routes
des hrignnds gui les infestoient sur quel-
nes points,

Linblinnski ,Pélégraphe officiel®
leth 1810, &t 23,

Tacas, leta 1310, so Francozje vladali v Iiviji, slovenskej zemlji.
Dali so jej bili, zjedinjenej z delom Hrvatske in z Dalmacijo, ime
Ilirije, kakor beremo v spominih marsala Marmonta, kot spomin
veliceza imena v starem veku®. Napoleon I. je bil v tej dezeli, katere
strategiéno vrednost za strahovanje Avstrije je takoj izpoznal, postavil
Jednega svojih najtalentivanejsih generalov za vladarja, ravino imeno-
vanega marsala Marmonta, vojvodo Dubrovniskega. Ta je imel z
naslovom generalnega guvernerja vse pravice podkraljeve. Organiziral
je Hirijo jako marljivo, ker je vedel, da je ta ,pred dunajska vrata
porinjena straza®.  Tako je namred sam Napoleon I nago domovino
imenoval. Za to je hotel iz nje navediti od francoskega cesarstva in
od Ttalije nekoliko neodvisno dezelo, posebej uprivljano, po vzgledu
nekdanjih francoskih mark srednjega veka. Pri uredbi dezele je imel
Marmont pred otmi najholj vojaske ozire. Jako drzavnisko o tem pise
sam, da pri vsej organizaciji ni delal po kakem tujem nzoru, temué
puséal je kolikor se je dalo domace uze utrjene zavode in Sege, ,kajti
ni¢ ni ljudem bolj neprijetno neco svoje navade brez potrebe izpre-
minjati, pise v gvojih spominih. Tudi javne blagosti naroda ni iz vida
puscal in skrbel je zlasti za to, da bi se javna varnost zopet povrnila,

To pa nikakor nij bilo lehko delo. (e se mora priznati, da se
je za Casa viadanju Francozov na Kranjskem v tem oziru mnogo
storilo in dosti zboljsalo, zahvaliti se je bilo le cudovitej organiza-
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toriénej zmoznosti, katere je vojak genijalnega francoskega naroda v
vseh reteh pokazoval v krajih, katere je zasedel.

Uze pod prejsnjo avstrijsko vlado je bila skrb za Zivljenje in
imenje podloznikov moéno zanemarila se. To ni veljalo le o Kranjskem,
nego sploh o Avstriji in srednjej Evropi. Drzava je imela vedno vnanje
vojske, bila je v vednih zadregah, morala je obracati vse sile na svoje
obrambo pred vnanjimi sovrazniki. Tako je malo mogla brigati se za
brambo proti notranjim protivnikom javnega reda. Vojakov je bilo,
primerno z denasnjim ¢asom, malo in tesko jih je bilo dobivati iz
ljudstva. In kar jih je bilo, rabili so se zunaj doma na mejah.

Na Kranjskem so se tacas naredili pri prehodu javne oblasti
iz roke jedne drzave v roke druge novi neredi. Avstriji zvesti ali
morda le odlikovanja Zeljni uradniki so bili po mnozih krajih kmetom
oroZje dali in jih nastuvali zoper Francoze, zmagonosno v dezelo pri-
hajajote. Ubogi, v orozji neuceni kmetje, to se ve da niso nikjer
ni¢esa opravili proti rednej zmagovalnej vojski. Mnogokje so videli,
da je njih podpihovalec, uradnik, ob pravem cCasu pete odnesel, in
vprafali so se: kak razlog imamo mi streljati se dati ? Videci, da
pametnega uzroka ni, razgli so se vegjidel. Kateri so pa sovraZnika
potakali, ti so se razbegnili vsaj potlej, ko so videli, da vojak vse
drugaée strelja nego neuki nerodnezi.

Ali orozje je bilo mej ljudi prislo. Tisti, ki so se imeli zarad
upora novih francoskih gospodarjev bati, beZali so v gozde in gorve
in od tam nemire delali. Kasneje, ko so Francozje za svojo vojsko
‘novincey nabirali, bezali so doticniki tudi radi v gozde in pomnoZili
Stevilo ljudij, ki so morali Ziveti od sile in ropa. Tako so bile ceste
po Kranjskem nevarne. Zlasti mnogo francoskih uradnikov je bilo
oropanih in ubitih, a tudi domaéim druhal ni prizanasala. Vlada pa
vsemu temu ni bila kos.

Ob¢ine so poleg vseh teh novih klatezev imele svoje velike
krize tudi s starimi, od nekdaj neiztrebljenimi cetami zlih ljndij,
ki so brez dela hoteli Ziveti na tuje strofke in ne locili, kaj je moje
in kaj je tvoje.

Mej temi je bila slovita zlasti po Gorenjskem, pa tudi po vsem
drugem Kranjskem in v Istri razSirjena tatinsko-roparska skrivna
zddruga Rokovnjacev, kateri so bili od nekdaj grozna $iba kmetu
in gospodu. A v teh nemirnih ¢asih tuje invazije je bila njih predrznost
do neznosnega vitka prikipela.
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Rokovnjaéi so imeli svojo staro dobro organizacijo, opirajoto
se na strogo disciplino in vrazno vero. Imeli so redne glavarje,
znali so svoje mreze razpletati po celej dezeli, in tisti, ki so bili v
zadrugo popolnem sprejeti, imeli so celo svoj jezik, to je, mnogo
besedij mej soboj ustanovljenih, kateri nihée drug v njih pomenu
ni razumel. Ta jezik je prilitno mnogo Se do denasnjega dne ohranil
se, in sicer nekoliko v spominu naroda, najve¢ pa v zapiskih Kkrimi-
nalnih sodcev.

Ime Rokovnjati — Valentin Vodnik je slisal in zapisal tudi
menj navadno imenovanje Rokovniki, a pri Prefirnu se bere tudi o
Rokomavhih — je staro in se opira na narodno vrazo, ki smo
jo uZe v prvem poglavii omenili, in ki ni bila le mej nafim
narodom temué po celej srednjej Evropi razSirjena, namreé, da se
z roko nerojenega deteta more farati. Se dan denes prosti narodni
ljudje ne pusté radi nosece Zenske same na kak samoten pot,
bojé se, da bi je Rokovnjati ne dobili. In temu razlaganju nasega
priprostega slovenskega naroda nahajamo znanostnega podpornika tudi
v nemskej mythologiji slavnega ufenjaka Jakoba Grimma, ki na strani
606. pripoveduje: ,s prsti nerojenih otrok se morejo ¢arobnosti uganjati;
te se zapdlijo ali zaZgo, narejajo plamen, ki ljudi v hisi uzaspani,
da se nobeden ne probudi. — Tudi na Francoskem je morala mej
narodom nekdaj ista vrazna vera biti, kajti beremo, da v ,coutume
de Bordeaux“ je v ¢l 46. govor o copranji z rokami mrtvih otrok.

Ko so Francozje zasedli Ilirijo in je bil energiéni marsal Marmont
imenovan — kakor Valentin Vodnik v prevodu neke vojne sodbe
1. 1810. pravi — za ,general poglavarja slovenskih deZel*, zateli so
bili najprej Rokovnjace na Notranjskem in v Istri trebiti. Marsal v
svojih, kasneje po njegovej smrti izdanih spominih to sam pripoveduje :
,Razuzdanost teh tatov in razbojnikov je bila tako velika, da si
prebivalei niso upali iz mest, ako se niso prej vsako leto z razbojniki
pogodili, koliko jim bodo dali, ve¢ ali menj, kakor so bili premoZni
ali ne. Ako se je kak ¢lovek hotel te naklade osvoboditi, razdevali
in pustoSili so tatje njegovo imenje. Moja dolznost je bila to zlo
odpraviti. Ali imel sem , tako rekoé, Se le protivje prebivalcev premagati,
ki so se prestra&ili, ko so slifali, da se imajo razbojnikom zameriti
in ki so se bali za svoje stanovanje, za svoje Zzivljenje, ako javno
oblastvo zoper razbojnike ni¢ ne opravi, kakor so videli, da se je
to prej veckrat zgodilo.* Prav tako, kakor z isterskimi Rokovnjaéi,



moralo se je postopati z gorenjskimi, ki so imeli svoje sredisée v
kanmiskih hribih. A ta boj bode ravno pojasnjen iz nae pripovesti,
zatorej se k njej vrnimo.

Tretje poglavje.
Giovoriln sva mej saboj
0 visokej stvari
Redotali so mej saboj
Knetie svoje vhostvo,
Pa mi zlodej glavo zmoti,
Viie me za kmeti
Skoéi » manoj moj prijatelj
V tek spusté se kmetje.
) Lievstik.
Naravno je tedaj, da je bil v tako nevarnih ¢asih spomladanski
semenj leta 1810, v mestu Kamniku prav majhen. Kmetje so se bali
prodajati, e so kaj imeli, nekoliko zato, ker je bilo nevarno denarja
imeti, nekoliko pa tudi zato, ker so bili zmefani zavad preklica in
ne polne veljavnosti prejsnjega avstrijskega denarja, zarad uvedbe
novih | frankov® in zarad razliénih pretiranih govorie, kakor se v
tacih casih rade mej kmeti raznasajo. Kupovat hoditi so se tudi bali,
ker je bil vsak pot opasen pred rvoparji. Kdor ni torej prav moral,
ostal je domd. Kammnitki prodajalniéarji so torej z opravicenjem toZili,
da ni skoro nit treovanja, da semenj nze dolgo ni bil fako slab,
da Se nikoli ni bilo tako malo ljudij Twdi kamniski krémarji so
bili slabo zadovolini. ker so videli, da bodo worali polovico za
semnjarje pripravljencga mesd sami jesti in da vina ni bilo treba
posebej za ta semenj nastavijati, Le jeden krémar je bil izvzet, jeden
je imel poleg slabega semnja vendar nekoliko piveev.
To je bil krémar Jost Vliagar, ki je to¢il vino in zganje v
gvojej malej hidi na severnej strani Kamnika, na levem bregu Bistrice.
Mej vsemi pivei ob tem semanjem duevi v Vlagarjevej krémi
je bil najbolj glasin Blaz Mozdl, petinitiridesetleten clovek, pa na
videz starejsi, velike rasti, posusenega lica, a jako Zivih in iskrih otij,
nekoliko zanemarjen v obleki ali vendar opran in osnazen. Zmivom in
zmirom je vstajal izza mize; govoril s celo izbo. zdaj s tem, zdaj z
onim, zmivom faljive in zhadljivo, takd, da je zdaj ziv smeh, zdaj
rezno zabavljanje odgovarjalo mu. Zlasti trem summnjivim neznancem,
ki so za ozko mizo pri pefi sami sedeli, metal je ostre puscice, tako
da 80 ga oni srdito pogledovali.
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Poleg njega je sedel lep moZ, najmenj deset let mlajsi, v
kmetskej, pa izredno skrbnej obleki:

oNikarte, strije. molcite pa pijte,* refe ta Blazu, potegne ga
z moéjo poleg sehe na selez inmu vino toci. , Pustite Tjudi na mirn.®

,Ved kaj, Nande,* govori strije Blaz Mozol mlajfemu sosedu
na uho, ,Nande, verjemi fi meni, da so oni le trije, ki pri peti sede,
kakovi Rokovnjadci, tovarisi berafa Tomaza, ki se je denes v zemljo
pogreznil, ¢e ni usel. Pa jaz se jih ni¢ ne hojim.“

Pri tej sedito govorjenej trditvi Blaz Mozol spet vstane, a
lehka rudecica spreleti obraz mlajsega tovarisa, katerega je oni Nanda
imenoval in éegar roke so bile bolj bele in menj delavne nego druzih
omiznikov.

2Naj bodo oni, kdor hoté, kaj nama to mari; draziti jih nikar!®
rece Nande holj tiho, a pomakne svoj klobuk iz zajéje dlake nize
na ol da je zasencil firoki a lepi obraz.

LDrdziti? Menda se jih vendar ne bojis 2“ ropote Blaz. [Ti,
ved Nande, ¢e misli§ moje sestre héer za zeno jemati, morad znafi
tudi wdariti, kadar je treba, posebno dokler Se fantujes, One le tri
Rokovnjate pri peéi pa jaz sam nase vzamem in se jih upam s
starim metljiscem poditi skozi celo kranjsko dezelo tja v Lahe. Ti
capinje bi bezali kakor pes, kadae je klobaso ukradel.®

Glasno so se kmetje zasmijali okolo.  Oni trije pri peéi so
mrmrali nevoljno mej soboj. jerno in zaniéljivo pogiedovali Blaza in
pili. Dva sta bila mlajsa, jeden star. Vsi trije so bili slabo opravljeni
z razlicno, mocéno ponodeno, in ne njim na telo novo umerjeno obleko.
Starejdi je imel malo osivelo biado razraslo govi do pod odij. Mej
mlajsima je bil jeden wmajhen, Sepav in je imel Sirok obraz, od koz
razjeden. Drugi je bil srednje vasti, debel in lagje so mu padali kakor
oviva dolgi po plecih. Tega je Blaz wie veckrat videl, dva sta mu
bila pa neznana.

»Poznad 1i one?* vprada ga nawsproti seded kmet.

»Ne poznam vseh treh, ne, ali jaz imam tak dober nos, da Rokov-
njaca uze pol ure dale¢ digim. kakor Rokovnjaé bivita in lisica past.®

SPij, a ne delaj zabave, Blaz. Spet hi se rad tepel, ali denes
se pod mojo streho ne hos,“ refe zdaj krémar Jodt Viagar in pobride
drobtine in razlitke po mizi. DBlazev mlaj§i sosed dene roko na celo
m z otmi pritrjevalno namigne krémarju. Toda Blaz Mozol je bil,
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kakor se je z njegovega izredno iskrega ocesa videlo, uZe nekoliko
vina prepoln in torej nepokoren. Rekel je:

»Ti si grd clovek, Jodt, da ti povem, ¢e imad prav dobro vino.
Bog ti pomagaj! Gud ¢lovek si pa res, ¢e mene zmerjas, ki sem dober
kristijan.  Tam pri peéi, glej, ima§ Rokovnjate; ¢e niso vsi trije,
jeden je gotovo, ker meni smrdi, kakor hudicu krst. One pokaraj,
Jost, a ne mene, kristijana, da bi te pasla sama kisla repa!®

Mej tem je hil zlezel Blazev tovari§ izza mize, in skrivaj namignil
krémarju, naj gre iz izbe za njim. Blaz je rotil se dalje, posnemajoé
pridigarski glas kmetom govoril, a vedno po strani pogledaval :

,Resnitno, resnitno vam povem, prijatelji moji, ko bi nas jeden
mogel vse Rokovnjace pobiti, to bi bilo grozno veselje v nebesih in
v peklu: v nebesih, ker bi se na tem svetu vee toliko razhoja, tatvine
in greha ne delalo, kakor ga ta nesnaga dela, a v peklu bi vsi hudiéi
plesali od veselja, da so jedenkrat te kranjske zlodje méd-se dobili. Pa
meni se zdi, da se je uze konoplja razrasla, iz katere bo vlakno pleteno,
da jih bomo obesili vse. Novi gospod grajscinski oskrbnik kolovikih
gospodov se jim je zarotil, Rokovnjacem, da hote vse povesiti, ste
li slisali? Davi je bilo na senmji klicano. da dobi trideset tolavjev,
kdor pové, kje imajo brlog, ali kdor ujame kakovega clavarja. Kdo
jih bo zasluzil? Ko hi jih jaz mogel! Precej! Ni¢ se jih ne hojim!¢

SJaz grem® rece jeden kmetov druzemu., tiho in bojece,

,Cakaj, da placamo, jaz poidem s toboj,“ refe oni in dregne
druzega tovariga, rekod:

.Ce je res onih ciganov kdo Rokovnjaié — vedeti ne more nihie
kot Bog, ki jih pozna, mogote je vse -— potlej ni dobro zraven biti,

ko jim Blaz zabavlja. Pridejo lehko po noci in mi streho nad posteljo
zaZg6, kaj si morem za to. Tak lehko usta razteza, Ki nema ni hige
ni otrok, ki je vse zapravil, kakor Blaz. Za to bézimo. pijan je in
preved naravnost govori, kar misli.*

Pladav&i svoje racune so kmetje odhajali drug za druzim, Blaz
pak je dalje Rokovnjace obdelaval.

Trije moZje pri pe¢i so bili ali zelo potrpezljivi ali pa so se
bali krepkega kot pretepalnika poznanega Blaza Mozola, zlasti ker
kaki $tirje kmetje so bili Se v sobi, ki bi mu bhili morda pomagali.
Zdajei je bila Blazeva pozornost za nekaj hipov odvinena na drug
predmet.



—_— 13 —

Vrata se odprd in v izbo vstopi gost, s konjskim bi¢em v roei.
Blaz Mozol ga takoj spoznd; zato vzdigne svojo ¢éafo in ga klice
vesel, kakor da bi Bog znd kako ljubljenega pobratima po dolgej
locitvi zopet zagledal :

,Hejo, hoj! Tone Obloski, Rajtguzen, na pij, Rajtguzen! Se
zmirom si guh kakor drenov klin, ki je devet let v dimu visel, o ti
ljubi moj Rajtguzen, Rajtguzen, ti konjski lisdj, nd, pojdi pit, Rajt-
guzen! Suh si pa res kakor kajzarska koza suSca meseca, Rajtguzen!
Hejg!#

S tem imenom poceséeni dosli movi gost, nam uZe znani kobilar
ali konjski mesetar Oblogki Tondéek, pride k mizi, spusti dolgi konjski
hié ob sebi, da glasno na tla trkne, roko obride ob grobosuknene hlate,
ki so bile z usnjem obsite na seddlu in mej koleni, kakor jih imajo
Jézdeski gospodski hlapei, prime ponujano ¢aso, ovrti jo dvakrat in
rece Blazu za prijateljski odzdrav:

,Suh? Nu. ti se tudi ne more$ z mastjo bahati, Mozol. Ali te $e
ni nihée pretepel, kakor bi bil zasluzil, ko si lepo doto zapil in zabil?
Ti si tudi suh, da si lehko doma za pejo lezid po zimi, in kruh jes,
ki s0 ga drugi pridelali, po leti se pa v senco zavalis, klada ti pijanska!
Kaj mislig, da ne vem? Dokler je tvoja dieta pela, pili smo ga, da
je bilo vse mokro. Zdaj ti pa veéasi uze bolj gréavo hodi, slisim. Pa
vendar Se tudi staremu prijatelju napijes, in kapi)u privoscis. Zato
dobro zdravje, Blaz!®

Reksi popije konjar iz Blaz Mozolove polne ¢ase polovico.

LLe stresni ga, da bo§ dno videl, to vse Nande plata, ne jaz.
He, Jo&t, vina na mizo, ali te kislice vinske, ki ni vredna, da bi jo
podganam nastavil, a piti jo pa moramo vendar. — Sedi sem, Rajtguzen!*

Pred pol ure je %e vino hvalil, zdaj zmerja. Sit si, sit, domov
pojdi,“ rete krémar Jost.

Blaz se zdaj ogleda in vidi, da so bili uze tudi zadnji Stirje
kmetje od&li. Njegovega tovarisa ‘\‘mda tudi ni bilo nazaj. Novoprisli
konjar pak ni prisedel k njemu, temué sédel k mizi pri peéi, k trojici,
katero je Blaz rokovnjastva dolzil.

SHam je Sel Nande? Kje je, Jost, povej.“ rete pijani Blaz.

,Sel je in platal je vse, le Se ti pojdi za njim.* deje krémar,
dosti imag.*

»Zakaj me podis? Mislis, de nemam denarja? Vet kot ti, vet
kot ti, Jost.“ Reksi idte Blaz po Zepih, ali nicesa ne pokaZze, tako
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da se je moralo misliti, da ali nitesa néma, ali pa je uZe vino tako
premagalo ga, da ne najde.

,Kdo je ta Nande, ki je tako neumen, da zate placuje ?* vprada
BlaZev znanec Obloski Tontek od druge mize pri pefi sem.

2BKdo je Nande? To sam Bog vé, jaz uie ne. In nihée pri nas
ne. Res, udari me po glavi ali koder mislig, ¢e vemo kdo je Nande,
ali kod je prav domd. Naj bo od koder je.* govori Blaz. ,Pri nas
se zéni. Nafo Polonico bi rad, moje sestre hier. Cedna mala punica,
tako lepa, da bi jo ciganje ukrali, ko bi jo videli. Od naSega soseda
je kupil v last vse: poslopje, njive, travnike, hosto, % macko. In
polovico je z gotovino placal, s starimi tolarji, tako ti retem, ved
Ampak, ti pojdi k meni! Kaj si tam séde] 2¢

SNu, tak zet k hidi, ki ima denar in za vino rvad plada, to ti
je po volji, ka ne? Ka ti ni nikoli povedal, od kod je prigel?¢

,O0d kod? Tam iz St-:giex'skegn od nekod. Ne vem vec, kako se
pravi. Ali to je ¢udno, ali ni éudno? ljubi moj Rajteuzen, da kadar
govori, takd govori, kakor mi govorimo, Ie malo bolj zavija kakor
nasi poljei doli. Ne zavija pa takd, kakor sem sligal, ko sem enkrat
Z ranjeo svojo materjo na Sta_jm'sk{_: na bozjo pot Sel, v Gornji grad,
kaj misli¥ ti, Rajtguzen? Vidi§ ti zmirom po Oblogki zavijad, tako
nekako po Ribniski | ndjsem-ndjsem*. A ta nas Nande, ki bi rvad pri
mojej sestri zet bil, ni¢é ne zavija po Stajerski. Denar pa uZe ima,
to je res. In nasa deklé, Polonica, ta ga rvada vidi, kakor da bi
nobednega druzega ne bilo. Tako ti povem, lJjubi moj prijatel] Rajtguzen.
Pa sem se vsedi, Rajfguzen, kakd bod ti tam sedel, pri tistih grdih
tokovnjadih 7¢

Konjar ga éudec se, skoro prestrasen pogleda. A videt, da je
Blaz govoril le tja v en dan, ozre se po treh tovarisih, ki so jezno
mrmrali, migne jim naj hodo mirni in rece;

,Ce z menoj govoris, reci mi kakor je prav. Jaz sem Tone, a
ne Rajtguzen. ¢

,Ne Rajtguzen?“ vprasa, neverujoé TomaZ, z zategneno vinskim
glasom Blaz Mozol. ,Be’i nobeZi? Zakaj bi ti jaz ne rekel Rajtguzen?
ki si. Misli§, da rés nisem slifal, zakaj se ti tako rece? Po kranjski-
se klices Obloski Tone, to je ves, zato ker si z Oblok in si na
sv. Antona krSten. Po nemski se pa tacim hlacam, kakor jih imad
ti (uceni nad Blaz je menda kedaj sligal  veithosen“,) klice rajt-
guzen! Zato ti pa ljudje pravijo Rajtguzen, da bod vedel. In Rajteuzen
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si, in Rajtguzen bo¥! Zavoljo tega si Se vendar tudi lahko zvelidan,
kadar peté stegned in kadar ne bod ve¢ mogel po semnjéh za kouje
goljufati. Ves ti, jaz mislim, da Bog uze tudi nekoliko nemski zni,
da vé, kaj to pomeni Rajtguzen. Kako, da bi Bog ne vedel, ¢e jaz
vem, ki nisem uéén, da bi djal, kdo ve koliko. Rajtguzen ti pravijo,
pa ne treba zameriti.“

»Se enkrat mi tako reci, pa dobi§ s tem le po glavi!® Rekéi
vzdigne Oblodki Tone jezno svoj bitevnik.

,Kaké da bi ti ne smel re¢i? Zakaj da bi ti ne smel reci
Rajtguzen ?¢

Komaj je bil Blaz besedo izgovoril, plane Tone od mize po
konei, sko¢i na Blaza in ga z moéjo po glavi udari, Blazeva glava
pak je bila trda, udarcev vajena. zato se nje gospodar tiho izza
mize vzdigne in s gvojo dolgo roko ¢érez mizo zgrabi protivnika in
ga krepko drzi dotlej, da se izza mize izrije. Precej sta bila
oba mozv, ki sta si pred nekoliko minut Se prijateljsko napijala, v
divjem boji sprijeta. Oni trije so bili vstali in cakali, da li bode
Tone sam zmagoval. A ni bilo delge dvombe. BlaZ je bil motnejsi.
Da si je uze mnogo pil, bil ga je udarec po glavi tdko zdrvamil, da
je ravno vsa kri v njem vzkipela. Kot vajen tepeZnik , povije svojega
protivnika v trenotku také, da mu vso mot vzame, izpodunese mu
nogd i ga vrze po tleh, da je pad$i podplate na kvisku pokazal.

V tistem hipu pa BlaZ vidi, da gredo vsi oni trije nddenj, katere
je prej z Rokovnjaci pital in zmerjal, Proti trem in e onemu braniti
se, ki se bode s tal pobral, to ni bila Blazu ve¢ Sala. S kletvijo.
tako glasno, da bi se bila skoro lehko po celem Kamniku slifala . in
katera je najbrZ namen imela, sovraznike strahovati, pograbi Blaz
Mozel meroden in teZak stolee od Cresnjevega lesa izza mize in se z
visoko vzdignenim kot zaséitnim in napadovalnim oroZjem urno v kot
k vratom pomakne, da bi imel hrbet od dveh stranij obranjen.

»Kateri mi blizu pride, tega udarim, da se bo Se na sodnji
dan domislil, kdo ga je,“ bahato vpije Blax Mozol in njegove Zive
o¢i tekajo grozete od jednega do druzega. Bali so se teskega stola
v Blazevih rokah in res se mu nobeden pribliZati ni hotel. Ali Blaz
je videl, da sta dva, Sepavi mali, in oni drugi debeli, vsak velik
noz izza visocih frevljev izvlekla; starejdi je bil gotovo tudi oboroZen.
In konjski mesetar Oblodki Tone % njimi! Stirje proti jednemu. BlaZ
81 nameni, kadar bode kdo vrata odprl, priliko porabiti in v veo



skotiti, da kaj boljega za bran v roko dobi, nego je ta nerodni stol.
V izho stopiti pa je imel skoro kdo, vsaj krémar ¢e drug nobeden.
V ta namen BlaZz z vpitjem osteva Rokovnjate na debelo.

,Le pridi no kateri vas sem, da mu buto zmeiékam, kakor kado.
Klobase bomo delali iz vas za pse. Vi ste Se slabii kot psi, ker psi
nosijo vsaj svoj kozuh, vi pa ne svojega, ampak ukradeni koZzuh
nosite , duse rokovnjaske. tatinske!“

Kakor je pa lehko misliti, pokazala se je ta BlaZeva metoda,
protivnike potolaziti, ali od sebe odvradati, krivo, ker bili so vedno
bolj razdrazeni, in oni mali Sepavi je svoj tezak noZ s tako silo v
psujotega Blaza zalucil, da se je ostrina mocno v stol zasadila, s
katerim je BlaZ urno in po sre¢i noz prestregel. Ali zdaj se gane
stari sivobradec, in ko prime tezki cinjasti plostek z mize, s katerega
je bil ravno mesé snedel, odpade mu brada in Blaz sé strahom spozna,
da je to oni bera¢ Tomaz, ki je dopdludne fe na sramotnem odru
stal a potlej zginil. Nobednega dvoma veé ni bilo, da so to res Rokovnjaéi !
Kakor je bil Blaz Mozol hraber in se je rad tepel, ustrasil se je
vendar tako silno, ko je videl, da je res, kar je prej le takd na izust
govoril, da ni mogel prestreci cinjastega plodcka, ki ga je Rokovnjad
TomaZ vanj vrgel, temué moéno je bil v glavo zadet, stol mu je
padel z rok in onesvesten se je Blaz za stolom sam na tla zgrudil.

Zdaj sko¢i mali &epavi Rokovnjaé blize, izdere svoj v stol zasajeni
noz in ravno hote zamahniti, da bi jeklo Blazu v rebra porinil in
mu za vselej strupeni jezik zavezal, ko ¢epecega nekdo zgrabi in z
motjo po izbi prevrne. Jezno se mali rokovnjacek pobere in hoce z
nozem skotiti na novega sovraznika, ki je bil s krémarjem skozi
vrata stopil: bil je oni mladi moz, ki je prej z Blazem sedel in ga
je ta Nande imenoval. Nobednega orozja ni imel v roeci. ,Suni ga!“
klice stari od mize Sepavemu.

» Upetaj, 8molar!® zavpije Nande in ob jednem nad glavo pomoli
levo roko z razklenenimi prsti.

Kakor bi ga strela zadela, spusti mali Sepavec na ta klic in
glas svoj noZ na tla, debeli njegov tovari§ sede na nagloma k pedi,
in zajéca, stari Tomaz in konjar srpo gledata dohodnika. Nekaj tre-
notkov je bilo vse tiho.



Cetvrto poglavie.
Tat. rokomavh govori jezik drugim nenméten.
Prediven.

Klie, ki je pokazal tako veliko oblast nad &tirimi navzoénimi, da
s0 v nesvesti na tleh lezetega DBlaza mahom pozabili in sé strahom
in pokornostjo gledali nastopivsega, hote izreti iz rokovnjaskega jezika
v navadno slovendcino prelozen nekoliko rokovnjaski kompliment: , pro¢
pes !t

Rokovnjagki jezik je imel le za najnavadnejSe samostalnike in
glagole tuje besede, katere je pa slovenski pregibal in sklanjal in s
slovenskimi vezniki, prislovi in zaimki me$al. Cela mnozina rokovnjaskih
besedij, vzetih iz pol razamljene ali najve¢ niti nerazumljene roman-
&¢ine in germaniine ali pa celo kar od neukih ljudij izmi§ljenih izrazov,
ni bila velika. Vendar je bila dovolj obgirna, da je govor nerazumljiv
storila onemu poslugalen. ki ni bil v tem tajnem jeziku poucen,
katerega niti vsi Rokovnjadi niso znati smeli, temué le izvoljeni, ali
najzanesljivejsi.

»Suni ga, he?“ ponavlja Nande besedo starega TomaZa in stopi
blize z divjiimi pogledi.

Stari si ovezuje odpadlo sivo brado in rete:

»Mojster Giroga, te besede mi ne mored zameriti, jaz te nisem
spoznal, ko si tak obrit in ostrizen kot kmet in takisto obleten, in
mlajdi. Nikar mi ne zameri, mojster (iroga, mi vsi te nismo poznali
dozdaj ne, da si na glas po nase izpregovoril. .

Nande, ali kakor ga je Tomaz zval Gro g a., naglo s prstom migne
da naj mol¢é. in nobeden ne zine. Potem se obrne in pripogne do
lezetega Blaza, ter ga razgleda in pretiplje. Videé, da je popolnem
nesvesten, a ne moéno udarjen, rete krémarju, ki je bil takoj za njim
prigel, in jednemu Rokovnjaéu, naj neseta nezavestnega iz izbe v veZo.
Potlej se obrne k ostalim trem in rece osorno:

,Kaj sem vam ukazal ? Tukaj skoro v sredi mesta nove poboje
napravljati, in procej z nozi ? Ljudi nam na krvavi sled §éuvati, a brez
vse potrebe in samo da se pijanemu ¢loveku, kakor je ta, neumno
zabavljanje ustavi? Niste i ravno prej slifali na trgu, da imame
novega sovraznika, ki se kolne, da vas hote povegiti, in razpisuje vase
glave? Posebno ti, Tomaz Velikénja, ki smo te komaj pred par
urami oteli?*
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Vsi moléé, kakor zmerjani otroei.

»UZe grem, maojster Groga, a zejen sem hil, in glej. ker imam
to brado in vso drugo obleko, ne pozna me tu nihée, le Toncek me
je spoznal, ki je vedel.® izgovarja se Toma.

pMolei. Vomestu nemate nicesa iskati brez mojega povelja vi trije!©

Razen konjarja vstaneta oba Rokovnjaca na odhod. Toncek uka-
zovatelja vpragaje gleda, da li povelje iti tudi zanj velja. Videlo se
mu je skoro, da bi tudi on rad ugel oblastnemu mozu z oéij. da si je
vedel, da imata de racun skupaj.

,otoj !¢ vece potem Nande in ustavi Rokovnjaga mej veati. Ohe
se vrneta.  Groga jima govori:

+Nobeden od vas ne zini nikomur ni besedice, da smo se tukaj
sesli, da ste me videli v tej obleki, in kakor sem denes, in da ste
me slifali & tem imenom zvati, ki se jo tu imenovalo. Nikomur
sem rekel! — Ti pojdi, Velikonja pocaka.®

Sepavi mlajéi otide. Tomaza Velikonjo pa odvede Groga k steni
in mu tiho ukazuje: ,Preobleci se, kakor mislis, a pojdi precej na
Kolovee, tam se ukvadi v hleve in glej, da po noci od jednajstih do
(meva izvedes tistega konja, katerega oskvbuik denes iz Kammnika pri-
jezdi. (e mislig, da sam tega ne opravis, vzemi s sobaj, kogar hodes,
Konja pripeljes potlej do blizu Rovske cerkve tam ga na eesti temu
Tontku izroéi€. Morda bom jaz sam tam.®

Velikonja otide. Nande se h kobilarju obrne, migne mu, naj gre
Z njim v kamro, in tam mu rece prijazno:

,Ti si prinesel denarja. ki si ga skupil. PokaZi ! Ravno potre-
hujemo denarjev., *

Reksi sede k mizi, a Tone odpasge izpod obilnega naprenjaka usnjat
madéek z denaxjem in ga vrze na mizo rekoé: ,To je kar je.*

LA vendar nisi rekel, da je to vse, kar si skupil za blago, ki
si ga od mojih Ljudij dobil 2¢

» Vse je, vse!“ rece Tone bojete in svojo suho roko brise ob koleno.

Groga razpolozi novee in brzo po vrhu presteje ter deje:

SNi vse! Ti si dobil v Visnjej gori tri konje in dve kobili. Na
Grasupljem si na cesti prodal jednega konja, a jedno kobilo. Potlej
si pa pod Debelim hribom dva konja dobil, tako da si pet glav prignal
do sem v Kamnik. Kar si tukaj za nje strzil, kjer si jih preceno
dal, samo tega je pet in trideset frankov veé, kakor tukaj denarja
kazes. Kar si prodal po potu in pridobil, tega ni tukaj, prijatel].



— 19 —

Hotes vedeti, koliko je tudi to? Zakaj misli§ pritajevati? Kar si
zasluzil, to dobig od mene. Da bi si ti sam jemal, to ne! Ko bi jaz
ne bil denes na semnji videl, da si res nad c¢lovek in moZ, ki zna,
kar hote, ne vem kako bi te zdaj le izplacal, ko misli§, da me mores
eoljufati.”

Kobilay z Oblok prebledi.  Strah ga je bilo pred tem moZem,
ki vse vé, &e ono, kar se je godilo, ko ni nikogar zraven bilo. Zatorej
hitro brez vsake besede poseZe pod pdzuho in iz tamosnjega zepa pri-
vleée Se jedno mosnjico denarjev ter jo s strahom poloZi pred onega.

,Tako je!® vece rokovnjaski glavar. a ne stegne roke po mosnji,
ne pogleda je od znotraj. temue jo porine kobilarju nazaj, primakne Se
od kupéka pred soboj, kar je mogla pest zagrabiti in rece:

. To imag za zdaj. Glej, da se pri meni zmirom ve¢ naravnost
zasluzi, kot za hrbtom. To je veé, kot si mislil, da dobis. Ce bog
pa Se kedaj poskudal sam platevati se, utegned rokovnjasko plaéilo
dobiti.  Poznat kdakovo je?*

sMojster Groga, nikoli vet!“ rete skesano Tone in hoce oditi
z novei. A glavar Groga mu veli:

,Stoj in poslugaj! Ve, kje je Kolovee ?¢

, vem,

SDrevi od jednajstih do dneva cakaj pri cesti mej Koloveem in
Rovsko ecerkvijo. Jeden nasih ti prizene konja. Tega zajahaj in pro-
fdaj ga za kolikor morves, a ne blizu. Jezdi v Trst ali v Reko. Dvajset
tolarjev prinesed meni, vse drugo je tvoje, konj je vreden ve kot
trikrat toliko. Dobro pa jahaj, da te ne zasledijo. Suho cesto imas.
Hodi !

Ko je Tone iz hife in veze korakal, slonel je zunaj ob zidu
Blaz Mozol, katerega je bila mrzla voda iz Bistrice, s katero so mu
glavo prali, zopet k Zzivljenju obudila.

O Rajtguzen, Rajteuzen, kam pa gre§, ¢akaj me no!* rece Blaz
z bolno vinskim slabim glagom.

Tonc¢ku pa, rokovnjagkemu pomoéniku pri konjskih tatvinah, zdaj
niti na migel ni priglo, da bi se zarad onega imena Blazu ustavljal,
temud gledal je, da je brz od hife pridel.

Notri v izbi je krémar rekel Grogi:

LAl je pametno, da se brez brade in tak. kakor si zdaj, kmet,
pokazed svojim ljudem ?¢

9%
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» V naglosti nisem mogel drugate, sicer bi mi bili tega pijanca
Blaza ubili, a to bi mi ne bilo Se po godi. Potrebujem ga fe sam.
Dobodi mi papirja, pero in tinto.*

Precej dolgo je trajalo, predno je krémar prinesel papirja in
druzega pisala. Groga nariSe na papir veliko roko, pod njo konskjo
glavo, in napise pod oboje, da glavar Rokovnjatev razpisuje 60 frankov
tistemu Rokovnjatu, ki $e nocoj Kolovskemu oskrbniku onega konja
ukrade, ki ga je denes jezdil.

, L0 mora§ po noti na Gavritevo hiSo nabiti,* rvete krémarju.
,Oni razpisujejo po beraskih trideset frankov na mojo glavo; jaz
jim hocem pokazati, da na njih konja glave %e jedenkrat toliko raz-
pisujem in jo %e tisto not imam! Cez nekaj dnij razpidemo ravno
toliko na Gavritevega psa!“

oKedaj moram to nabiti?“ vprasa krémar oprezno in skoro
bajede.

Se nocoj, po polunodéi, zjutraj, ali kadar mores.*

»Pa ¢e me kdo vidi?"

,»To bi bilo neumno. Le glej, da bes tako storil, da te nihte
ne bode videl. Lepse je in bolj po nase, Jost!*

Peto poglavje.
Kaj nam hode oén Zumar,
Kaj nam hoée njega drug?
Hote vaso lepo heerko.
Naradnz pesem.

Na vshodu od Kammnika sta stali ob stezi, po katerej se érez
hribe pe§ hodi proti gradu Koloveu, nekako v sredi pota vzgor, na
pol v hosto potisneni dve kmetski higi, malo bolj ko streljaj na dvoje,
samotno. Tu sta od nekdaj gospodarili dve kmetski rodovini: Mozoli in
Palezi. Bili sta dve tlake in desetine svobodni naselbini, od davnaj
premo’ni in v okolici veljavni, celo pri kamniskih mes¢anih Cislani
ljudje. Ali v tem Casu, ko se je nafa povest vrsila, videti je bilo,
da bode mogki rod obeh rodovin izumrl, in da prideti lepi kmetiji v
tihem zavetnem in rodovitnem Zlebu na tuja imena.

Palefeva hida je u’e bila na tuje ime presla. Nekoliko tednov
pred zaletkom nage povesti je bila na prodaji, ker je bil stari Palez
umrl, a za njim ni nihée ostal, nego sin, ki je prej Studiral in zdaj
bil na Dolenjskem nekje gras¢inski uradnik. Kupil je PaleZevinovo
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mladi moz, ki smo ga mi v prejénem poglavii v kamniskej Jokt Vla-
garvjevej krémi po imenu Nande nekoliko spoznali, a ga tudi z drugim
imenom zvati sligali. Za tedanje razmere, ko je bilo malo denarja v
dezeli, bilo je kmetskim ljudem, ki so vajeni bili le z naturalnim
gospodarstvom izhajati, celo mmogo, da je kupee Nande , Palefevemu
cospodu’, poslednjikrat na svojem domu oglasiviemu se, brez teZave
polovico kupa na roke odstel, pa se je Se delal tako, da je hilo videti,
da %e ni vsega okroglega od sebe dal. Drugo polovico je obljubil v
dveh letih izplacati.

Sosedki Mozolki se je novi sosed s tem prikupil, da je toliko
denarvja precej Stel, in fe nekaj imel. To se ve, da bi se jej bil %e
bolj, ko bi bil kar vse placal. Ali ona je vedela, da so ¢asi hudi.
Sicer g0 pa pri Mozolovih novega soseda poznali tudi uze nekoliko
malega, predno je bil PaleZevino kupil, pa kakor omenjeno, ne mmnogo.
Kalke dvakrat je namre¢ prej pri njih prenotil, vetkrat po dnevi mimo
gredoc ustavil se pri hisi. Rekel je, da je kupee za vse: za voli, za
zito, za platno. In mati Mozolka mu je verjela, strije BlaZz Mozol pa
tudi, ker njega je pri Jodtu v Kamniku ali drugje vselej rad pit
povabil. Blaz je dalje vedel, da ga Jost Vlagar tudi poznd, tega Nanda,
da je kupec, dale¢ ¢érez Ljubljano slovet moz, Stajerec.

Zakaj je v to samoto zahajal k Mozolovim, zakaj je naposled
sogesting PaleZev kupil in se tu hotel kot kmet naseliti, tega Nande
Mozolki sicer ni precej navavnost rekel.  Ali Zena je uZze toliko odprte
o¢i imela in svet poznala, da je videla pravi uzrok. Da bi mu tu v
rovtah kraj tako dopadel, njemu, ki je bil bele ceste in ravnice vajen,
tegn Zena ne bi bila verjela. Tudi je bila Palezevina preveé opuscéena,
da bi se je bil denaven ¢lovek, ki ni hil od mladih nog tu vajen,
polakomil, ¢eravno je bila dobra in velika lastnina. Dalje je bil Nande
res podoben bolj moZu, ki z lehkim kupom in prekupom denar sluZi,
nego li kimetu, ki ga tezko oranje v teh hribih veseli.

Temved, kakor je zena opazila, vlekla ga je njena devetnajst-
letna héi, Polonica. To na vse zadnje ni bilo tezko uganiti, ker
so videli vsi, videl strije Blaz Mozol. ki ni mogel nobedne primoléati,
videla je dekla, in videl je hlapec in slital je celo mlajsi bratec.

Gospodinja  Mozolka ni ugovarjala zoper to najdbo, moltala je
in cakala, kdaj Nande kaj porete. Kajti, ker je denar imel, in je hil
videti, nu, talk, kakor drug clovek, zdelo =e jej je, da bi bil uze se
dober, da se za zeta vzame. Sosebno to je bilo kmetici vdovi po godu,
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da héi, ako soseda vzame, ne pojde dale¢ od hise, temuc njej, materi,
lehko na stare dni Se zmirom pomaga pri tem in onem.  Za to, da
héi ostane blizu pri domu, imela je Mozolka Se jeden razlog. velik a
ne vesel, Sinovi so0 jej bili razen jednega vsi pomrli. A se ta ostali
jedinee, Pavle, dve leti mlajsi od Polonice, bolehal je uze na prsih
in bati se je bilo, da pojde na istej bolezni kot ofe in bratje mu
8 tega sveta, da torej druzega naslednika ne ostane kot Polonica,
katera je bila zdrava in évrsta kakor mati. Ce Pavle tudi umrje —
in mati Mozolka je bila smrti v svojej hidi tako vajena, in morda
toliko bolj trde naravi, da je o tem mogla hrez solz premisljevati —
more vsaj Polonica obe posestvi zdruziti v jedno. In tolaZilna misel
je bila za gospodarno krepko Zeno vsaj ta. da potem bode oboje to
kmetovanje vkup kakor mala grastina veliko.

Jedna stvar pa vendar ni bila Mozolki ni¢ po volji. Nande je
bil tako malo na novem kupljenem domu in se je tako malo hrigal
za urejenje kmetovalstva na pridobljenem svojem posestvu, kakor da
bi ga ni¢ ne veselilo. Po ved dnij ga ni bilo, niti ob nedeljah ne,
in najrajsi je prihajal na vecer, da bi potem zjutraj spet izginil po
svojej ,.trgovini*, ali Bog ve kam. Treba je bilo jaro Zito sejati, a sejalo
se ni nit. Po njivah je trava rastla, a v hlevu niti fe Zivine ni hilo
na gredi niti jedne kokosi, v svinjaku ni¢ zivega razen podgan, Ovodje
pa, kar ga je bilo pri hisi, rjavélo je po kotih. To Mozolki ni bilo
nié¢ po volji, kajti Zena je bila tistih jedna, ki je ravmo take ljubila
voli v hlevu, rejene pragice v svinjaku, in polje lepo zorano in obse-
jano, kakor svojo héer ali svojega sina. Kajti ko jej je bil lani na
spomlad junec poginil, h kateremu je mislila ravno na Kammigkem
semnji par prikupiti, da bi se voziti néila, Zena ni nic menj jokala.
kot predlanskem, ko jej je bil uZe tretji sin umrl. Hlapee I'rance
je trdil, da je bilo solzd za juncem fe vec¢, nego li solzd za sinom.

Ko jo je torej novi sosed jedenkrat vprasal: ,Mati, ali mi hoste
dali Polonico ?¢ bilo jej je to vpraSanje po ¢udi. Vendar je dela svoje
precej debele roke in do komolea od solnca zagovele lakti navskriz
pod prsi in vprafala: ,Na kaj jo pa jemljes? Kje bos kaj zelja in
repe pridelal za v kad in Zita za v malin? In kje imag kaksno kravo
za mleko? Ali misli§, da jo bom pustila, da bo s piskrékom hodila
doli v vas ponj?*

»T0 vse bova § Polonico napravila, denarja mi ne manjka,*
rete Nande.



Zena se grohotom zasmeje, ali dobrovljno.

»Kaj pak! Moke bosta kupovala! Kakor kasna kamniska Stacu-
narica bo moja héi od kupicka Zzivelas In potlej: tudi greh je za take
reci denar izmetavati, ki doma same zrastejo. ¢e se clovek giblje in
zemlje ne pusti tako pregresno v plevelu zarastene, kakor jo puséas
ti.  Kaj vendar mislis? Cemu ti je kmetija, ¢e ne kmetujes ¢ ¢

SSam ne morem, e imam pri svojih kupéijah dosti potov in
opravkoy: zato mi pa Polonico za zeno dajte, da mi ona domovino
zgospodinji kakor je prav, ona zna, naj zatne. Saj vas ne vprafam
za doto, samo da mi daste Polonieo.®

S kaj!  Tmela bo. kar se spodobi, vprasaj ali ne vprafaj fi,
ali kdor je. Na prazno je pa ne dam in ko bi imel ti denarja kakor
francoski cesar. da bo§ vedel.  Mudi se jej tudi ne, saj je je domid
freba. Kadar ona gre iz hife, moram precej fe jedno deklo vzeti. Le
ti se prej kmetovanja loti, pa pusti vse letanje po sveti Bog ve kod
in kaj. Tisto ni za postenega ¢loveka, mislim jaz, da bo§ vedel.®

ySam, brez gospodinje, ne morem kmetovati,* rece Nande tako
ponizno, da je kmetica mislila, ta se hode dal okolo prsta oviti.

2Kaj si rekel? Sam ne mores? Kako sem pa jaz sama mogla,
ko mi je moz umrl in mi je % pustil kopo malih otrok? In Se prej,
ko je leto in dan bolan lazil okolo, ne Ziv ne mrtey, sama kost in
koza, za nobedeno delo, le za jesti in za potrato? Vidi§, in sama
sem kmetovala in ne more mi nihée ocitati, da sem kedaj pol grosa
dolea narvedila,  Jaz sem zenska. Ti si pa moz, a pravis, da ne bi
mogel sam zateti, ko bi ti vendar nekoliko tudi od nade hige poma-
cali? To ni ni¢! Pokazi prej, kaksen lkmet ho§, kako zna% delo v
roko jemati, potlej te homo pa zenili!®

Tako je mati Mozolka govorila. In pri tew je ostalo, ker novi
priseljenec na sosedcini ni hotel uze precej kmetovanja zateti, temuc
je kakor prej vedno veé z dowa bil, nego pri domu. Ni se Zzenil,
ali. ker je bilo kakor zmenjeno, da je Zenin Poloni¢in, zahajal je
Nande vedno k Mozolovim, take da je bil veé pri njih, nego na
svojem novokupljenem domu,

Polonica je bila krepka zdrava dekle, v mmozem oziru isto
materina héi. Nandeta vzeti je bila precej od kraja pripravljena, ko
ga je spoznala. ko jo je pryvie ogovoril, saj je bil ¢eden tlovek in
ubog tudi ni bil. A zarad tega bi ge od kraja ne bila dolgo jokala,
ko bi bila zvedela, da Nandeta ne bode vee k hii. Pride pa drug,
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¢e hote, e nece pa vse jedno, bila bi rekla. Jezilo bi jo Dbilo, to
se ve, uze nekoliko, uze zarad razzaljenega samoljubja, da bi jo bil
pustil.  Ali deklica je bila tudi, kakor so druge: moZa dobiti je
hotela, Ceravno strasti v njej od kraja ni bilo, niti ne preobilice
neznih c¢util.  Polonica je imela od mladega polno roke dela, misliti
niti ni utegnila. Tudi so jo z osorno besedo na delo gonili, torej
je ni imelo kaj navaditi uwZe iz prva mehkosrénosti in vzbuditi
potrebe ljubezni. Malo je od kraja govorila Z njim, kadar sta hila
ali sama ali kadar sta bila v druzbi, Ali kadar se mu je nasmijala,
da so v gladkem lepem pak zagorelem lici naredile se nepopisno
ljubeznjive jamice in so se pokazale mej rudetimi ustnicami beli zohje
a se jej pod velicimi obrvmi najlepse ¢rne o¢i zaiskrile, bil je tuji
sosed Nande ves ognjen od ljubezni do nje, in rekel je, da mora
njegova biti, ako se ves svet protivi. Tacas ga je tudi ona posebno
pogledala, rada pogledala, tudeta se njegovim hesedam. In ker je
te besede mmogokrat slifala, verovala jim je, verovala tem bolj, ker
je ta moZ prvi bil, ki jej je podobno govoril. In verovala je, da jo
ta moZ ljubi, kakor bi je najbrz nobeden drug ne ljubil tako moéno.
Poloniea, hiéi samotne kmetske hise, ni mmogo shajala se z druzimi
ljudmi. Poznala je fante ali mlade mdézke od nedelje s pota od made,
ki pa ni hil dolg skupen, iz semnja, kamor je bila nekaterikrvati
§la in z nekoliko tacih prilik. A kolikor jih je poznala, nobeden
ni govoril tako lepo o ljubezni kakor ta Nande. Zato ga je vedno
rajda imela, ako mu tudi tega ni pripovedovala. Sram jo je bilo
pokazati se mu. Na dalje pa je bila tudi mati povedala na tihoma
svojej héeri z brezobzirno odkritostjo in kmetsko iskrenostjo, ki nema
navade stoprav primernih besedij iskati, kadar je treba veo resnico
povedati: mati Mozolka je bhila héeri jasno in hrez izbire besedij
razlozila, v kakej mevarnosti so dekleta pred moSkimi in zakaj in
kako je treba varovati se jej Nanda dotlé, dokler gospod fajmoster
pred altarjem ne poloxi $tole ¢rez njiju roke. Cista kakor éuvarica
vestalskega ognja poznala je Polonica vendar uZe po materi Zzivljenje
in se tuvala. Na videz je bila hladna, v istini pa vse je gorelo v
njej. To je strast Nandu le mmoZilo, in — kakor je pri tacih pri-
likah navada — rotil se jej je, da mora njegova biti, in bil ves v
plamenu, kakor mladi¢ dvajstih let.

Zakaj je torej Zenitev odlagal? KakSni so hili tisti opravki, ki
jih je po svetu imel, da ga ni bilo domd? O tem Nande Polonici
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ni rad odgovarjal, in to jo je nekoliko peklo, polez tega. da je
radovedna bila, ¢eravno ne tako mocno kot druge zenske, kajti moéno
radovedne zenske baje da tefko izkuinjave premagujejo.

Tist pak, ki je imel Zivo protivnost in ¢udno sovraznost do
tujea Zenina, bil je Pavlek, sedemmajstletni brat Polonicin, rahel ten-
kokozen mladenié, kateremu so vsi sosednji ljudje z ohraza v obraz
rekali: ,E, Pavlek kako si zelen, kako si bled, ti pojdes za ocetom v
krtovo deZelo, Skoda za te; mar bhi zivel!® Pavleka je taka kmetska
bolnigka tolaZba sicer jezila, a fe bolj ga je jezilo, da ta njemu zoperni
tujec v njegovo rojstno hito hodi in da je sestra tako neumna, da
ga ne zapodi! Instinktivno je deéko Nanda sovrazil, da ma niti odgo-
varjal ni, ako ga je ta ogovarjal. Ali ker je hil Pavlek najmlajsi pri
hisi, niso ga dosti vprasali za svet in za to ali ima dobro in slabo
muenje o kom.  To je menda tudi snubaé hitro opazil, za to se s
casom niti ved trudil ni bratea za se pridobiti.

Poleg njega je bil tudi strije Blaz od kraja protivnik Nandetu.
Strije Blaz Mozol je bil prav za prav nekakav nepotrebnik
pri higi. Svojo doto je bhil zapravil in zapil na veselicah in nedeljskih
popoldnevih uze ve&jidel za tasa gospodarstva svojega brata. Njegova
svakinja bi ga bila torej smela od hie zapoditi; ali mislila je: naj
sedi tu, kam hode iti, delati se mu dosti ne ljubi, jesti mu Imamo
kaj dati, hvala Bogu. Tako je bil Blaz pri hidi kot strije, svetovalee,
pomagat in postopac. Blaz se je zvesto doma drzal, dokler ni kak
denar kje zasluzl ali dobil, kateri ga je z neznano silo brz v krémo
gnal. Tudi Blaz je imel glas v svetovalstvu Mozolove hife, Ceravno
le bolj posvetujo¢ glas, ker zgodilo se je zmirom le tisto, kar je
mati Mozolka ukrenila. Ker izpregovorjena heseda pri ljudeh zmirom
vet ali menj izda in nekoliko nje obvisi, bil bi se tudi Blaz nekoliko
protivil zoper to, da se ta ¢udni tujec hote Zeniti na Mozolovini. Ali
Nande je hil izpoznal, kje je strije Blazeva potipna stran. Pogosto
@a je na vino povabil, in za vino, surove ali Zgano vino, bil bi Blaz
duso dal, nikari pa svoje netakinje. katero je pa sicer rad imel.
Blaz se je tolazil, da kdor Zejnemu bliznjemn rad vina placa, tak
ne more zel lovek biti, in e je tudi iz nemikega Stajerja doma, tako
dale¢, da noben na§ ¢lovek ne ve kje.

Po tem si tedaj lehko razlozimo, kako je to, da smo hili Blaza
nasli ob semnji v Kammniku v Jo&tove] krémi z Nandom pijotega in
na njegove strodke,
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Tudi je zdaj jasno, zakaj se je Nande, — da ostanemo pri tem
imenu vsaj dokler prijatelj Blaz sam & druzega ne ve — tako odloéno
za Blaza potegnil, ko je njegovo Zivijenje v opasnosti bilo

-

Sesto poglavje.

Hog pa vedi, Bog ga zna)!
Po nod pridgel, po uod’ odsel,
Naropdna

Blaz Mozol je v nedeljo popoludne na peci zleknen lezal, glavo
z majolkasto ruto krizem prevezano imel in stokal od boletin, nasled-
kov Kamniskega tepeZza ter preobilega pitja.

Druzina Mozolova je bila od bozje sluzbe prisedsi odkosila in
se je razhajala. Kdor je utegnil, ali komur se je zljubilo, rekel je
kakovo dovtipno Salo na strofke trpeéega hisnega strijea Blaza, ki
ni mogel ni¢ jesti in je vedno gladil svojo boleto tepeno glavo.
Kajti povsod so ljudje taki, da kadar se jim Skoda godi, nemajo
bati se, da ne bi kdo nagel se, ki jih Se zasmehuje, ker zasmeh
ljudje bliznjemu radi dajejo, rajsi nego pomot.

,Denes tako Zzalostno gledate, strije BlaZz, kakor veliki petek.®
ree hlapec Franc, klobuk na glavo natikaje.

o Takd se grdo drzite, kakor da bi bili cel Kamnik pozrli hrez
soli in zabele,* pridene S dekla, ki tudi ni hotela zaostati.

SJHu-u!® javka pak strije BlaZ in s prstom tiplje ohvezano glavo.

In ko sta hlapee in dekla odsla, zatne Se hisna gospodinja:

,Ker se hodi§ pretepat, zato pa lézi zdaj, klada ti lesena: ne
da bi &l k mag v nedeljo!®

L0 ti sitnica, ko bi tebi jeden tako glavo ubil, kakor so jo
meni Rokovnjadi, tudi ti bi denes ne bila pri masi. Hu-u! o kako
me hode in trga po bhu¢i! Ne rezi na me, ne rezi se fi, ampak
pojdi mi iskat zelenega hobada, Ce je uZe za mejo, ali vsaj bezgovega
zelenja, ali pa encijana mi poidci, ali najdi tavzent-roZo, ‘e uZze raste,
da denem kaj na rano, drugace se mi vrag fe prisadi in morda bi
fe umrl, ¢e na mozgane udari, ta spak.”

Mozolka je na to odgovorila z besedo, ki je bila robato zmer-
janje; ali najbrz je imela v njenem jeziku neznejii pomen, kajti fla
je iz izbe in iz hise ven in res tja za mejo iskat zdravilnih rastlin,
ki jih je Blaz Zelel.



Voizbi je bil ostal sami mladi hisni sin Paviek. Tega strije
Blaz poklice k sebi na pol zaupno:

SLP0jdi sem blize, Pavlek. Kako sem pa jaz sinoci, ali kadar
Jje bilo, domév prisel 7¢

L po nogah® odgovori Pavlek, ki tudi ni hotel zaostajati v
dovtipu in se veselo roga strijtevemu vprasanju. A res ni dosti
manjkalo, da niste po veeh Stirih lezli; ko bi bili sami, bili bi uze
ali po vseh stivih prigh kakor ,biba-leza tovor nese*, ali bi bili pa
v koreninah ostali doli naid Lazom.®

Lo bi bil sam? Tedaj nisem sam prigel? Kdo me je spremil ?
Do doma? Do sem me je kdo spremil? Ni¢ ne vem, glej tako sem
bil pijin. Kdo me je spremil do sem? Kaj?¢

Pavlek zarudi od jeze in refe:

o1 kdo vas je spremil 7 oni!®

SICdo 7¢

SO, zavpije mladenié Se enkrat, a soviazenega imena nece
imenovati temné po kratkem premolku pristavi: ,ta, Stajerec.®

JNande? Ahd, saj sem dejal,“ rece strije Blaz kakor sam za
se in se zamisli.

oNi nitesa pripovedoval, kaj se je z menoj godilo?“ Cez nekaj
tasa vprasa Blaz.

,Nisem poslugal ... Kaj se more z vami goditi? Tepeni ste
bili, pa je.©

o Tristo volkov, kadar dobim spet katerega onih Rokovnjacev,
ki s0 me, ne odnese mi Zive glave. Jednega od teh moram dobiti
i smleti.  In ¢e je treba, da bi celi svet obtekel, obtefem ga za
njim, ki me je po glavi, kakor da bi bil jaz kak$na kaca, ki se na
solnci greje obh pasjih dnevih . . . Ali ni Nande ni¢ pripovedoval,
kako so me, koliko jih je bilo in kdo so?¢

»Le vpraSajte ga sami, zunaj je sam.* odgovori Pavlek.

LReci mu notri,* veli strije Blaz.

wJaz mu uze ne hom velel!* rece fant in odide. A zunaj poisce
hlapca in mu pové, kaj strije zeli ter pristavi: ,recimu ti, ¢e hoces§.
Hlapec Nandetu izroéi, da hi rad strije Blaz 7z njim govoril, a ne
more & peci, ker ga glava prevet holi in pece.

7 jezo je pa videl Pavlek, ki je imel strijea Blaza prav rad,
teravno mu je le grobo odgovarjal, da Nande, ,Stajarec®, kakor je
bodotega neljubljenega svaka imenoval, ni prav ni¢ hitel v izbo
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temu¢ Se dolzo prazno beseditenje imel s sestro in z materjo, ki jo
bila mej tem uze raznega zdravilnega zelenja natrgala in Blazu pod
obvezo okolo glave nalozila, to se ve, ne brez naukov za prihodujost
in ukorov za preteklost, kateri so pa vsi skupaj padali na kamenita
tla strije Blazeve nepoboljdljivosti.

Ko pride Nande k Blazu v izbo. gleda ga ta najprej cudom,
kakor da ga prej ne bi bil e dobro ogledal.

SKaj je?* vprafa Nande in nehoté se mu éelo v gube zbere.

, 1 s me iz Kamnika od Vlagaria domov spravil 2¢

yDrugace bi bili v kolovoznih mlakah na potu ablezali, strije,
tako ste se bili napili. Kogar sva srecala, kogar ste videli, nikogar
niste poznali.*

,Glej no, glej! Ino, ... kaj =zem rekel? .. Reei, kaj siti izpre-
govoril, ko si tatas v hido stopil, kadar so bili oni Rokovnjaéi mene
pobili, bes jih dregni! Kaj si tatas izpregovoril 7 Tako nekaj cudnega,
da =0 se te vsi ustradili, to se mi nekoliko &e zdi, kakor v sanjah,
potlej pa ni¢ ve¢ ne vem. Kakor da bi se mi sanjalo, brodi mi po
glavi. Reei mi no tisto ¢udno hesedo, ali je bita jedna sama, ali
dve besedi?*

Nande je hil ravno od strijea prod obrnen, drugaée bi bil ta
videl, da je na njegovo vprasanje kar prebledel. A takoj je z glavo
stresel in rekel:

,Kaks$no besedo! Jaz nisem ni¢ videl, kedaj in kakd so vas
potolkli. To se vam je vse v pijanosti nasnovalo, da sem kaj govoril.
Saj sem rekel, da niste nikogar poznali in da ste vse narobe videli
Mene ni bilo ve¢ v krémo nazaj, ko sem vas bil pustil. Dobil sem
vas pred Vlagarjevo hiso ob zid naslonjenega in od ftam sem vas
domov spravil. Notri v izbi vas je bil udaril tist moz, ki ste mu
rekli Rajtguzen, ali kako.®

,Ne has! Rajtouzen, — ti presneti Toncek ti, viasi sva hila
vinska brata na semnjéh in povsod, kjer sva se sesla! — ta Rajtguzen

je zacel, to je res, ali oni grdi Rokovnjac¢i od peci so potlej na me
padli, in te si ti zadizal, zdi se mi, da mi nigo Se holj nametali,
nisi i ti?*

#Jaz ne, to se vam je mefalo, ker ste preve¢ pili,“ odgovori
Nande in korakajo¢ v drugi konec izbe, jezno zobé stisne, kakor sam s
soboj nezadovoljen, da je enkrat tako nepreviden hil,

,Da se mi je mesalo?* vprasa Blaz poluglasno.



,Gotovo tudi ne veste, da ste tistega starega dedea pri peéi,
ki ste mu rekli Rokovnjat, skoro do mrtvega pobiliz* vpraga Nande
skrivnostno.

, Tistega kosmatega? Tomaza? Ali sem ga! Res?* vprasa
Blaz z velikim veseljem, kakor da bi 8lo za dobro delo, ki Bogu in
ljudem prija.

JZa to je najbolj pametno* rece Nande ,ée moltite o tem
dnevi popolnem. Nikomur ni¢ ne govorite, veste, nikomur. (e gosposka
zve kaj o tem, zapré vas. Zdaj so Francozi v dezeli, ti ostro gospo-
dujejo, saj ste slisali. Pri Vlagarji doli sem uZe jaz skrbel, da ne
izdado, kdo ga je udaril.®

SSamo e gem ga vés. Al semi ga dobro éesnil? In kako je to
yraga, pa se ni¢ ne domidljam, da bi ga hil udaril. Glej &enta, menda
se mi je vendar res moéno meSalo, ker tudi tega ne vem, a take
reti vem, ki niso res. Torej ti nisi prifel in ti nisi ubranil me,
ko 80 Rokovnjaéi z nozi na me &li, . . . ¢akaj no... kako si jim rekel 7¢

,To vee se vam je mesalo. Zatorej vam pa svetujem, strije,
molcite kar o vsem, da sodnik ne zve in da vas ne zaprd.“

SZapro ? Bezi, bezi! Mar jim je za to, e kdo kacega Rokovnjaca
kavsne. Francozje so res hudi, ali mene bi pa tudi Zivega ne zapirali,
to ti povém. (e sam Bonapart Na-po-lijon po me pride, ne spravi
me § sohaj, da ti recem. Po sdmosti sem se uze z marsikaterim junakom
premetaval, nobeden me sam ni $e uzugal, pa bi me tudi francoski
Bonapart ne, sam uZe ne, da ti retem. Za to se ne treba ni¢ bati
za me, Samo Ce sem res onega kosmatega cigana potolkel. Ali g
sem, ali ga nisem? Bog mi pomagaj in sv. zgubljeni sin, da bi ga
le ves hil!“

Ta misel je za nekaj casa Blaza tako obradovala, da je svojih
bole¢in in vsega druzega pozabil.

Sicer mu je pa dogodek v Kanmiskej krémi vedno po glavi
rojil, tist dan in drug dan.

,2All sem bil reg tako zmefan, da se mi je vse ono le sanjalo
ali v glavi zverizilo, pa ne bi resnicno bilo?¢

To vprasanje mu je vedno vstajalo. Od kraja je uze verjel.
Ali nazadnje pak je strije Blaz, ko je bil sam, usta na &r odprl,
o¢i raztegnil in za en hip prav neestetiéno jezik na svet pomolil in rekel :
,IX0 bi se pa meni ne bilo mesalo! Ko bi bil ta Nande... I, i, i!
Saj vendar nihte ne ve, kdo je in od kod, ta Nande!®

=



Strije Blaz je bil veliko misel naSel, strasno misel, tiko, da se
je ni upal nikomur v hisi povedati. '

Sklenil je pa paziti in iskati.

In skoro, ko je bil v kacih &tirinajstih dneh ozdravel in spet
mej ljudi prisel, mu je bila prilika nekaj summjivega opaziti.

Sedmo poglavje.

On hodi v temi okolo, kakor
=a vidi, in se spozni, kakor lisjok,
zjutraj po tem, kar je skode naredil,

Washington Irviog.

V Radomlji na severnem konei vasi je bila samo Se v jednej
malej higi laé, povsod po drugih hisah je bila érma temi okna zaginila.
V tej malej higi je imel stari crevljar Bojee na podolgastem stolu
razprostrto svoje orodje in je krpal ¢érevlje Blazu Mozolu, ki je pre-
mogel samo jedne za petek in svetek. Mozol bi bil torej moral jutyi
v nedeljo bhrez mage biti, ko bi se Bojee, ki je veasi Sival, viasi po
gvetu potepal se, ne bil dal preprositi. da jih zdaj, ¢e prav je bilo
uze pozno v not¢, popravi, kolikor se je stara razvalina kvederskega
Crevlja ravno popraviti dala. Bojee je crevlje popravijal in ge svojega
vasovalea BlaZa je zabaval, pripovedujé mu na njega profnjo pri-
poved o treh bratih, katerih je veljil jeden za neummnega. Mej tem
pripovedovanjem pa zaslidi Bojee, kakor da bi kdo dreto vlekel in
ko se ozré, vidi, da je Blaz na klopi zaspal, kakor je bila tudi
macka na pedi, jedina gostanovalka Bojéeva, uze zaspala.

L Vse spi. le flovek delaj §e v not!“ srdi se stari subokostni
mali moZ in jezno z rotajem od klidiva drgne po obsivu, kajti dodelal
je bil glavno re¢, drugo pak je ukvenil pustiti za drugi¢ ali za vselej.

V tem hipu nekdo na okno potrka. Crevljarcek se prestradi,
da se zgane na stolu. Se enkrat potrka oh svinec na &ipi, moéno.

Bojee vstane in gre okno odpirat. Tema je bilo zunaj kakor
v rogu, nikogar ne bi bil mogel videti.

,Odpri vrata in pusti me v hifo!* ukazuje nekdo zunaj.

,Kaj pak! Komu? Kdo je?“ vprafa Dojec pa malo na stran
stopi pri odprtem oknu, da ga ne bi mogel oni zunaj iz teme zadeti,
ako je hudoben tlovek.

yBojec odpri, ali ven pridi!®

Bojeu se zdaj glas znan zdi, ali vendar se ne domisli, kdo bi
bil. Zato Se enkrat vprasa:



LKdo si pa?“

Namesto odgovora pomoli se bela moSka roka z razprtimi vsemi
petimi prsti, s hrbtno stranjo naprej., na mazinei je bil velik srebern
prstan, ki je imel vkovano debelo, primerno tezko jekleno gumbo. Bil je
to takozvan tepezni prstan, kakor so ga Gorenjei v starih fasih z
Nemskega dobivali. S tacim prstanom na mazinei bila je teska kmetska
pest oboroZzena za smrten udaree.

Bojee je poznal znamenje z roko. in prstan na tej roki in silno
se je prestradil.

,Precej, precej, precej!® mrmral je naglo skozi okno, bojece
ozrl gse po specem Blazi, da 1 ni ta nicesa videl ali cul, ter ko je
Blaz v polu temi mirno lezal kakor prej, ugasne Bojee lué in po prstih
leze iz izbe in v temo h klicotemu pred okno.

Komaj je zunaj bil, ko plane Blaz na noge in pristopi k oknu,
da bi slisal, kdo je in kaj imata ¢revljar in on. Prejénje klicanje na
oknu ga je bilo vzbudilo in videl je tudi ¢éudno znamenje z roko
skozi okno, ki je bilo Bojea tako preplasilo.

JJe 1i kdo pri tebi?“ vprafa nekdo zunaj.

» Mozolov Blaz. (h‘evlje sem mu Sival; a zdaj spi kot polh.“ od-
govori Bojec poniZno in polutiho.

,HKido, Blaz? [Povsod vrag nosi tega pijanca,” rece tujec. In
Blazu se zdi ta glas dobro znan! Vlete na uSesa, da hi %e kaj
ujel, ali zastonj. Le Se kako posamezno besedo cuje, a kaj Nande —
njega je namred spoznal — Bojeu zabicuje, ni mogel razlociti. Na-
zadnje slisi vendar, da vprafa crevljar:

LJutri ob tem casu?®

,Ob tej uri, ali malo kasneje ga pripeljed,“ rece Nande.

,,Ce pride sam.*

,,f?e pride sam; a ¢e pismo podlje, prinesi pismo, pa tudi po
noci, ne po dnevi. In hodi po délenjej stezi, da nihée ne vidi, celo
Mozolov pes te me sme oblajati. Na dolenjem konei na okno potrkaj,
na katerem bo¥ lut videl, in na katerem bodo dve ali tri bele trske
stale. Slisal 1i?¢

,Slisal 1

,Na!“ Reksi mu je dajal nekaj denarja. Potlej je odel.

Bojec je vrata svoje kote spet prislonil, da so rezivo v pod-
bojih zagkripala. To je bilo BlaZu znamenje, da se brz spet po klopi
vleze in premislja, kaj bi. Kaj ko bi Bojea za vrat prijel in prisilil,
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da pové, kaj oni Nande okolo njega hodi, okolo zanikrnega Bojea
in eeld po noci!

Zdaj pride gospodar koéi spet v izbo, kateremu je BlaZz tako
iskrene Zelje gojil. ,Spis, Blaz?“ vprasa.

Blaz se potuhme, ni¢ se ne oglasi.

ySpit mrmra Bojee, vzame kresilo in gobo s koticka na pedi,
ukrede in spet uZgé z ozvepljeno nitjo svojo svetilnico, staro lonéeno
érepinjo z oljem. Potlej pak Blaza potrese za koleno in ga goni:

»Hoj. Blaz, ¢revelj je cel, vstani, obuj se in hodi! Jaz sem
zaspan.©

Blaz vstane in se vzlekne, kakor stoprav zdaj probujen, ogleda
zadit crevelj, obuje ga, dvakrat & peto ob tla udari, kakor da Di
hotel poskusati, bode li se stopati dalo v novo zaditem obuvalu, pak
rece potem:

»Ves kaj se mi je sanjalo zdaj le tu na tvojej klopi, Bojec?®

»To dej, drugié povej, nocoj sem uZe tudi jaz zaspan, le pojdi
v bozjem imenu!“ govori ¢érevljar.

Jaj pak! Mislis, da se jaz dam tako zapoditi iz hise, kakor
zajka iz detelje! Da bi mojih sanj ne poslugal! Sapra-mis, rajsi ti
vrat zavijem. Mislig, da ti ga ne morem #*

sZato ker sem ti Crevelj zasil ?¢

»Za to dobi§ gro§, kadar bom prvega spet v roko dobil. Zdaj
pa posluSaj, kaj se mi je sanjalo.®

»No kaj?¢

,Sanjalo se mi je, da sem bil fel v planine nad Kammnik. In
ko sem prigel gori v skale v Jermanova Vrata, ... ved kje so Jer-
manova Vrata ?¢

,No, kako ne bi vedel?“ deje Bojec.

,Jo sem prisel v Jermanova Vrata, srecam veliko zensko, tenko
kakor lopar, prepasano kakor osa in hudih oéij kakor maceha. Kdo
si, vpragam. Torklja sem, Torklja, Blaz, da bos vedel, rece, Torklja.
Pogledam jo na drobno in pravim: i, videl te nisem $e nikoli, ali
res si taka, kakor dékle govoré, da pod streho hodis, kadar predejo.
Od kod pa hodis in kaj isces, Terklja, vprasam. In kaj mi baba
pravi, kaj menig?¢

pKako ¢em vedeti?“ proti vprasa Bojec.

Blaz Mozol pak se nagne proti Bojeu in v skrivnostnem glasu
in z razpetimi svojimi velikimi oémi pripoveduje: ,,Ves kaj mi je rekla?
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Doli sem bila, pravi Torklja, v Radomlji, pravi, in sem se bila
skrila pri Bojei, pravi, gori na izbi, pravi, in sem poslusala, pravi,
kako je bil prisel k njemu — RokovnjaZ, pravi, Rokovnjat!

Tukaj izpusti Bojec glas od sebe, ki ni bil ni ,a“ ni e, ali
nekako tako se je glasil in teSko bi bilo dolofiti, ali je moZ bolj
ustradil se, ali bolj ¢udil se ali oboje.

»Kako je bil prifel Rokovnja¢ k njemu — nadaljuje BlaZz mirno —
in mu je poroéil in dejal: ti, Bojec, nd to in to, pa pojdi tjakaj in
tjiakaj in reei temu in temu, naj pride na moj dom gori na PaleZevino,
kjer sem ravno zdaj kupil domadijo, pa nihée ne ve, da sem Rokov-
njat, samo Blaz Mozol vé, ki je moj prijatelj in tudi uze v nafej druibi.“

»Ti tudi?* strme¢ vprasa Bojee.

Glej ga, jemlji te Kurent! Zakaj pa jaz ne bi bil, ¢e si Se ti!
Pa kaj me gleda§ tako grdo kakor sam Deklecjim, tist rimski, ki
Jje svetnike trpincil in svetnice.*

Bojee je usta kar odprta pustil in zijal. Vse je verjel; kakd bi
kaj tako za gotovo povedanega ne verjel!

,No in ravno, ko sem hotel Torkljo vprafati, kam, po kaj in
h komu te je na§ prijatelj Rokovnjaé poslal, prisel si, nadloga stara,
in si me vzbudil. Nisi mogel Se tako dolgo spetega pustiti me, da bi
bil $e to zvedel? Kam te je poslal?*

»K Brdskemu pisarju, da Grogi poroti, kedaj Francozje .. .“

Tu Bojec naglo preneha. Morda mu je sum ponovil se, da ga
je Blaz vendar le prevaral. Morda pa ni res, da je tudi on Rokovnjat.

sGroga? Kdo je Groga? Ta na Palezevini?“ vpraSuje Blaz, ki
je vetno bolj drzen bil, ko se mu je posretilo prvi¢ prevariti Bojca.

» 11 ne ves, kdo je Groga? Ti, ti misi...!*

»Kdo govori, da nisem!“ srdi se Blaz. ,Kdo pravi da nisem?*

Zdajei se domisli Rokovnjat, da se lehko na drug natin pre-
prica, da li je res Blaz ud njegove druzbe. V tem slucaji je gotove
njihov jezik znal; vsaj nekoliko.

»I1 si grile, privolhav si nas v &rencenco pertanat; ti si naj
birgav1“ #)

»Kaj je to nemsko ali je francosko, ali je vol¢je, ta hav-hav-
hav?* vprasa Blaz. In Bojec je videl, da se je dal po tudnej pri-
povedbi in po manevru BlaZevem na led izpeljati in da je jeden del
skrivnosti izdal, ¢e Blaz morda ni uze vsega slifal skozi stene.

*) Iz vokovnjaikega poslovenjeno: Ti si bri¢, prifel si nas v ujeto spravit
ti si naji poslusal. 3



,Ti si mi lagal,“ rete Bojee, srpo gledé Blaza, a roka mu
kakor skrivaj poseze po podolgovatem stolu in izmej svojih &l po-
tegne ostrobruseni krivee, trevljarski noz.

Ali Blaz Mozol je imel oli povsod, zapazil je tudi, kam je &la
Bojceva roka in kakor matka na mi%, skotil je Blaz na starega
prijatelja in ga krepko tis¢al za pestjo, ki je krivec drzala.

»Ne bot ti Blaza Mozola z nozi drezal, ne! Spusti noz ob tla!*
vpije Blaz.

Rokovnja¢, cutet, da je slabsi od svojega protivnika, spusti
noz ob tla. Blaz potem protivnika z mocjo zavihti in nazaj vrze sé
stolea, na katerem je sedel. Padajo¢ omahne Bojec z obema nogama
in podere tudi podolgasti stol s svojim orodjem in s svetilnico, tako
da je bilo na enkrat tema v izbi. Blaz suje z nogo v temi po Erevljarji
kar tja poprek, kakor je hotelo prileteti, ali po nosu ali po kdku,
govored:

»Na, ti pasjedlakec, na! Pa %e! Bo§ ti mene z noZem drezal?
Jaz ti bom vetra dal, pa bo pihalo z viharjem, kateri ti bo e tistih
pet las izpulil in v resje odnesel, ki jih ima$, las rokovnjaskih in
peklu prodanih.“

Zunaj Bojceve kote Blaz iz teme Se za slovo rokovnjatu zazuga,
da ga hole gotovo Se ohefenega gledati in napoti se po stezi iz vasi.

Mej potom je zacel premiiljati. Torej je bilo vendar res, da
ondan v Kamniku ni bil takd pijan, da ne bi bil nitesa vedel, temué
one Rokovnjace je le Nande ukrotil. Bojec mu je rekel Groga, Groga!
Prav rokovnjasko ime. In ta Clovek Rokovnja¢? Ali resniei podobno
je bilo. Nitesa ni delal, nih¢e ga ni videl trgovati, temué je le
govoril, da trguje; nikoli ga ni bilo domd, in vendar je imel zmirom
denar! In ta ¢lovek se je hotel v njegovo rodovino Zemiti! Groza.
Mala Polonica Rokovnjaceva nevesta! Kako bode debelo pogledala,
kadar to zve! In kaj poreée nje mati! Iz koZze poskoéi od jeze. A
kaj poreko ljudje, ko to sliSijo!

Ta Nande ali Groga je gotovo jeden glav ROkOV]‘l]a.bklh ¢e me
prva glava. Drugace se ga Bojec ne bi bil tako ustradil. In v gradtini
Kolovskej in v Kamniku bodo dali lepe razpisane denarce radi tistemu,
ki jim glavo Rokovnjacem ovadi ali celo pripelje.

Zato Blaz Mozol naredi ta ¢értez: Precej ko pridem domov,
poklicem hlapca Franca, oba oblezeva sosedovo hiSo in primeva in
zvereva ga. Ce ga ni, pride jutri zjutraj, primeva ga tatas in
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zvereva ga! Potlej ga pa peljeva zvezanega kakor bika ali v grastinog
Koloviko ali pa v Kamnik, ali gospodu Poljaku, ali gospodu Gavricu,
Ce je on glava, dali bodo vet kot so oklicali. Toliko denarja v
cesarskem srebru ali pa v frankih, naj bode kakor hoce, da le je!

Ko je domov prisel, sklical je brz hlapca in mu povedal, da je
Rokovnjate iznagel: Nande je jeden, Bojec jeden. Ali hlapee ni bil
zadovoljen takoj s postelje v hlevu iti Zz njim v sosedovo hiso gledat,
da li Nande tam spi ter ga prijet in zvezat. . .Pa saj ga jutri zjutraj
priuneva ! ree Blaz v svojih lehkih ratunih in sam leze spat. Da
bi mu po notéi mogel kdo ratun do jutri pométiti, na pr. Bojec,
tega se ni domislil.

Osmo poglavje.

Ko sligi to, ve zgrudi se na tla,

Strahota pred soboj je ni obsla.

Ko upala jo ge, bil éut mehak.,

Ne upa ved, zdaj duh je v njej krepik.

Kogd ljubit nemam ved, ne smém,

Zakaj bi hala se zato, ne vem.¥
Byron,

Na jutrovej strani se je Zarilo, not je bila postala svitlejda,
vendar belega dne €e ni bilo, ko je Nande na malo Stiroglato okno
one izbe trkal, kjer je Polonica spala.

LKaj cef?¢ vprafa éudom deklica, ki je bila na okno prigla.

,0grni se, in pridi ven, govoriti moram s tobnj.“ refe Nande
resno.

Laj ti je?* ostrmi deklica.

,Ce me rada ima§, stori mi to, kar te prosim, pridi ven k
meni!“ rete.

»Obletem ge precej, vrata odprem in zakurim, pa pridi potlej
notri, zakaj bhi jaz na vrt hodila, kjer je hladno?“ rece ona.

,Nete8, ¢e te progim? Notri jaz ne idem vec. Tvoj strije . . .
ali povedal ti bom tukaj na vrtu, pridi ven!“

Deklica se odmakne, naglo oblede in kmalu je hila poleg njega
Ob zidu za hifo je pod kapom sufil se kup desdk, tam je sedel on
in ona se prisede tik njega na desno. On je imel tesko sulmeno
bundo ogrneno éez leva pleta in jo je pred soboj skupaj drzal. kakor
da bi hotel nekaj gkrivati pod njo. Na glavi je imel namesto slamnilka,
kakor: zadnje dni, kuémo iz polhovih koZic.

»O Jjoj, ti si oblecen, kakor za zimo. Kam si namenjen?% vpra-
fuje ona in si dd brez branjenja od njega roko okolo tilnika oviti.



Ne da bi jej na njeno vprafanje odgovarjal, vprasal je sam, in s
tresotim glasom ono staro vpradanje, ki se nam neudeleZencem zdi
smes$no ali je onim, ki se jih tice, tadas vir neizmerne srece:

pAli me res ljubig ?¢

In tudi odgovor Polonitin, katera je zdaj %e le opazila njegovo
razburjenost je bil tak, kakor je navaden v jednacih polozajih. Rada
bi bila zavpila ,da!* také moc¢nd, da hi se bilo razlegalo tja onkraj
Kamnika, ali sram jo je bilo tako Zivo resnico glagno povedati, tiho
je pritrdila, da ga ljubi res in Zaret obraz skrivala naslanjaje se na
njega ramo. Pa kmalu sklonila se je in lehkodufno vpragala: ,Kaj ti
je pa denes.”

40 bi me ti ljubila takd, kakor ljubim jaz tebe, dekle moje,
bolj od vseh druzih ljudij, bolj kot mater, brata in dom, $la bi z
menoj, kamor bi jaz hotel.”

Ona upogne glavo in zopet opazi njegovo nenavadno resnobo.

»Pa zakaj bi hodila proé, e treba ni? Zakaj to pravi§?“

»Ko bi pa treba bilo?¢

,Sla bi!“ odgovori ona hitro kakor kljubovalen otrok.

,Res, Polonica? Reci to %e enmkrat!® deje on nekako veselo
iznenddejan, prime jo za roko in jej ognjeno zre v ofi. ,Bi li ti 8la
z menoj, zdaj precej?*

,Precej pa mne, saj ni treba,“ rete ona, in se mu spet cudi.
LKaj ti je?*

On jo izpusti pa ree (rez nekaj Casa:

,,Deklica moja, ti ne ved fe, kako te jaz ljubim. Tako, da bi
Sel za tebe v smrt, vice, pekel, ali v nebesa, kamor gre§ ti. Ko
bo§ slidala, in % denes bo$ slifala, kdo sem, nikar se ne ustrai,
temu¢ misli, kaj sem ti rekel: na potu v pogubo me odpeljes le ti
na podten pot v srefo. Samo ti, ¢e hoted. Ti si moj angelj viruh,
te ima lovek angelja vAruha. Ti me mored refiti, drugi nihle, Ce
me ljubis, e ostaned moja, naj ljudje poreko kar hoté. Ustradila se
bog, ko zasli§i§, kaké mi bodo rekli, ali domisli se mojih besedij in
veruj le to: tebe ljubim bolj kot te more e kdo na Sirokej zemlji
in kadar tebe vidim, tacas sem dober ¢lovek, tatas sem pripravijen
vse storiti, kar ti Zelif. Zato, deklica, Ljubi me in redi me!*

Siroko, ogorelo lice mu je bhilo mej tem bolj zarudelo, z oéi
pak so se mu svetile solzé, prve solze, katere je mladica videla v
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oteh ljubljenega moZi in to jo je omamilo. Objela ga je in poljubila
ter prosila:

..Nande, ti moj ljubi, ne jokaj, ne, oj, jus tega ue worem videti,*
in jokati je zatela sama. ,.Povej mi, kaj ti je, kaj naj storim. Vse
storim, kar ree§, vse, in grem g toboj, kamoy reces.”

Lltes pojdes 2

. Res!* odgovori deklica brez misli. Razumela ga ni mmnogo ved,
nego toliko, da je nesreten, da ga nekaj tare in to mu je hotela
olajdati, zato bi bila vse obljubila, pa menda tudi res storila. Deklicja
natura je taka, pravijo.

»Ti zdaj ne poznag e vsega ali hojim se, da bodes slisala
skoro Se preved. Ne pozabi, kar sem ti rekel, ne pozabi, kar si mi
obljubila. Le ti mored pomagati mi,* nadaljuje on.

HAlL kaj ti je? Kam si namenjen ?*

LPro¢, ali tebe moram kmalu spet videti, ved? Cuj! Zveter,
kadar se mrak naredi, pogledaj viasi gori le v hosto pod ono sprednjo
staro smreko. Kadar tam vidi§ iskre kresati precej, ko se je mrak
naredil, tacas mi pridi naproti do sredi steze. ée hoteS z menoj
govoriti, (e ho% pa imela kedaj kaj povedati mi, pojdi po noti —
saj te ni strah, dekleta, ki je mene ljubila, ne sme hiti strah neumne
no¢i — pojdi po noti na vrh Slemena, in tam, kjer dva stara, visoko
oklestena hora sama stojita, napravljena bode grmada suhljadi. Rado
se bode uzgalo. UZzgi in pri ognji podakaj. Tistemn smes vse povedati,
ki bode k tebi prifel in prvo besedo ,Nande* rekel. Ne boj se ga,
te bo grd. Nemam lepih ljudij. — Vrniti se odslej ne bom ved
semkaj mogel. Sovrazniki so za menoj. Tvoj strije Blaz me je izdal
najbrz uze to not. Ce me ni ge, bode me. Jaz bi mu lehko za vselej
usta zamasil, in niti meni samemu ne bhi trebalo roke vzdigniti; ali
tega netem, ker je s toboj v rodu, samo ker je ivoj strije.*

»Nag strije te je izdal? Komu, zakaj?* vpraga deklica strmet.

»To bod vse slifala. Samd ustragi se ne. in ne vernj ljudém
vsega, kar bodo govorili. Pa ko bi tudi jaz tako hudoben-¢lovek bil,
kakor porekd, za tebe mnisem., za tebe sem mehak kakor dete; za
tebe sem dober v srei. In ¢e sem za druge ljudi tak, da se me bojé,
krivi so ljudje sami, ki so me proganjali in na polje vreli Se mladega
kakor divjo zver. Ti si prva dufa, ki me ljubi. Sezi mi v roko, da
me neces pustiti tudi ¢e me drugi ljudje obsojujejo !
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In dasi ga ni prav umela, kaj pripoveduje in prav za prav
ima, in da si se ga je v tem hipu skoro bala, kajti ko je govoril,
da ga ljudje proganjajo, zasijalo mu je oko nekako divje in stragno, —
vendar mu je pomolila desnico, katero je trdno z obema rokama
oklenil in jej molée zrl v oéi.

Mej tem se je bil dan naredil.

Zdajei se zaluje kletev od druzega konca hide in strijc BlaZev
glas v tej kletvi.

,USel je, vrag! Ni ga vet v gnezdu, zakaj nisi hotel sinoti
vstati France!® ropote Blai.

Nande vstane in rete deklici: ,Zdaj pa moram iti, Pomni,
pomni, kaj si mi obljubila, na kaj &i mi v roko segla. In, ne veruyj
vsega, kar bod slifala. Ce ljubi§ wmene, ne bo$ jokala. Kaj so ti mar
ljudje? Jaz pa pridem kmalu spet k tebi, ali pa ti — k meni!
Pokazalo se-bode, ali je ljubezen res kaj, pokazalo se bode pri tebi.”

Reksi jej stisne roko in na sever odhaja naravnost ¢érez vrt
in ¢rez njive, kjer je najblizje do gozda. Strmeca je gledala ona
za njim, kaj je vse to govorjenje pomenilo? Ko je bil za pol streljaja
od hite, zagleda ga strije Blaz in kakor besen zaine vpiti: ,Ho, ho,
stoj! France, France, pojdi sem, teciva, teciva za njim! Glej ga,
glej ga! Drzi ga, ho! ho!®

Strije Blaz se res spusti za Nandetom ¢rez njive, a hlapec
France mirno stoji in ziji; nema veselja hoditi v hoj, najmenj pa
loviti Rokovnjatev, Ce je tudi res, kar strije BlaZz govori. ,Naj ga
ujame in uklene sam, ¢e je res tako mocin,* kakor zmirom govori,®
rete France in vtakne jedno roko za hlaéni prteni pas, z drugo pa
si potasi stegno bride, kakor da bi dejal: jaz svojo roko umivam v
nedolznosti.

Predno je bil Blaz érez sredo njiv pritekel, skril se je bil
Nande uze v goito nizkega gozda in strijc se je upéhan vracal.

,Kaj mu hote strije?“ vprasa Polonica hlapea.

,Pravi, da je ta Nande Rokovnjaé, glej!“ rece hlapec. ,Po noéi
ga je nekje videl in slisal, pravi. In ve§ kaj je Se slisal? Da ni
Nande, ampak da je Groga, Groga, Rokovnjac.“

»Ido to pravi?¢

,Strije,“ odgovori hlapee in se neumno smeje.

,Strije,“ ponavlja polu glasno, kakor brez misli dekle, stoji na
mestu pod staro jablano, gleda srpo v tla.



Rokovnjaé! To je bila straina beseda. Ali razumela je precej
vse. Pat jej je bilo, kakor da bi jo bil kdo s kolom po celu udaril.
Ali deklica je imela motne Zivee. Ni v omedlevico padla. Temut
tez nekaj hipov je premaknila se od stare jablane, pod katero je
hlapec Se ostal, prot, pregazila je, da me bi po okoliih hodila, kup
gnoja na dvorigéi in stopila v vezo. Tam se je pri spodnjih vratih
naslonila na podboj in nekaj Casa strmela tjakaj pred-se.

,Si uze pomolzla?“ vprasa jo mati prepirljivo in osorno.

Dekle se molée obrne, vzame veliko mleéno golido v roke, nalije
mehani¢no v njo vode za umivanje vimena in otide v hlev.

Kdor bi jo bil po vnanjem sodil, mislil bi bil morda: ta se ne
meni mnogo za to, da jej je britka osoda ravnokar prve ideale Zziv-
ljenja v blato potrgala. Ali krivo bi bil sodil in povrsno. Ne kaze
se ¢ut pri vseh ljudéh jednako.

Ljuba Rokovnjateva! Kadar ljudje to zvedd, kadar to zalno
govoriti, o Bog, kakova sramota!

In res ¢udno je, da ima misel: ,Kaj poreké drugi ljudje
o tem,'* tako mogoten vpliv na vse ljudi, v vseh poloZajih, Se tacas
ko smo najbolj na se navezani, in ko bi se za ves drugi svet imeli
najmenj brigati.

Sramota!

A vendar se je oglasil precej poleg tega Cuta spomin njegovih
besedij: le ti me more§ resiti, te me ljubif! To mu je pa obljubila,
v roko mu segla!

Deveto poglavje.
Zdélo, zdélo pot prejélo.
Nur,
Tisto nedeljo popéludne rekel je Blaz hlapcu: ,Pojdi z menoj,
France, greva na Kolovee, tam je novi gospod grofov pristavnik Poljak ;
njemu povem, da sem dva Rokovnjata nafel, on naj potlej naznani
ali na Brdo, ali v Mekine, v Kammnik ali v Ljubljano, da jih bodo
iskali ali na8i biri¢i, ali tisti francoski kusje (Blaz je tako slisal
huissier), ali kdor hote.*
.Jaz uze ne grem,* odgovori hlapec.
oZakaj ne? Jaz stavim, da dobiva kaj za to; vse ono, kar so
ob semnji v Kamniku razklicali; potlej pojdeva pa pit. Nisi Zejen?*



,Pil bi uze, pil. Ali kaj, ko bi Rokovnjati zvedeli, da sva jih
midva tozit 8la, strije? Kaj pa potlej?*

,Ti se jih bojis? Sram te bodi! Jaz pa ni¢. Le pomisli, da
je novi gospod Kolovski, grofov gospodar Poljak, obljubil trideset
goldinarjev tistemu, ki le sled pokaze do Rokovnjacev. Gavrit pa
trideset. Jaz ga imam, sled. In torej imam tudi trideset in trideset
goldinarjev. Na Brdu bode doktor tudi Se kaj dodal. Potlej se pa vsi
zberd, francoski ,kusje® pridejo, kmetje od vseh krajev pritisnejo, jaz
Z njimi, pa jih bomo gonili kakor zajke. Pojdi z menoj! Za vino je
denar gotov, pa ga bova pila %e denes na upanje lepo kakor Odim
in Eva, ko sta pod figovim drevesom sedela in sladko vince iz okrogle
buce golcala; mene uZe po grlu praska. Pojdi!®

In oba se potasi napotita.

»Ali, strije,“ nadaljuje hlapec govor potasno, morda da bi strah
odvrnil, ,kaj ste vi rekli, da sta Odidm in Eva pod figovim dreve-
som sedela pa vino pila iz bule? Saj ga nista.“

LKdo pravi, da ga nista,“ prepira se Blaz, ki ni rad udal se,
da bi kdo vet vedel kot on, zlasti pa tak neokreten hlapéé ne. Zato
se vname mej njima po potu ta-le prepir.

»Nista ga ne pila,“ rece hlapec.

,Kako da ne?¢

yLato, ko ne!®

Sa jlma ga ne privod¢id? Nevoscljivee! Oddm je vendar tvoj
ote, Eva tvoja mati, In moja sta tudi, in Se fajmostrova ote in mati,
¢e malo ¢rez hrbet nazaj pogledamo, kaj pak! Pa jima ne privocis
bute vina?* prigovarja Dlaz in svitlo gleda.

sZa to ga nista pila, ker ga je Se le Noe znaSel, veste? Jaz
dobro vem, da sem takisto sliSal *vengélj hrati. Noe je pa vino znadel
kasneje, ker njega je dosti kasneje mati rodila kot Oddma, da boste
vedeli, strije. Jaz tudi nekaj vem. Kar vem, pa vem. Nisem tako
neumen ne, ne treba misliti tisto, strije!®

Z odloénostjo in s pogumom je hlapec France govoril ta govor,
jeden najdaljgih in najbistroumnejsih v svojem Zivljenji. Ker to se
mu ni vsak dan primerilo, da bi bil znal DlaZu ugovarjati, Kateri
je imel po mnenji tega okraja jezik nad vse doktorje. In res pri tej
priliki je bil hlapec Blaza popolnem podrl. Ta ni vedel en hip nicesa
“odgovoriti. Da je Noe vino znagel, to je bilo res. ,Kako, da sem to
pozabil bil 2¢ jezi se Blaz in zarudi, kajti, da bi ga Francé hil v



kozji rog ugnal v takej ucenej stvari, to se mu je zdela izguba na
svojej slavi in Casti. Nekaj hipov je torej Blaz moral misliti, kako
bi se izrezal, kar mu na misel pride:

,Pa vendar ni res! Vel ti to, ko sta Oddm in Eva pod figovim
drevesom sedela in vino pila, bilo je & pred grehom, predno jih je
Bos osuval in v reso ven zapodil, tacas, ko sta Dbila fe v raji
In te se gligi brati in pridigovati, kako grozno dobro jima je v
tistem raji bilo, pa da bi bute vina ne bila imela? Imela sta ga,
tako ti pravim; ker pojdi se solit z dobroto, e vina ni za pijato, in
morda ni zganega ne! Kako si more$ misliti dobroto in raj brez vina ?¢

To je bil pa spet za hlapeca Franca tako prepricalen in silen
dokaz, da ni znal nobednega ngovora nasproti privesti; zato je udal
se in ponizno rekel:

»Saj menda je res tako.* — Da bi pa svoje razgovorno pobitje
pokril in izrotil hitrej pozabljenosti, vrne se hlapéeva misel k njiju
prvotnemu pogovoru o Rokovnjacih in on vprasa:

SIKaj ste vi res taki, da pojdete Rokovnjace tozit? Kaj pa Ce
kdo od njih pride gori k nam in prinese uroke v hlev? Oni znajo
zagovarjati in uroke delati, saj veste. Potlej jih pa tudi gospoda
dobili ne bodo.“

,Naj jih dobodo ali ne dobodo, samo da meni denar dajo, ko
jim povem, da je ta nas Nande, ki je PaleZevino kupil, jeden pogla-
varjev. Urokov se nisem nikoli bal in vsega copranja ne Kadar pa
kam pojdem, ne pojdem brez noza in ne hirez palice. In ge psa bom
s soboj jemal, kakor jemlje Koloviki svojega. Ce ni drugate, dam si
pa Se en pas pozegnati od Odromanove Jere; potlej me v uho pidi
Rokovnjagka copernija, ved?¢

»Nu, ne retem; ali kaj vam pomaga noz, Ce ti Rokovnjaci
streljajo z zagovorjenimi kuglami, ki €loveka gotovo zadenejo?*

, Vidi&, ki nié¢ ne ved!® zivahmo v besedo seze Blaz. |, Tiste
kugle, ki so zagovorjene, da ¢cloveka gotovo zadenejo, zveri nikoli
ne zadenejo; tiste, ki so za zveri zagovorjene, pa se ¢loveka ogibljejo.
Kaj Se tega ne ves? To so meni & ranjea mati pripovedovali in vsi
stari ljudje vedd. No in vin-li.f_:, e ima Rokovnjaé tako ali inako kuglo,
ne more ni psa ni mene zadeti, kadar skupaj hodiva. Zato sem rekel,
da bom psa s soboj jemal.®

Frane je bil zopet preprican in ni znal ugovera. Za to je
spet nekaj druzega zatel, kar je bilo, po njegovej misli, tudi uéeno:
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,To se ve da, ko bi mogla midva praprotovega semena dobiti,
potlej bi se jaz uze nit ne bhal, ko hi praprotove seme, o kresu
natreseno, pri sebi nosil. Potlej mi Ziva duSa ni¢ ne move, pravijo.
A vrag ti ga vedi, ali Rokovnjadi nemajo tega praprotovega semena
uze sami, oni, ki vedd nze od nekdaj od voda do roda stare copre
in vee stare kriz-hesede.”

»Ni¢ ne znajo: krasti pa jesti, druzega nic¢!* jezi ge Blaz. Ko
bi bil oni Bojee kaj znal, menig, da bi ga Dbil jaz ob tla vreel, kakor
otép slame? In Bojec je vendar Rokovnjag, ker se mi je sam udal,
da je? Ko bi bili kaj vet znali, kakor tist svoj tatinski jezik, ki ea
mej soboj govord, kakor gospoda nemski mej soboj. misli%, da ne bi
bili tudi Bojea naucili?®

,To je pa spet res; tudno!“ In v tretje je bil hlapee France
preprican od dufevno nadzmoZnejiega Dlaza.

V ¢etvrtem slucaji, ki zdaj pride, pak je bila stvar preocitna,
da Dbi se bil dal veliki ¢udoveree I'rane strijeu Blazu preveriti.

Pridla sta bila namreé z gorskega polja in preko senoZeti po
stezi v gozd, kjer so rasli mladi borovei in razlitna mlada hosta, po
nekaterih mestih prav gosta.

Na jednem kraji je bil neobrasten prostor ob potu &ivji, in lepa
zelena trava je rasla tam, ker je bilo viasi mokrotno. Ob severnej
strani je bilo gosto grmovje. Na malem g¢rmu jelsevem tik pri potu
pak je visela umazana prazna beraska torba, ali vsaj mnogo ni bilo
v njej, ker je bila videti zelo laéna.

»Stojte, strije Blaz, glejte zdélo, zdélo, zdélo!® klice hlapec
Frane, ki je bil strahoma obstal in tudi BlaZza Mozola za roko zadrial.

Oba sta gledala nekaj hipov na grinu viseco berasko torbo tik
pota. Ob grmu je slonela palica gorjaca, émo oZzzana in uglajena.
Torej se je obema gotovo videlo, da je to res ,zdélo*, narejeno od
zlega ¢loveka njima ali Bog vé komu, kdor bi tod mimo sel, da bode
imel nesreto ta dan, ¢e tod mimo in po tem potu gre, de vedjo,
nego li da Dbi bil petek, ali da mu bi bila stara baba pot pretekla.

JJaz uze ne grem dalje  Zdélo naju nazaj goni. Tu bode
nesre¢a. Glejte, Rokovnjaéi so uze prej vedeli, da jih mislite na
Kolovec tozit iti in izdati, zato so vam pot zacopralli in zdélo
napravili. Ne hodite, strije, lepo vas prosim,* re¢e hlapec.

,Ce je res zdélo, ne sme se ga ¢lovek dotakuiti, pa tako ne
sme mimo iti, da bi nad njim viselo. Zato ga bom z grma sklatil
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pa je,% refe Blaz in zatne od suhih vej pod potom polena odlamati
in bombardiva viseto malho tako dolzo, da jo sklati z grma na tla.

,Na, zdaj pa lehko mimo greva. Samo prijeti spaka nikar,
gotovo so ufi notri in Se kaj druzega zlodja,* deje BlaZ in pogumno
po drugej strani mimo kovali, nekako tako, kakor se otroci ogné
kade, katero go s kdmenjem ubili.

Ali hlapec France je hil dejdl roke v Zep in je od te strani
gledal Blaza na ono stran zdéla, pa se ni dal pregovoriti, da bi
prestopil tudi on Rubikon. Prosil in prosil je Blaza, naj pusti Rokov-
nja¢e rolkoynjadit, pa naj se vrne, ker vse mnesreto kaze. Blaz je
nazadnje sam oddel, hlapee se je z glavo majé domdv vratal.

Ko sta bila obd z mesta in vida pro?, kjer sta videla obpotno
pzlddlo® zafumi v grmovji, in iz gostega zelenja prileze na plano
mriava postava Rokownjata Velikinje, ki se ozre na desno po potu
za hlapeem, nalevo za BlaZem, a potemn pooravija svojo obleko, katere
pa ni bilo mnozo popraviti mogote 1z Velikonjevega opravka bi hilo
opazovalen razvidno, da je njegova obedena torba bila tisto iz narav-
nega nagiba puséena, a nikako ,zdélo®. Rekovnjad se glasno zasmeje,
Lo torho s tal pobira in palico zopet ohefa ter sam pred se rete:

,Na Kolovee misli iti Rokovnjate tozit! Aj, aj, aj! Cakaj, takaj,
pa ti utegne moja torba ves biti udélo, da ga % na onem svetu ne
pozabis.®

Rek& oprta malho in ubere pot za Blazem bhrzo, kakor bi
njegovim petam ne prigojal, a tiho in varno stopinje pobirajod.

»Mi ti bomo uze pokazali, kaj je to, Rokovnjaie izdajati!®



Deseto poglavje.

sIn dem ieh mir die Freyheit erlaubte,
dem hichen Landesprisidinm mit 21, July 1L Ja.
gine miglichst umstéwdliche Geschichite hinsieht-
lich der bekannten Tandsteeicher, die gegenwiivtiy
den  doppelten Namen Plaifharje oder Ruo-
kounazhen fihren, die besonders den Kreis
Liaibach bettelnd, schuiepfond, stohlend und rau-
bend durchstreichen, vorzulegen, und wis es aus
den hierortizen pfarrimtlichen "Uanf- und Sterh-
registerien ersichtlich ist, so erhilt sich der go-
dachte wilde Gounerstamm schon mehr als seit
200 Jahren, der sich dureh den nathiirlichen Nach-
wuchs wie asuch duareh den Uibertritt sonstiger
arheitsehenen Leute, gewihnlich aber durch Militir-
pRichtige, Militirdeserteurs, durch dag mit Louf-

pisgen entlasseno Militir, wie auch dureh die aus
den Strafhiiusern  entlazsenon  Individien, und
sonstigen Kriminalisten sehr reichlich vermehrt.®

Tz porpdila. Vodifkega duhovna
Valentiéa kranjskim stanovom.

Nekako v sredi mej Kamnikom in Brdom stoji grad Kolovee.
Njegovo lego oznanjuje uze staroslovenske ime, ker  kolo“ pomeni
prvotno nekaj globocega, ,kolija® je jama, kotanja. Kolovee t. j. stari
grad stoji v tacem kraji, mej visinami, kakor v kotanji, da mm je
narod po kolesu ime dal, kakor je rad po legi krajevna imena delil.
Pa tudi ime novemu, v konci doline v zakotji postavljenemu gradu
to ime dobro pristuje. Na§ povestnicarski starvina Valvazor modruje
sicer, da ima grad ime od kél (voza), in. citira tudi necega patra
Martina Bavearja, kateri izvaja slovenski naziv grajski celo iz latin-
skega ecollis, holmee. Prepirati se pat nefemo z nobednim, ni z
Valvazorjem ni 8 patrom, tem menj, ker dandenes v tacih re¢éh ni
jednega ni druzega vet za avtoriteto ne priznavamo.

Nemgko ime Gerlachstein ne znamo od kod je. Valvazor sodi,
da je morda ime prvega posestnika, o katerem pa ne vé niti on
nitesa povedati, kajti kar se pomni, bil je grad lastnina grofov Hohen-
wartov, kateri se paé & dandenadnji imenujejo tudi s pridevkom
w2 Gerlachstein®, da si grad ni ved v njih lasti.

Tega leta, ko se nada povest vrd, bil je grof Franc Hohenwart
lastnik Koloveu, a ob tasu francoske vlade ga ni hilo v deZeli. Kot
staro-Avstrijec in revolucijo sovrazet aristokrat umakmil se je hil
Francozom, a svoja posestva na Kranjskem popolnem prepustil oskrb-
nikom, ki so tako gospodarili samostalneje nego 1i kedaj prej.
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Hohenwartoy oskrbnik na Kolovei je bil Stefan Poljak; mlad
moz, komaj 28 let star. On je bil stoprav pred dvema letoma pri
Francu grofu Hohenwartu v sluzbo stopil, ko je bil tudi ta po ofetu
arad dobil. Ker Kolovee ni imel vseh patrimonijalnih pravie, ni imel
oskrbnik druzega posla nego gospodarski, nad ljudmi ne druge oblasti,
nego oradtinsko. A tudi ta sama graStinska oblast je bila, kljubu
upravnim reformam Marije Terezije in cesarja Jozefa, Se dovol] motna
in vplivna na ljudstvo. Odlofen in pogumen graséak ali njegov na-
mestovalee sezal je lehko drzno v pravosodne in policijske reci, a
niti drzavni okrozni nacelnik, niti ne apelacijsko sodiiée o tem ni
niti slialo. Kmet je bil tlacan.

Tak odloéen in pogumen ¢lovek je bil tudi mladi Kolovski
oskrbnik Stefan Poljak. Pregovor, da nove metlje dobro pometajo,
Cutili so vsi ma graséini, posli in robote dolzni kmetje, ko je Poljak
nastopil svojo sluzbo.

Mladi gospod oskrbnik je hil tenek, slok in na prvi videz gibek,
ali v istini Zilav in mofan. Ko mm je jeden hlapeev, tezak hlod,
sprva nekaj nedostojno ugovarjal, vrgel ga je z lastno roko tako
lahko, brez truda in naglo iz hleva na dvoridte. da so vsa druZina
od ¢rednika do gozdnika dobili na enkrvat veliko spostovanje do Ljub-
[jantana, o katerem so do tistih dob mislili, da ne bi dveh mernikov
pienice prevzdignil.  In tacim ljudém fizitna moé¢ imponira ne menj
nego dufevna, ¢e ne bolj. Natanéen je bil novi oskrbnik do sitnosti.
Ni snopa ni odpustil na desetini, ni ure od tlake. DruZina je morala
delati kakor sama za se. Gorje, ¢e je kdo v grajski zozd $el brez
odkazdnja. Ves nov red je bil na Kolovei.

,Grofa bode ohogatil,* rekli so jedni, A drugi, vefina jih, niso
opustili pristaviti: | Sebe, sebe ne bode pozabil, in kadar bode kaj
sam imel, potlej bode %e le glavé po konei nosil, ker starci u¥e
pravijo: ,gospodski hlapee bogit, bik rogit.*

A hud kakor ,bik rogdt® — da pri narodnem pregovoru osta-
nemo — hil je Stefan Poliak ue brez vsobnega bogatstva vzlasti
tatas vselej, kadar je zopet slifal, da je to in to ukradeno, ali v
gradu, ali v vaséh. Tatvine so bile pa redne, skoro tako redne, kakor
noti. Enkrat tukaj, enkrat tam, enkrat blizu, enkrat dalet. Tam je
zmanjkalo Speha s &inj ali z dimnjaka, tam Zita iz prevrtane ali utrte
kafte, tam junca iz hleva. In z vseh cest se je slifalo, kako so neznani
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v obrazu pofrneni moZzje gorviadarji tega ali tega ustavili in mu iz
zepov pobrali, ¢e je kaj v njih imel.

Zmirom pa se je odgovarjalo na vprasanje, kdo je to stovil: | Ro-
kovnjati.“  DBrez dvombe, da niso Rokovnjaéi vsega delali, kar se je
zlega godilo, a na njihov ratun je &lo vse, Lehko si je forej misliti,
kakov strah je vladal zlasti po vsem Gorenjskem, da, po vsem
Kranjskem in tudi v Primorji pred groznim imenom Rokovnjaé. Ta
sovraznik vsacega, ki je kaj imel, bil je tem stradnejsi, ker se je
znal skrivati, in pa ker se ga je vse balo, ne le posameznik, tudi obéine,
mesta, vsa gosposka.

LAl se res ne da tej kati elava streti?«

Mej tistimi, ki so tako vprafevali, bil je oskrbnik Stefan Poljak
na Kolovei. Vpraseval je tako pri vseh sosedih, po gradovih in po vaséh,
v Ljubljani in Kamniku, na Brda in v Voléjem Potoku. Povsod je videl,
da bi vsi radi Rokovnja¢e uniéili, ali nobeden se ni ni¢esa upal,
nobeden ni vedel, kako stvar prijeti, vetina celé ni hotela nitesa
gliati o udeleZitvi kacega velicega lova na Rokovnjate. Zlasti kmetje
go veldi: Kadar bi jih & mi v gozd iskat in gonit, pridejo oni z
druge strani na nafe dome in nam jih zapalijo, potlej pa imamo!
Ker dosti jih je, tako, da nibée ne ve koliko. o dunevi za plugom
hodi, kmet je kakor smo drugi, po noti je pa Rokovnjac.  Od hide
do hige hodi kakor drugi beradi, ali jo Rolkovnjac, in pazi kaj ljndje
imajo in kje. Vse polno jih je in hudi s0.®

Tako =0 kmetje govorili in nihée ni hotel pomodi javnej oblasti
proti strasnej tatovskej zidrugi.

Ko je bilo na Kolovei zaporvedom ved rvecij ukradenih in =e je
spet reklo: to so vzeli Rokovnjaci, — dal je Stefan Poljak razglasiti
ono, kar smo na semnji v Kamniku sligali. Razglasilo se je to daled
okolo, ali nihte se ni oglasil za nagrado.

Pat pa je zmanjkalo, kakor odgovor na oni razglas, Se precej
tisto not po Kamnifkem semnji, najlepiega jezdnega konja oskrbni-
kovega iz zaprtega hleva na Kolovei in ziva dusa ga ni vec¢ videla.
Na hlevnih durih pa je bila s érnim ogljem surovo narisana cloveska
roka, tako, da ni nihée dvomil, kdo je konja ukradel, temué so tatovje
ge sami pobotnico pustili.

,On se je fel z bikom bost,“ rekli so kmetje, rekli so gospoda
v okolici in imeli so tem vedji strah pred Rokomja¢i. Vsdk berag,
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sosebno tisti, ki je hil ge motan in holj dezen, dobil je pri njih gotovo
obilen dar, ker bali so se, da je jeden iz strahovite stave zadruge.

Na ta nalin je Poljak vsak dan ve¢ slifal in zvedel in zacel je
stvar premigljevati. In skoro se wn je zdelo, da se je nekoliko prevec
lehkomiselno v njo vrgel in preved samo  sebe v oopasnost porinil.
On je hil lovee in kot lovee bi se mu bil le nekako zanimiv zdel lov
na tatove, takd enkrat za izpremembo.

Zdaj ko je videl, da lov, ki ga je zacel, nikakor ni kak posel
za veselje in za zabavo in da ima tudi za njegovo prihodnjost nevarno
lice, bil bi, to si je na tihoma sam priznal, paé rad nekaj dal, ko
hi se v celo stvar §e ne bil medal, zlasti ne po javnih oglasilih zoper
Rokovnjace. Imel je varok zato in vazen.

Zenil se je namred.  Kamniskega mestnega sodnika Gavrita
lepa héi Rezika se je bila, in sicer brez prave brambe, udala, da
se kot njegova Zena preseli na Kolovee.  Zadnjo nedeljo je bil uze
pryvi oklie fega zakona. Kaj je torej bolj naravnega, nego da je Poljak
mislil; ko je videl, kaké nevarno je zaceto postopanje za Rokovnjati:
,Ko bi bila le ta moja Zzenitev uZze prej pri kraji.”

Po drugej strani pa se je oglasil moZ v njem in rekel je: ne,
kar sem zacel, to izvrsim s pomocjo druziby odtegniti se zdaj ne
morem, oporeti ne smem nic; da bl kdo smel reci, da sem se precej
boje¢ wmaknil, tega pa ne!

Tako je bilo migljenje na Kolovei, ko je prisel Blaz Mozol s
svojim porocilom tjakaj. Bilo je to porocilo precej zmedeno, malo je
bilo prijemljivega na njem, mnogo nejasnega, a bilo je vendar nekaj.
Zato je pa zivahnega gospoda Poljaka silno zanimalo in skusal je iz
BlaZza stvairr zvedeti bolj na tanko, da si v mnozem oziru zastonj.
Ali Blaz je, bolj vprasan, menj vedel; le toliko je ponavljal, da je
Groga Rokovnjac, in ne jeden zadnjih. O tem, to se ve, da ni hilo
dvomiti, zlasti ne, ker je bil Nande, komaj izpaZen, precej s tem
udal se, da je zginil s Palezevine. Drav na konci svojega pripove-
dovanja stoprav se domisli Blaz, da je Groga DBojen narocal, naj
gre k Brdskemu pisarju, da Grogi nekaj o Franecozih poroéi.

Blaz se je zatudil, kako je pri tem poslednjem porocilu Kolovski
oskrbnik vesel in razburjen na noge poskotil. To se mu je izmej
vsega najvazneje zdelo. Po tem je bilo mogole najti sled Se na dalje
v tmino. Poljak torej Blaza izprasuje natanéneje: ali ni morda Se
kaj vec slial, ali je gotovo, da ga je posiljal k Brdskemu pisayju,
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kaj je ono o Francozih? Ali Blaz ni mogel nitesa veé povedati,
temué spustil se je v svoja ugibanja: da so morda ti Francozje in
ta njih Bonapart sami z Rokovnjati v zvezi in porazumijeni itd. S tacimi
kombinacijami, to se ve, da Poljak ni bil soglasen. Videl je, da
je Blaz vse povedal, kar ve, trebalo je zdaj na podlogi tega drugod
iskati nadaljevanja.

Blaz dobi na svoje veliko veselje obrok razpisane plate, ostalo
pa mu Poljak obeta, kadar se stvar kaj zjasni. Mej tem naj BlaZ
sam gleda in pozveduje o teh stvaréh, ne bode na njegovo Skodo.

Ko je Blaz s Kolovea odhajal in v gozd zavil, skozi kateri ga
Je steza domov vodila, zadkal je od veselja, ker mislil je o denarji
in vinopitji. ,Zdelo® je bil popolnem pozabil.

Jednajsto poglavje.
Ker g rad, blago in tast
Pridla je meni v last.
M. Vilbar,

Omenjenje Brdskega pisarja v Dlazevej pripovesti je oskrbnika
Poljaka napotila iti na Brdo, da se s tamodnjim gospodarjem posvetuje,
kaj bi to vse pomenilo.

Grad Brdo je oddaljen jedno uro od Kolovea. Nekdaj lastnina
ponosnih kranjskih plemenitaSev Lambergov in pozneje Apfaltrernov,
presla je bila gradtina ob tem Casu, ko se nasa povest vrsi iz lasti
zapravljivih arvistokratov, prejsnjih posestuikov, v roke marljivemu
podjetnemu in srecnemu plebejeu.

Ljubljanski advokat dr. Janez Burger je bil namre¢ 1805,
kupil gradéini Brdo in Voléji potok in je kot graséak opravljal posla
patrimonijalne cospodske ter z dobrim gospodarstvom obe prej zane-
marjeni posestvi spet povzdignil. Razumé se, da mej sosedi graséaki
novi neplemenitokrvni naseljenec ni bil priljubljen Cim holj je hil
kak plemenita§ zadolzen in se je imel hiti, da tudi njegovo posestvo
v tuje roke pride, v roke morda éloveka, katerega ofe je bil Se odvisen
kmetsk tlagin — in dr. Burger je bil res sin gorenjskega kmeta in
si je le s svojimi $tudijami in svojim talentom tako visoko pomogel
— tem bolj je po strani gledal soseda na Brdu, plebejskega vsiljenca.
To se ve, da vsi tega niso njemm v obraz in naravnost kazali,
ker jim je dufevno povsod gospodarja pokazati mogel in so ga tedaj
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mnogo potrebovali. Dr. Burger je bil pa prebistrega duha in je pre-
dobro poznal, da ne bi bil vsega tega prijateljstva futil, da si je bil
zopet na drugej strani preizobrazen, da bi hil javno kazal, da ga Guti.

Bilo je torej povsem naravio, da je dr. Burger, kmetsk sin, ki
se je sam vije povzpél, bil velik prijatelj Francozom, kateri so
hili razklicali v svojej velikej revoluciji ,,égalité”, jednakost vseh
gtanov in gvobodni razvoj individuva. Za to je bil Francozom hva-
lezen, ker je videl, da se njihova pridobitev po vsem svetu raziirja.
Poleg tega, to se ve da, ni odobraval neclovecnosti in groznih pre-
stopov te revolucije.

Francozje, ko so v naso dezelo prisli, znali so se o razmerah
in osobah v njej hitro in dobro pouditi. Zato so pa tudi brzo vedeli,
kdo izmej odlitcnjakov deZzelanov je prineipijalen prijatelj jim, kdo
protivnik. Tako je dr. Burger precej bil za ,,maira* ali velikega Zupana
za ves okraj francoske vlade imenovan. Prevzel je ta Castni posel,
ker najbrz hi mu v tedanjih razmerah tudi ne bilo dosti pomagalo
braniti se ga.

Poleg Francozov pak si je s tem svojim miSljenjem dr. Burger
brdski $e jednega prijatelja pridobil, prav blizu v sosefini, namret
kolovikega oskrbnika Poljaka. Tudi ta je navduseval se za Francoze
in njih ideje in sicer tem holj Se, ¢im mlajsi je bil od brdskega
soseda. Takisto sta bila kot jednako misleta moza i dobra prijatelja.

Ko pride koloviki oskrbnik z Blazevo novico na Brdo, najde
gospodarja v svojej pisarnici v gradu pri tleh. Precej in brez okoliev
mu Poljak pové vse, celd nekako hlastno.

.Kaj je po tem tacem storiti?** vpraSa Poljak naposled izkude-
nega brdskega doktorja.

Cudet se vsej stvari in zeld osupnen dr. Burger nekaj casa ni
nicesa odgovoril, potem pa dejal: ,,Dober svet tu ni legak; premisleka
bode treba, mladi prijatelj.*

.Jaz menim, da tu treba najprej, da svojega pisarja zaprete,
krivooko Clovete, katerega jaz nikoli nisem mogel videti. Iz njega
bomo zvedeli ved,'* rete Poljak.

LAl ste dobro slifali, da je bil res moj pisar imenovan? Moj
Janez Rak?"

Prav dobro, vpragal sem moZd veckrat, kakd je on sligal, a
kakova zaména tudi ni verjetna, kajti Vi sami nemate tega Raka za
svetnika.*



Nikoli nisem mislil, da imam v tem pisarji poitenega ¢loveka
pri hidi, pridrzal sem ga le, ker me je vselej preprosil, kadar sem
ga iz sluzbe podil. Ali da imam zaveznika rokovnjacev pod streho,
vraga. . .*

Zdajei Burger hitro sé stola vstane in poloZi prst na usta, da
bi Poljak moléal. Bolj tiho mu dé: ,7Zdi se mi, da je hil tacas, ko
ste Vi prish, tu zraven v sosednjej sobi, dal sem mu bil dela. Morda
je naju poslusal !

Reksi gre moz po prstih izza stola in odpre zvezne duri v
sosednjo sobo, kjer je pisar navadno prepisaval, kar je dobil.

»Ni ga tu. A bil je, pisanje na mizi je skoro e mokro. Poslusal
je,'* rete gospod maire.

,Potlej mora & v gradu biti! Uiti nam ne sme!” vete Poljak
burno in hoée ven,

LPotasi, prijatelj, potasi,“ deje gospodar in potisne naglega so-
seda na stol. ,Ce je ta malopridnik res tovdrid Rokovnjatke druZbe,
kakor ste mi Vi povedali, veste (in tu je govoril gospod nekoliko
bolj tiho): meni ni ni¢ zato, te mi sam uide izpod moje strehe, rajsi
vidim, da je ubéZen zunaj, nego da bi imel znotraj svojih zidov za-
prtega, a bi mi jedenkrat po noti, ko se ne bi nihte nadejal, cela divja
tropa zarad mnjega pristavo zapalila ali grad napadla. Rokovnjaci niso
ge tako zli; ako jih na miru pustif, ostanejo navadno tatovje; hudiéi
pa so, Ce jih drazi&. To ste Vi skuali sami s konjem, in Boga zahvalite,
¢e ste se tako cend odkupili.®

Nevoljen in skoro uzaljen recée Poljak:

,No, ¢e bomo vsi take mislili, mi omikanci tudi, potem je, to
se ve, da Zzalostno. Slecimo srajeo in dajmo jim jo. Od Vas. gospod
doktor, bi tacega odgovora ne hil pricakoval. Oprostite mi, da narav-
nost povém, jaz mislim, da pogumni moZje moramo . ..*

»Najprej previdni biti!* seze mu doktor v besedo in ko hoce
Poljak nadaljevati, ustavi ga rekot z vsem svojim prijaznim mirom :

,Dajti mi le nekoliko besedij za pojasnjenje izpregovoriti, morda
mi potlej ne hoste z besedami krivice delali. Jaz ne storim nobednega
vetjega koraka zoper Rokovnjace, dokler nam vlada svoje pomoci
ne da, in sicer dejanske pomoti z vojaki, ne le s papirnimi ukazi
in z Zeljami, naj si obt¢ine pomagajo same. Jaz nitesa prej ne storim,
ker vem, da nitesa ne opravim. Dobro sem premislil stvar, dosti



s (B e

uze o njej porotal v Ljubljano, ustno in pismeno, in ravno zdaj imam
spet upanje, da bodemo pomot od nase francoske vlade, ki je za javni
red povsod $e mmogo storila. Dokler se mi pa to upanje, kakor
receno, vidno ne izpolni, t. j. dokler ne vidim dobrih vojaskih pusk
tu, ne storim ni¢. Nisem dovol] lehkomisljen, da bi svoje z velikim
trudom vsega Zivljenja pridobljeno premoZenje v gotovo nevarnost
postavljal, a poleg tega nicesa ne dosegel in nikomur koristil. Kmet
sam ne gre zoper nevidnega sovraZnika. Al ée pojde vojak naprej,
potem pojde tudi na$ kmet za njim, tudi on je za red zavzet, in
ako naredimo z vladno pomodjo mrezo érez celo Gorenjsko, potrebili
bomo hitro nasge velike gozde, kjer mora biti, ¢e ne najvedji pa gotovo
najnevarnejsi del teh pijavk nafe dezele. Trdi se, da imajo v teZko
pristopnem gozdu Kamnitkeca mesta visoko nad izvirom Bistrice uZe
kar pol vasi lesenih hig za zimo. Blizu si jim tam ne upa nihée. In
potem sem uZe rekel, da je ta sovraznik povsem neviden, ne vemo
koliko ga je. Jedenkrat se pokaZejo posamezno, drugi¢ potnike obstopijo
po Stirje vkup, drugod je bilo slisati, da jih je Sestdeset hi%o obstopilo,
a pred dvema letoma je bila govorica, da jih je bilo celd ftri sto
zbranih pri Vodicah, od koder so hoteli po noci na Ljubljano udariti.
Poslednje je prav verjetno, ¢e pomislite, da prav za prav ne vemo,
kdo vse mej nami Zivi in ge k Rokovnjacem steje.  Glejte, kdo bi
si mislil, da mladi moz, ki je lepo kmetsko domovje kupil in lepo
deklico pri sosednjej hisi snubi, kakor ta Nande, o katerem ste mi
pripovedovali, ni nihée drug kot jeden njih! In moj pisar! Res da
mu nisem nikdar krivice delal s tem, da bi mu bil kaj postenja pri-
sojal. Zato sem se ga sam varoval. Ali da je ud te tatinske druZbe,
kakor mi Vi porotilo prinafate — in sicer mnoge reci, ki se jih
zdaj domifljam, kazejo, da je Vade porotilo resni¢tno — to mi vender
ni na misel prislo. Bog ve, koliko je tacih Se! To ljudi stragi, in
jaz moram reéi, mene tudi. Clovek ima rad svojega sovrainika, Ce
mora 7z njim opraviti imeti, na svitlem pred seboj, da ga vidi, koliko
je opdsen. V temo, ko ga ne vidimo, ali je pred nami, ali za nami,
ne gremo radi v boj Z njim. — Sicer pa, kakor sem uZe prej rekel,
francoska vlada nam misli pomagati, precej ko najpotrebnejSe druge
upravne stvari uredi. Potakajmo in potrpimo morda Se nekaj mesecev,
te smo morali uze tako dolgo potrpeti. Tudi Vi ne trosite na svoj
ratun moéi, preslaba je sama za-se, in z Vafim tastom skup sta
preslaba, le verjemite mi."
4%
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Ko je graitak tu omenil Poljakovega prihodnjega tasta, kam-
niskega mestnega sodnika, domislil se je koloviki oskrbnik svoje
neveste, lepe Rezike, in morda ga je ta spomin tudi nekoliko nagnil,
da se je bolj pohleven doktor Burgerjevim razlogom udal.

Govorila sta potem pri doslem kozarci vina Se dolgo o stvari.
Doktor je bil Sel uze tudi iz sobe in se vrnil s porolilom, da je res
pisar Rak na nagloma zginil iz grada in da ga ni najti. Uze sta
bila pogovore zavila na druge stram, ko Poljak spet preide k prvot-
nemu predmetu in rete:

»Ali tega Vas Se nisem vprasal, gospod doktor, kaj Vi mislite,
kaj imajo Franecozje opraviti v tej rokovnjagkej stvari. Zakaj je
Groga narocal, naj vad pisar ,poroci, kedaj Frameozje...* Tuse
ve, da zmanjka stvari in ne vemo kaj je vekel: ali kedaj pridejo,
ali kedaj odidejo, pa kam, kje in zakaj? Kako pride vokovmjac s
Francozi v dotiko? Jaz sem precej mislil, da tukaj se vprada za kake
posebne bogite I'rancoze, katere hofe sodrga napasti in oropati.
Kajti polititnega uzroka kake zveze s Irancozi in temi ljudmi vender
ne moremo iskati, tedaj ni druzega nagona misliti, kakor kak samo-
priden, mislil bi jaz.“

Pri teh besedah je bil Burger vstal, lice se mu je nenavadno
zresnilo, fel je po sobi gori in doli in dejal:

,Prijatelj sosed, to bi pa utegnilo resnitno biti.“

»Kaké mislite ?¢

Brdski gospodar gre dvakrat po sobi sem ter tja brez odgovora
in nazadnje, kakor sam za-se, ponavlja:

4To bi utegnilo nekaj biti; nekaj sitnega in vélicega. In ravno
v mojem okraji? Nazadnje Se jaz kot maire velike sitnosti dobim
in cela deZela se zopet omaze na svojo silno Skodo.©

»Kako mislite 7 vprasa Poljak, ki tega ni razumel, kaj doktor
meni,

oPat, pat utegne tako biti. Moj pisar ge je ta teden vel dnij
po Crnem grabnu klatil. Ko bi to vse v zvezi bilo! Vraga!®

»2Ali jaz Vas ne razumem, Ce le za-se govorite, gospod doktor,”
rete radovedni oskrhnik.

Doktor obstane pred njim in ree:

» Veste, gospod sosed, da ste skoro gotove prave zadeli, &e
sumite, da hoté rokovnja¢i Francoze napasti? Jaz se hojim, da je
stvar s tem le v zvezi. Kakor veste go Francozi naSemu avstrijskemu



papirnatemu denarju polno veljavo vzeli in pladevali S0 jim z njim —
zalibog ! — le Sesti del vrednosti, naredba, ki je poleg neusmiljenih
druzih denarnih eksekucij pri naSem ljudstvu EFrancozom moralno
najveé Skodovala. S tem papirnatim denarjem pa Francozi vender
kupéijo delajo, pofiljajo ga Eez avstrijsko mejo in ga z dobitkom
zamenjavajo. Tega denarja gre nekaj doli od Celja mimo nas po cesti
v Ljubljano vsak mesec, namilnn prvega. In Cudno se mi Se le zdaj
zdi, da so nad ljudje tu po Crnem grabnu zadnji¢ dvakrat uZe prej
vedeli, kedaj bodo Francozje ta zamenjeni denar tod mimo nosili,
da si jaz nisem ni¢ vedel. Pripovedoval mi je to podtar. In glejte,
danes je predzadnji dan meseca. Kaj ko bi zopet tu kaj tacega bilo ?
Ko bi na te Francoze rokovnjaéi merili? Glede kase razumejo ti
nadi vladarji najmenj &ale, zato gorje temu okraju, ko bi se jim kaj
rlega zgodilo. Dovelj sitnostij smo uZe imeli. Tu pa pad moram nekaj
storiti, da vsaj svojo odgovornost zmanjiam. Menim, da je najbolje,
da celo kombinacijo, — kajti kaj gotovega stvar vender $e ni — v
Ljubljano porotim. To pa treba brz. Najbolje bi bilo, da bi sam Sel
v Ljubljano in osobno k Ms. Parisu, generalnemu tajniku nafega
intendanta. Pa ravno danes grem teZko. Samo pismo poslati?¢

sDajte meni kako priporotilne pismo, pojdem jaz v Ljubljano,“
reée oskrbnik Poljak, ,precej, konj je spotit, posebnega opravka
nocoj nemam, jutri v jutro se pa uZe vrnem, ali pa %e to not. To
mi je ugodna prilika, da se e jaz seznanim s kacim gospodom fran-
coske vlade.*

Doktor je hil s tem precej zadovoljen in je dejdl:

»Jaz Vam bom dal priporotilno pigmo do generalnega sekretérja;
stvar samo mu boste pa ustno povedali, saj znate bolje francosko
nego li jaz. Samo glejte, da fe nocoj do njega pridete. Ne pozabite
pa dostaviti, da mi ne porotamo dejanj in gotovosti, ampak da so
to le nafa ugibanja, nadi rafuni na podlogi tega in tega. (e vlada
misli, da je treba kaj za nje previdnost storiti, naj stori. Ali e se
bode izkazalo, da nafe svarilo ni bilo potrebno, mi ravno tako malo
zato odgovornost prevzemamo, kakor bi mogli ali hoteli odgovorni
biti, ko bi tega, kar smo gligali, vladi ne nazpanili.®

Doktor Burger potem mnatanko mlademu sosedu %e jedenkrat
ponavlja in razvija, kako in zakaj si on kombinuje moZni napad
rokovinjacev, napise pismo, in pol ure kasneje je Poljak na brzem
konji jahal po cesti proti Ljubljani.



Dvanajsto poglavje.

sHs ist ein entsehiedener Unsinn, die
Uulturstufe pines Volkes nacli sogenanntem Abor-
glauben bemessen zu wollen., Eatschieden ist,
ditus 1lucltbegnbta Menschen dafile viel empfiing-
licher sind, als flache Hohlkopfe, und edle Men-
schen, welehe im innigen Zusammenhanoe mit der
Nutur leben, weit abergliubiseher sind, als
sehmutzige Schlingel, welche ilir Leben bloss in
Km_'ipen! Kaffeohiusern und Theatern zubringen,
und es wirklich so weit gebracht haben, dass sie
zwvischen Glanben und Alerglauben keinen Unter-
sehied melu machen, und in ihrer naiven Aufrich-
tigkeit njcht glauben kénnen, dass Schmutzseelen,
wie sle sie besitzen, =u einem ewigen Leben
bestimmt seient,

Jeremiag Gotthelf.

s0e dam kmeta take govoriti,
kukor mi govorimo, potem nastane
fubulna stvar, katerej se morajo
duti ideje, ki jili nema¥
Geaorge Sand.

Kakor smo uZe omenili, zaukal je Blaz Mozol od veselja, ko
je stopil na stezo, katera ga je vodila skozi gozd domoyv, kajti mislil
je o vinopitji.

Storil je komaj trideset korakov po gozdu, uze ga zafegetd nekaj
v goltanci, a ne da bi pokadljal, — Blaz Mozol ni poznal kaslja, —
nego nekaj tacega, kakor Zeja; a tudi ne po vodi, — vode je bilo
dovelj v bliznjem studenci, — nego Zeja do vina, in Blaz ni bil ¢lovek,
ki bi v takem poloZaji dolgo premisljeval ter na prste &tel:  Bi,
ne bi“; — vraga, saj je tisal v levej pesti pet debelih, srebrnih
kron, posteno zasluZenih, kakor je dejal sam pri sebi.

Poludne je bilo blizu, in solnce je pripekalo, kakor v pasjih
dnevih; domd BlaZ tudi ni imel tacega opravka, da bi ga drugi ne
mogli brez njega izvrfiti, in zato je takoj z mirno vestjo krenil na
levo Cez gric: vedel je, da ima Hudmanova Jera na Rovih dobro
vino in tudi kaj suhega, da se prigrizne.

Ko je deset minut poznmeje stopil v krémo k Jeri, nasel je
krémarico v druzbi z jedinim piveem, voznikom Teleénjakarjem
iz bliznjega Radomlja, Cegar voz in konji so stali pred hiSo.

Blaz se &iroko razkoraéi sredi izbe ter vpije na glas:

»Hejo, Jera, vina gori! Pa ne tistega jesiha, kakor ga pije ta
gostat tvoj, ki je ve¢ pri tebi nego na cesti, ta Ureh Teleénjakar!
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Vina gori, tistega starega iz kota; ,mi smo baroni, pijemo ga po
kroni !

Reksi vrze debel srebrn tolar na mizo, da je glasno zaZvenketal.

Voznik in krémarica sta ga sprva osupneno pogledavala;
naposled rete Jera s smehom: ,Kje si pa dobil tisto? ZasluZil nisi!
Ali si Mozolki platno ukral, ter prodal, ali pa si tistega vasega zeta
opeharil ?¢

,Kaj ukral! Kaj opeharil! Kaj govori§, baba neumna? ZasluZil
sem jih, lehko zasluzil, kakor bi jih bil za maslo vzel. Vina daj;
kaj prafa$ in postajas? O ti rebro Adamovo, da bi te bil Bog pri
miru pustil!”

Krémarica je hitela po vino; vedela je, da bo dober dan danes,
ko ima BlaZz denar.

Mozol pa je mej tem pobral tolar z mize, in ga potisnil v %ep
tuko, da je bilo cuti, da tolar ni samee, nego ima e nekaj tovarisev
notri.  Voznik Ureh, ki je bil ¢ul ta prijetni cvenk, porine mu svoj
kozaree blize, in Blaz, akoravno je bil prej temu vinu zabavljal, da
je jesih in kislica, izpije vet ko polovico.

»Dobre volje si, Blaz! Dobre volje, kakor pes, ki zdrav iz cerkve
pride!® rece nekako porogljivo oni.

Blaz cuteé, da ga hote tovarii zbadati, zavrne:

LKaj ne ve§, ko uze o psih govorid, de so pasji dnevi blizu!
O pasjih dneh je pa fletno, in uZe zdaj je fletno, kaj ne, ko te v
noge ne zebe! Pomisli, Ureh, ko bi te v pasjih dneh v noge zeblo!*

JZakuril bi, in za peéjo bi leZal, kakor ti, Blaz, kadar nemas
denarja, Mene bi vsaj Mozolka ne lasala,“ smeje se Ureh.

»Mozolka, kaj Mozolka! Baba ima gobee, da bi deset povodenj ute-
gila! Gobee ima!“ deje Blaz, katerega je imenovanje svakinje nekako
neprijetno dregnilo; pa jezilo ga je vender, da bi ga ta Ureh zbadal,
in malo nejevoljno, malo dobrodusno potisne tovaridu svoj kozarec z
vinom, katerega je bila Jera postavila pred njega na mizo, ter nadaljuje:

»Kaj zlodeja pa nosi¥ Mozolko sem; taka je res Casi, da bi
dejal, da jo je Bog pozabil mej egiptovske nadloge postaviti! Pa saj
ni moja baba, Ureh; kaj ¢e$? Na, pij, Ureh, pa moléi o babah! Ko
je de tvoja ranjka Zivela, — Bog jej daj dobro, dostikrat te je vlekla
iz kréme domov! — takvat nisi tako mirno sedel za mizo, ampak v
vrata si gledal, kakor Peter Slabavest; in ko je prisla pote, Sel si



za njo, kakor ob procesiji svetega Marka za krizem: — Bog jej daj
dobro na onem svetu, — tvojej ranjki !¢

sNe bodi neumen, BlaZ. rete oni, ter natoti na pol izpraznjéni
kozarec; ,pusti mojo Marijano, naj v miru poéiva. Ti si se tudi
zenil pri njej, morda bi bilo bolje zite, ko hi te bila vzela.*

»2Hoho,“ rezi se Blaz, ,hoho, jaz Zenil pri njej; kaj pa mislis?
Kaj ne, da bi bil potem vsak dan slabo kogil, kakor svet Anton
Pustavnik ? Kolikokrat si pa ti zobe na solnei grel? Kaj? Tak si hil,
ko si Sel v nedeljo k masi, kakor lakota in draginja.“

Blazeva hudomu#nost je tovarisu njegovemu sitna postajala, in
jel se je odpravljati. Krémarica je bila zunaj po opravkih in Blaz
je izprevidel, da bode kmalu sam: to mu ni bilo ljubo; zato zavije
na drugo stran.

»Usedi se Ureh! Kaj bo§ hodil? Jaz bom dal Se za jednega,
Danes se ne %iva, danes se para!“ rekdi porine $e jedenkrat kozaree
svojemu sosedu, ,ta Zejne napojit’, ta lacne pa zapodit’, to velja danes,®
pristavi sméje se.

Voznik Ureh je hil jeden tistih ljudij, ki se ne dade dvakrat
piti prositi, in zato je sedel pocasi nazaj na klop, na videz nerad,
in le Blazu v uslugo, v resnici pa jako radovolino. Svej dolgi hic je
potisnil mej kolena, in z desnico segel po BlaZevem kozarei.

,T1 lehko tako govoris, Mozol! Pri vas imate dosti, in ¢e tudi
cele tedne popivad, kadar imad kaj okroglega, od hife te vender ne
bodo podili! In zdaj imag se dobrega prijatelja, vadega novega zeta
na PaleZevini, ta ti tudi kaj privosii!®

Rek&i nastavi kozaree in stori prvi pozivek; a do druzega ni
mogel ; kajti BlaZ, katerega je bilo vino tudi uze malo razyvnelo, udari
s koSteno pestjo po mizi, da je odskoeéilo vse, kar je bilo na njej,
ter zavpije na vse grlo:

LHudi¢ je, pravim, hudi¢, a ne zet, ne prijatelj! Rokovnjat je,
sam ziv rokovnjac; ¢e ga hudi¢ ne vzame, ni za ni¢ vec, in drug se
mora narediti!®

Ureh je postavil nehoté kozarec zopet na mizo ter nekako
plagno pogledal razburjenega BlaZa.

,Kaj pravi§, rokovnjac? Ti si pijan, Blaz!®

»IKaj pijan? Ni¢ pijan! Trezen, kakor na veliko soboto zjutraj !
Ves ti, prijatelj, Blaz Mozol ni tako, kar si bodi! Ceravno zmirom
vpijete, da pijem in pijem; — kdo me je pa Se vpraSal kedaj in kako
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sem Zejen; kejen, ti pravim! Ves ti, Ureh, jaz nisem kar tako kakSen
nebodigatreba ; jaz vse vidim. In ko se je tisti Nande, ta rokovnjag, Zenil
pri nagej Polonici, gledal sem tudi na vse strani, kdo je, od kodi
je! Saj ve§, z bogatimi nevestami je dandanes taka, kakor z zajei,
zmerom men;j jih je. In zato je bilo treba gledati na Polonico! In
vidig Ureh, ga uze imam Zenina ,rokovnjata!* Rekdi, vrze nekaj
tolarjev na mizo, a hitro jih zopet spravi nazaj v Zzep. ,To mi
je dal koloviki oskrbnik, ko sem mu povedal, kje so rokovnjaéi.* —

Na to jame tovarifu una dolgo in Siroko razkladati, kako je
prigel na sled Cevljarju Bojeu in rokovnjadkej druibi.

Ureh je pazno posindal; z ramami je mignil vetkrat, in tudi
vino popil parkrat hladnokryno iz kozarea, ter ga zopet natotil, a
videti je hilo, da Blazn tistih tolarjev, katere je imel v Zepu, in
katere misli $e dobiti, nikakor ne zavida.

Ko Blaz malo premolkne. rece voznik:

LKaj pa, Mozol, ko bi bil ti lisici nastavljal, dihorja pa ujel?*

LKaj pa da, dlaka ti, prismojena! Misli§ ti, da je koloviki
oskrbnik zato tako kvigku planil, ko sem mu o rokovnjatih pravil,
ker ga je bolha ugriznila? Pisal je precej na Brdo, v Kamnik in v
Ljubljano, precej — ti pravim; in vse to je pisal, kar sem mu bil
povedal! Kaj menig, da Skrije zastonj pise 74

s Naj pize, kar hoce, z gogjim repom; pa veruj mi, Blaz, te
rokovnjacéi zvedo, da & ti prvi Sel bob iz kropa pobirat, pisali ti bodo
tudi, pa ne z gosjim repom, ampak & poleni na hrbet, da ho é&érn,
in se bhodo Zive klobage delale po njem.”

,T1 si taka baba, kakor na¥ France, ki se je danes zdéla
ustrasil. Ves Ureh, ¢e me bo kakov rokevnjaé od dale¢ videl, tekel
bo, kakor po loji.”

Blaz je fe dolgo na ta mnaéin Sirokoustno pobijal prijateljeve
pomisleke, Dan se je potasi nagnil, in oba moZa bila sta uZe vina
polna.  Nabralo se je mej tem tudi ve® druzih piveev okrog njijine
mize, in Blaz, ki je jako radovoljno dajal za vino, imel je ves &as
prvo besedo. Pogovor zavil se je hil polagoma od rokovnjatev na
druge dogodke.

O mraku stopil je tudi na polu gosposki obleten ¢lovek v sobo,
majhen, pritlikav, ter sedel k drugej mizi pri peti. Klobuk si je
potisnil na oti, ter obrnil se tako, da mu je obraz ostal v temi.
Malo torbo polozil je tik sebe. Kmetje se niso zmenili zanj, ker v



— 58 —

istih Casih so mnogokrat potovali rokodelei in barantaéi z Gorenjskega
preko Kamnika na Stajersko in nazaj, in zato tadi na polu gosposk
¢lovek ni bila nenavadna prikazen v ketmi Hudmanove Jere na Rovih.,
Ker krémarice $e ni bilo domov, stregla je dekla gostom.

Tujec je ukazal polic vina, ter pil jako hlastno; videti je bilo,
da je utrujen in Zejen. Pogledoval je vselej nemirno vrata, kadar so
se odpirala, toda tako, da obraza ni preve¢ na svit postavljal.

Blazevo besedovanje ga ni preved zanimalo, in le ko Cuje na
krat iz njegovih ust besedo ,rokovnjaé*. h kateremu predmetu se je
Blaz vetkrat povrnil. zganil se je malo, ter kakor nehoté segel po
torbi. A umiril se je takoj, kajti Mozolovo vpitje bilo je navadno,
kakor vsacega pijanca.

,Kaj pravi§, Slapar,“ kri¢al je Blaz, kateri je sedel s hrbtom
obrnen proti tujen in vratom, sosedu na levej na uho, ,kaj pravi§,
da jaz kolnem? Jaz ne kolnem:; ¢e pa dam véasi hudicu dobro besedo,
je to tudi prav; ali ne ved, da je dejal uZe jeden svetnik, da se more
¢asi tudi huditu dobra beseda dati, ker ¢lovek ne ve, kam pride po
smrti.“ .
»Tega ni rekel nobeden svetnik,“ ugovarja oni, star kmetic v
oguljenih prtenih hlaéah in golorok, ter nekako nejevoljno gleda BlaZa.

LKaj? Tega ni rekel? Jaz pa pravim, da je rekel! Kaj mislis,
da jaz nié ne vem? Rekel je. pravim! Vidi§, ti ne ves nié, ¢eravno
vsako nedeljo rozenkranc molis, in se drZig, kakor sveti praznik! Cakaj,
Slapar, jaz te hom nekaj vprasal. Ali ved, da moramo tudi hudita
ljubiti? Ali ved to?*®

Pivei so umolknili, in stari Slapar, ki je bil polez svoje po
Blazi oditane mu poboZnosti tudi uze maio pijan, ugovarjal je jezno, ker
ga je BlaZz drazil.

,Kdo ho hudita ljubil? Gospodje nas ule, kako se ga moramo
varovati, zakaj hi ga potem ljubili?“

, Vidig, ti nié ne ved! Hudié je nas sovraznik, in mi moramo
sovraznike Tjubiti; zato moramo tudi hudica ljubitil®

(Hlasén smeh je odgovarjal Blazevemu dovtipu; le Slapar se je
togotil, da vse to ni res.

,Cakaj, te bom e nekaj vpragal,* nadaljuje Mozol, ,bom videl,
li kaj ved ali nic. Povej mi, zakaj se je izgubljeni sin vrnil k otetu?®

,Kesal se je greha,’* odreze se mosko Slapar.




,Kaj pak, — lafen je bil,“ veZi se Mozol, ,pajtevine so se mu
po trevih delale, tako je bilo pusto in prazno notri!“

Zdaj se je tudi Blazev nasprotnik smijal; izprevidel je, da
Mozolovej utenosti v teologicnih stvareh ni kos, in zato se je umiril
polagoma.

V tem, ko so kmetje tako visoke stvari reSetali mej seboj
in je leiterba, nad mizo uZe prizgana, le slabo razsvetljevala izbo,
stopil je bil potasi Se jeden kmetski opravljen gost v krémo, ter
naglo ogledal se po piveih. Pogled njegov srecal se je s tujéevim,
ki je sedel pri peci, in na to je stopil moZ tiho, kakor je bil prigel, nazaj
v vezo. Ko je vrata uze na pol zaprta imel, cul je BlaZzev glag, in
nato je Se nekako hitreje potegnil duri za seboj.

Takoj za njim pride oni gospodski ¢lovek, ter plata svoj racun
V VeZi

Pri tej priliki ugleda dekla, ki je denar prejela, kmeta, ki je
bil tako z otmi pozval gospodskega gosta. '

»Iaj pa Vi, Bojec, ali ne boste dali za jeden politek,“ ga ogovori,

A Bojee, kajti ta je bil, obrme se Se v veznih vratih ter deje:
yDrugikrat, drugikrat,” in izgine s tovarifem v temi.

Pivei v sobi odhoda teh dveh gostov niso opazili in po dolgem,
ko se Blaz prilieno obrme, ter vidi, da je kot pri pei prazen, vprasa,
je-li kdo poznal tega Cloveka?

JMenda je pisar z Brda, ka-li?* refe jeden, ,ravno tak je
bil! Videl sem ga, ko sem desetino nesel tja.”

»Listi Bojee iz Radomlja je prifel pomj!* pristavi dekla, ki je
pomivala kozarce pri oknu.

. Kaj, Bojec? Pisar? Pa me ne poklice3? Da bi te gosenica
oblezla, tista strupena! Dufa babja, zdaj-le bi jih imeli v pesteh, pa
ti ne poves, da sta bila tukaj!* vpije srdito Blaz ter hote ven iz
kréme.

Ureh ga hote potisniti na stol nazaj, a Mozol je bil svojeglaven.

., Na Kolovec grem, naravnost na Kolovec! Zdaj le jih oskrbnik
morebiti Se lehko ujame, &e je tudi pozno in tema; ma Kolovee,
naravnost na Kolovee! In jaz zasluzim denar, denar ti pravim, Ureh,
vam pravim, mozje !

Oni so odmajevali ter stiskali rame k uSesom, le Ureh mu
je glasno odgovarjal, a zastonj! Blaz vrze denar za ralun na mizo
ter otide.



Bil je precej pijan, in ravno za to je vrotekryno sodil, da ée tudi
0 polunoti pride na Kolovee, mora taka novica, kakor jo ima zdaj,
roditi obilen sad v podobi srebrnih tolarjev.

Izpotaknil se je veckrat, ko je lezel tez gric pri rovskej
cerkvi, a ko je priSel na cesto, ki vodi po ozkej dolini proti gradu,
stopal je hitro, akoravno sta ga nogi véasi na stran zanafali.

Ko je v svojej jezi do rokovnjaceyv in lakomnosti po nhljubljenem
denarji korakal dalje, ni opazil, da se je takoj za njim izpod kozoles
Hudmanove Jere zmuznil nekdo, ki mu je sledil zdaj kakor senca
¢ez gri¢ mimo cerkve in potem v dolino. Bil je bosopet ¢lovek,
male postave, ki se je pa zdaj, ko je dospel na cesto, stisnil v kraj
na travnik in s skljuéenim hrbtom, tiho kakor madcek, el za BlaZem.

Bil je kakih trideset korakov za njim.

Tako sta dospela blizu ovinka, kjer so stali na desnej in levej
kraj pota stari jaseni.

Tu se stisne skrivni zasledovalec v visoko travo ter zapiska
glasno na prste, dvakrat zaporedoma. Mozol se obrue, a ko nit ne
vidi, — not ni bila ravno temna, — hote dalje; a vender se
jedenkrat nogo ustavi.

Nekako ¢udno ga je bilo na krat spreletelo; sam ni vedel, kaj,
a groza ga je bilo, in ko blisk Sinila mu je misel po glavi: [ Kaj
pa, ko bi bil to ,spomin?“ Ob jednem domislil se je ,zdéla® v jutru
in postala mu je glava bistra. lakor bi ves dan ne bil vina videl.

Plasno je pogledal e jedenkrat nazaj na travnik, a mirno in
tiho je bilo vse okrog.

»Vraga, ne badi babjeveree, Blaz! Saj si ,,zdélo* zbil, in ko bi
ga tudi ne bil, to je za stare habe!"

Ohrabril se je. in stopil zopet urno naprej.

Pa komaj je storil nekoliko korakov, vzdignili sta se na desnej
in levej izpod starih jesenov po dve ¢érni postavi, in Blazu prileti
debel kol s silo zagnan pod noge, da se je opotekel. Ob jednem
obstopili so ga oni &tivje; bili so bradati in po obrazu ofrnjeni moZje.

Druzega orozja Blaz ni imel, nego svoje pesti in pa neokreten
pipee, katerega je bliskoma potegnil iz Zepa, ter zacel Z njim kakor
besen okrog sebe suvati in mahati.

»Prot, hudici pasjedlakasti,* krical je na glas, ,kdor mi blizu
pride, trebuh mu preparam! Pro¢! Strani!*
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Napadovalei so ga bili moléé obstopili, in akoravno oboroZeni
s kratkimi kolei, vender se s prvega nobeden ni upal v oblizje
Blazevega pipca. A ne dolgo: kajti oni tihotapni zasledovalec Blazev
Sinil je bliskoma iz trave na cesto, in se zaletel od zadaj Blazu pod noge,
da se je z divjo kletvijo prevrnil po cesti. V istem trenutku drzalo
in tiS¢alo ga je uZe osem pestij za roke in noge, in oni, ki ga je
bil tako zavratno spravil k tlom, pobere tezak kol, ki je hil prvi
priletel Blazu pod noge, ter ga zavihti nad njim.

,,Cakaj, dufa ti pijanska; vieraj si ti mene, danes bom pa jaz
tebe,* rete poluglasno ta, ki je drzal kol, in BlaZ je spoznal Bojca.

.,Da bod vedel rokovnjace toziti! Ne bod jih vet!“ sikne oni,
ki je drzal Mozola za roke; .udari ga!*

,Pusti me, hudi¢!** vpije Blaz, ,satan rokovnjaski! — Za pet
TRH =

Nesretni Mozol svoje zadnje molitve ni mogel konéati, kajti
batina Bojéeva priletela mu je ¢ tako silo na glavo, da je takoj brez
izdihljaja oblezal.

,,Dosti ima; ta nag ne bo vet toZil* refe oni, ki je bil prej
dejal: ,udari ga,”* in se sklone kvisku; ,nisem ga zastonj ves dan
takal.*

LIKaj bomo % njim, Tomaz?* vprasa jeden onih treh.

Tomaz Velikonja, kajti ta je bil tisti, ki je prej govoril, pravi
mirno:

,,Vi pojdite, in sporotite Grogi, kaj in kako. Jaz bom pa sodniku
Gavricu v Kamnik nesel nekaj za spomin.**

Rekai se pripogne in naglo, kakor hi tremil, odreZe mrtvemu
Blazu desno roko na podpestnem ¢lenu, ter jo spravi v malho. Malo
trenutkov pozneje bilo je zopet vse tiho in mirno po samotnej kolov-
tkej dolini; mesec, ki je prilezel pocasi ez hrib, obseval je Blaza
Mozola, kateri je lezal krvav, mrtev v cestnem prahu pri starih
jasenih,

113
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Trinajsto poglavje.

pUni poznajo vse tezavie pre-
laze in kratke poti po gorah, in
vee nedoliodne gozde in planing,
kamor oburoiena pravien s ujimi

ne more.®
Wash, Irving,

» Wie es die Erfalirung durthut, sollen
din Gerichtsdiener der Bezivksobrigheiten
eine besondere Copnexion mit den Gan-
nern heilderlei Geschlechtes gehabt haben *

iz porocila vodidkega duliovna Igna-
eiji Vulenéiéa, 21, avg, 1840

Nekoliko ur hodd za Kamnikom raztezajo se pod planinami
velikanski gozdi, vetinoma lastnina kamniskega mesta. Dandanes najdeg
se lehko tamkaj gosto zarastene jarke in kraje, kamor Se ni sto-
pila ¢loveska moga. Velikanske jelke in kosate, veéstoletne bukve
viste se druga za drugo; debel mah jih je porastel, ter tu in tam
sufe se tej in onej vrhovine veje: leto za letom podere se staro
deblo, s silnim pokom in lomom tres¢i na mokro, mahovito zemljo
in tu gnije in strohni do celega. Sekire glas &e ni segel v te divje
doline, akoravno odmeva vsako pomlad blize in blize. Srnjak zbira
tu svojo malo lehkonogo druzino, in z viSave se Cuje hripavi krik
krokarjev: po noti pa tuli sova uharica iz gabrovega dupla. V jedno-
mer gre tanek pis po koSatem smreéji: kadar pa wlari vihar iznad
strmih robov v temmo dolino, tedaj Skriplje in poka drevo ob drevo,
veja ob vejo, sapa buéi po vrhovih, kakor valovito morje ob vihri,
ter polni duSo s strahom.

Takov, kakerine so dandanes le $e nekatere nedohodne doline
in samo nekateri jarki, bil je v Casu mnafe povesti ves gozd, sezajot
od Gornjega Grada v Savinjskej dolini gori do onkraj Kokre, vet
tiso¢ oralov v premeru.

Nekoliko streljajev na izvirkom kamnifke Bistrice na strmem
robu, do katerega je vodila dobro oglajena steza, odpiral se mej
visokim skalovjem ozek prehod, katerega je od dale¢ otesu prikrivalo
gosto grmovije.

V tem prelazu je oni veter, ko je Blaz Mozol pil, klel in
zabavljal v krémi Hudmanove Jere na Rovih, slonel slabo opravljen
moZ% ter nepremiéno zrl v dolino na jedno stran, kjer se je odpirala
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proti nizavi, in od koder je vodila ona steza sem gori. Od zdolaj
ni bilo mozno ugledati ga, kajti bliznje grmovje ga je zakrivalo: a
njegovim otem ne bi mogel nihée uiti, kdor bi bil stopil v dolino.
Moz je imel za pasom &rok, oster noz in v desnici je drzal dolgo
pusko jednocevko.

Zmracilo se je potasi, in straznik v prelazu, kajti to je hil
o¢ividno, ni mogel ve¢ razlotevati posameznih stvarij pred seboj.
Sédel je torej kraj prelaza na skalo in pusko poloZil na koleni.
Zevalo se mu je, in veckrat je zvijal in stezal voki nad glavo, kakor
tlovek, katerega ob dolgem ¢asu uze vse boli.

Kdo ve, bi i ne bil moz naposled zadremal, ko bi ga ne bil
vzdramil na krat — uZe ob trdem mraku — glasan pisk iz doline,
podoben zategnenemu klicu ptice kanje.

Straznik z istim piskom odgovori, in kmalu potem zactuje tezke
korake, kateri so se blizali po stezi navzgor.

SIdo volha?%%) zavpije straza, ter napne pusko.

pLerlakar!“**) odgovori prislec ter dostavi smejé, ko je oni
pri tem odgovoru petelina pri jednocevki zopet odpel, ter v stran
stopil, da pusti doflega mimo:

,Da bi te &rni petek, Konfendez ti stari! Ali i ne disim od
dalet? Jaz sem tebe zavohal uZe pri Kobalezevem kozolei onkraj
Stranj, jedna stara ecapa je lezala tam, stavim da je bila tvoja;
tvojemu dolgemu nosu pa menda ne didi druzega, nego kos mesa,
suhega in slanega?¢

SKaj bo§ zabavljal, Tone Obloski!“ deje oni, ,za mesom ti
tudi rajéi stopis, nego v cerkev, ¢e je dimnik $e tako érn in sajast.®

JJeli Groga doma?" vprasa Tonéek, ne zmenivii se za bodeco
zabavljico.

,Doma je, doma! P'a ¢e mu ne nesed kaj dobrega, pojdi rajsi
tia, od koder si prisel. Nocoj ga ni varno draziti, Davi je hil tu
najedenkrat, kakor kragulj z viskega, in gledal me je kakor da bi
hotel zvedeti, kaj sem predsinocnim vecerjal. ,Ta fest Janez* je onkraj
prelaza lezal in spal, kakor polh, akoravno je bil na vrsti za strazo;
dregnil ga je s Cevljem, da so mu ¢eva lajati zacela.“

Oblofki Tontek je imel nocoj najhrz lehko vest.

*) Slovensko: Kdo prihaja?
) Slovensko: Prijatelj!



Potrkal je s pomenljivim nasmehom ob polni svoj pas, ter
stopil po ozkem potu navzgor.

Na desnej in levej dvigale so se visoke, z mahom in starim
bukovjem obrastene skale, in sicer tako blizu, da nista mogla dva
tloveka stopati vétric po tej natornej uliei.

Za kakih trideset korakov postane Tone. Pred njim je zijal
alobok, a kakor se je v mraku &e vazlotilo, samo do seinja Sirok
prepad. Na onej strani je stala straza.

Ko se je bil Tone na isti nacin, kakor prej, izkazal za prijatelja,
porine straznik moéno in Siroko desko Cez brezno, in na$ znanec
stopi tja, ter po kratkih besedah, katere sta si g straZnikom privo-
Scila, ide zopet dvajset kovakov po jednakej ozkej ulici ko prej, in
dospé na &iren, z visokim drevjem obrasten prostor, sredi katerega
je gorel pod Siroko, s Creslom krito streho velik ogenj.

Rudeéi plamen razsvitljeval je dovolj bliznjo okolico, da je bilo
lehko stvari razlotevati. Prostor okrog ognja bil je lepo uglajen; za
drevesi dvigalo se je visoko skalovje okrog in okrog, katero je tam
zadaj v zatigji kipelo v strmo visoko goro. Kadar je ogenj zaplapolal,
videla se je tamkaj tik pod gore, kakih petdeset kovakov od ognja,
lesena hisa, s slamo krita: nad njo pa zopet druga, manjia, in sicer
nekoliko seZnjev visoko v strmo gladko skalo udelana. V tej higi,
podobnej skoro orlovemu gnezdu, nad breznom na skalo prilepljenemu,
gorela je luc.

Okrog ognja na planem lezalo in Cepelo je kakih deset moZkih
v razlitnih, a po ve¢ini vaztrganih in oguljenih kmetskih opravah,
razgovarjali in Salili so se mej seboj, a holj potihoma, kajti zdaj
in zdaj ozrl se je jeden ali drugi paznim ocesom tja na hiSico, v katerej
Jje gorela lut, ter potem stoprav, ko ni zapazil ni¢ posebnega, rekel
kako bolj pogummo in glasno besedo.

V Zrjavici stalo je nekaj loncev, v katerih je vrelo in kipelo,
in po katerih je starikava Zenska z veliko kuhalnico vtasi pobrodila.
Druga 7enska, dosti mlajéa od prve, a vender kakor ona mriava in
raztrgana, vrtila je nad ognjem velik lesen drog, na katerega je bil
nasajen jamjec, da se spece.

Ves ta prizor, kateri se je pokazal Tonékovim otem, ko je priSel
iz prelaza, imel je nekaj ¢udnega, divjega, a Tone Oblofki ga je moral
biti vajen, kajti stopil je v krog leZetih in Cepetih rokovnjatey, —
da so bili to, bralec uze davnaj vé, — in potipal z dolgo drenovo
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palico, katero je drkal celo pot pod gornjim koncem, in kadar je
hodil, postavljal jo dale¢ pred se, bliznjega mozaka po hrbtu, rekot:

LAlL si zopet ti tega bekermana peokumal, Kozobrin?“*) Reksi
pokaze s palico na pol pecenega janjea.

Ogovorjeni se obrne, in drugi za njim, ter z glasnim krikom
pozdravijo doslega.

,Jaz sem dejal, da te uze ribe jedé in morski raki, ko te ni
hilo tako dolgo; dejali so, da si fel na morje — kali?¢ vpije Kozobrin,

JHoho, jaz hi se pa za-te kaj tacega nikdar me bal, Tontek;
kdor ima obesen biti, ne utone!* smeje se jeden od druge strani
ognja.|

,Cakaj, ¢akaj malo, ti Peter Tota; ti izgubljeni lemenatar!
Menig da bom sam — ka-1i? Poiskal si bom druzbo, in tebe prvega,
kadar bo &lo za vrat; ves, jax te imam rad, prijatelj, fuda ti Studi-
dirana; dobro nama ho délo, te hova skupaj iskala na onem svetu
svetega Petra, tvojega patrona.®

(ilasno krohotanje se je razlegalo v krogu: tudi oni, kateremu
je veljala zabavljica, pomagal je pri glasnem smehu. Bil je tanek,
mlad ¢lovek, opravljen s sukujo na pol gosposko; leZal je do sedaj
mirno hlizu ognja, in le parkrat mlajio Zensko opominal, naj peéenki
na drogu ve¢ masti priliva.

Mej krohotom je oddel konjski mesetar proti hisici, kjer je gorela
lu¢, stopal pocasi po stopnicah v skalo usekanih, ki so vodile gori,
ter potrkal trikvat na male, lesene duri.

(ez nekoliko éasa zacujejo se od znotraj koraki, in nekdo je
odrinil zapah.

V odprte duri stopil je Groga; imel je veliko rumenkasto lasuljo
in gosti njeni kodri padali so mu na rame; ravno tako barvana brada
pokrivala je spodnji del obraza.

,Kdo je? Kaj hotes?“ vprasa osorno, a ko izpozna Toncka
ki je nekako bojefe stal pred njim, veli mu stopiti v izbo.

yDenar sem prinesel,“ reée ta, ter poloZi napolnjen pas na
mizo; ,tistih dvajset tolarjev za kolovikega konja.®

»Dobro; strzil si jih sedemdeset, pa drugo sem tebi pustil,“
rete Groga ter odrine denar na drugi konec mize. ,Imad Se kaj
druzega ?¢

*) Slovensko: Ali si zopet ti tega janjea ukradel, Kozobrin?

5
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,Se nekaj,* rete mefetar, in izvlefe ipod kamiZole umazano
pismo, ,to mi je dal v Divati neki clovek, ki me je po nafe ogo-
voril; dejal je, da je zate, moster Groga“

Isti hlastno odpre pismo in je preita. Vesel izraz mu &ne
preko lica, a takoj rete mirno konjarju:

,Dobro, to pismo je zame, dobro si opravil.“

Tonéek se hote odpraviti; a Groga, ki se je bil uze od njega
v sobo nazaj obrnil, ustavi ga Se ter deje: ,Nocoj nikamor ne hodi,
pofakaj tu, morda te Se kaj potrebujem.® Pri teh besedah je zapahnil
zopet duri, in Oblofki Tone vrnil se je k tovariem pri ognji.

Tam so bili v tem bolj Zzivahni postali. Janjec je bil peten, in
Kozobrin potel ga je s svojim Sirokim noZem razkosavati. Vsak si
je vzel velik kos, in mesto vilic in nozey sluzili so jim prsti in zobje.
Straznikov tudi niso pozabili, ter poslali jim njihove deleze.

,Semkaj sedi, Tontek,“ klical je Peter Toca kobilarja, ter odrinil
svoje dolge pete malo od ognja; ,sem sedi k meni, ker sva prijatelja :
ti hodi& mnogo po svetw in & pri jedi vilie vajen, kaj ne; vidig, ko
bi jih imel, dal bi ti jih precej; tako hi te potastil. kakor Bevkov
Miha fajmodtra, ko je s svojo druzino iz velike sklede salato z rokami
jedel, in fajmoStra povabil, ter mu vilice v roke potisnil.*

,Kaj meni§, da sem garjav, ka-li?* krieci Toncek mej smehom
druzih, a vender sede k dnemu ter pobere velik kos z umazane
desgke, na katerej je lezala pecéenka in ga jame hlastno z zobmi
puliti in trgati; ,ti, Peter,® nadaljuje potem s polnimi usti, ,ti bi
menda tudi mej nami rad kazal, da si se jedenkrat ob jarej gospodi
potehal.

, 11 se % ob takej nisi, griva ti plesnjeva!® zarohni oni.

,,flz‘ﬁm.j, kmalu bi bil pozabil! Denes popoludne sem Fel mimo
Bukovice in sem ugledal starega Prigoltnika na polji, tursico je
osipal, saj poznas $e svojega starega, Peter? Ustavil sem se in
dejal: ,Dober dan, ote, plevélna je, plevélna vafa turdica!® Stari je
zagodrnjal malo; e, sem dejal sam pri sebi: vprasaj ga kaj druzega,
da bo boljge volje, ter sem rekel na glas: [Kje imate pa svojega
gospoda, Vafega Petra, ki za gospoda Studira?“ Da bi ga bil ti videl,
starega Prigoltnika, kako je z motiko planil po razoru proti meni,
¢repinjo bi mi bil razbil, ko bi se mu ne bil umaknil, in wvpil je,
vpil, nebes mi ni privodeil, tisto ve¥; pa jaz hi dejal, da mi Se hudica
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ni, tistega navadnega, ki je za druge ljudi, ampak jednega posebnega,
ki bi bil samo zame.©

sJaz bi ti ga tudi,* kolne Peter; .pusti mojega starega v miru
in mene tudi, smrt ti konjska!®

Reksi vrze jezno oglodano kost v Zrjavieo, stegne mnogi, in se
obrne na drugo stran K no, ne jezi se,“ povzame zopet Toncek
besedo, ,saj ni tako hudo! Kaj morem jaz zato, da nisi hotel iti v
lemenat ? Kosticarjeva Miea iz Praprotnega je jajea v Ljubljano no-
sila in pravila, da lepsih fantov ni na svetu, kot so lemenatarji:
kaj morem jaz za to, da nisi hotel biti ti tudi tako lep? Pa kaj,
nobeden e ne more ¢ peto po nosu popraskati.”

Peter Toca je molté vstal in odfel proti spodujej hidi, kjer je
vrata zaloputnil za seboj.

Ostalej druzbi zadnji vazgovor ni bil nit kaj po volji: moléali
so vsi, in ko je odSel Peter, oglasi se Kozobrin: ,Miruj, Tone! Ni
prav, da Toco drazis: ali ne ves, koliko velja on pri Grogi?“

,Velja ali ne velja! To meni ni¢ mari! Kaj pa on mene v jedno
mer zbada in pika, kadar me vidi; nekoliko sem mu vrnil. Vi se ga
bojite, ker zna nemski in latinski, in ker vam s tistim kolomonom
ljudi slepariti pomaga. Jaz pri svojih kobilah ne potrebujem ni kolo-
mona ni jerebike, ni Sentjanzevih voZ!*

,Ne govori tako, Tontek, ali ne ve$ veé, kako je Peter oni
dan toto naredil na Tunjicah, ko ga je stara Peregrinka od hise
podila 7¢

JSevedal!l® obrne se mesetar h govorniku, starikavemu moZu
na drugej strani ognja, ,seveda, ti pa ve§ pravo, Bacek! DPeter je
k hisi pribezal, ko je jela uZze tofa iti. Peregrinka je za pedjo sedela
in ni vedela, kaj se godi zunaj. Ko je Peter moral stran, jej je pa
s tofo zaZugal, in stara baba je res verjela, da jo je on naredil!®

,Ali pa tedaj, ko je pri Kobalezi v Stranjah vrgel grintovievega
cvetja pod mizo, pa so se precej vsi gostje skregali in sprli!® rete
Bacek.

,Zato, ker jih je sam podpihaval, da ste vi drugi mej prepirom
lazje Kobalezevo kasto izpraznili,“ smeje se Tountek.

»Meni je dal glodezevih koreninic,“ — omenja mlajia izme;
zenskih.

»In vender se Bobkov Jurij ni hotel v tebe zaljubiti, hoho,
Nona ti zaljubljena!* krohota se konjar.

O



Baba je hotela jezno zavrniti ga., a prihod novih drustvenikov
zmotil je Zivahni razgovor.

Bili s0 to znanei nadi iz kolovike doline, i v sredi mej njimi
oni tujec, ki je iz kréme na Rovih za Bojeem tako potihoma izginil.

Rokovnja¢i pri ognji so tujea s prvega osupneno, potem pa
radovedno ogledavali. Videlo se je, da ga razen Bojea, ki je prigel
z njim, nihée ne pozna.

A ta dva sta se takoj napotila proti Grogovej hidici, kjer je
Se vedno brlela lu¢, akoravno je bilo uze mmogo Cez polunoéi in
so jeli lehki oblaki na vzhodu polagoma rudeciti se.

yPotakaj tu,* rece pisar brdski, ker za tacega ga je bil izdal
oni kmet v krémi Hudmanove Jere, ter ustavi pred seboj korakajo-
tega Bojca; ,Cakaj, da jaz opravim svoj posel, potem pridi ti in
porotaj svoje.”

»Ali znate potrkati na Grogova vrata?“ vprasa Bojec.

,Ce tudi ne!“ rete osorno pisar, ter koraka po stopnicah.

Groga je bil menda uze ¢ul Sum, katerega so bili napravili
novi prisleci, ter je stopil iz hisice, ravno ko je prisopihal pisar po
stopnicah gori. Spoznal ga je takoj, ter moléé z migljajem povabil
ga v sobico. Vrata je zapahnil za seboj. ,Trudni ste, sedite!® reie,
ko se obrne od vrat k pisarju, kateri je stal sredi sobice ter rado-
vedno zrl okolo.

Groga je izgovoril te besede nakako zapovedujé.

Pisar je sedel na okoren stol k malej, surove otesanej mizi.

Sobica je hila v istini neprostorna. Pohistvo se je skréilo v
mizo, pri katerej je zdajci sedel pisar, dva stola, in jedno vedjo
omaro, katera je bila naslonjena v zadnji kot:; poleg nje je stala
borna postelj; s tem pak je bila izba do celega napolnjena, peci ni
bilo v njej.

Na mizi je lezalo nekaj popisanih listicev, in na kraji mize
poleg lesterbe, ki je le slabo razsvitljevala sobo, dva samokresa. V
kotu pri omari je slonela puSka poleg tezke vojaske sablje.

,UZe tezko sem Vas pricakoval, ve¢ dnij uZe; a ker Vas ni
bilo, poslal sem po Vas,“ povzame Groga besedo. Tudi to je bilo
dovolj osorno refeno, a vender ne tako. kakor je Groga govoril s
svojimi podloznimi.

oI jaz sem bil uZe na poti semkaj, ko me je srecal Vad sel,”
odgovori pisar.
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Pri teh besedah stoprav je snel svoj klobuk ter odlozil torbo.

Bil je wajhen moz, bledega, upadenega lica in redkih, uZe
sivih las. Leta prouzrotila so menda tudi, kajti imel jih je otividno
tez petdeset, da je hrbet malo upognen nosil.

LKaj je?* vprada pozorno Groga.

Zidaj %e ni¢ posebnega! Samo toliko je gotovo, da Janeza Raka,
brdskega pisarja, ni vet na svetu; nocoj, ko je stopil semkaj v rokov-
njagko tvrdnjavo, je izginil, in pravi stari Janez Rakovec bo Sel v
njegovej kozi iz tega brloga,” rece pisar.

Kaj se novcéujete? Povejte, kaj se je zgodilo," opomina Groga.

Nekoy Blaz je zatozil Vas in meni pri kolovikem oskrbniku,
in ta pri mojem gospodarji, pri brdskem doktorji. Poslusal sem pri
vratih, in toliko, da sem jo Se ob pravem Casu popihal, ¢e ne bi
sedel zdaj pod kljutem.”

. Prokleti Mozol I mrmra Groga.

HDa, datt nadaljuje porogljivo pisar, ,to je gotovo, ker sedaj
se uze kake tri ure v peklu mej hudi¢i mota.*

»Kako to menite?* rece pazno oni.

,»Vasi ludje soga o polunodi ubili pod Koloveem,* odgovori starec,
na videz mirno in kakor hi ga to ni¢ ne brigalo; a izpod na polu-
zaprtih trepalnic opazoval je po lesitje mojstra Groga.

WVreaga, kaj? Ubili? Kdo ga je?* zakrici isti.

L Vasi ljudje, jaz ne poznam nobenega, povedali Vam hodo uze
gami. Pa, kakor se mi dozdeva, bilo Vam je mnogo zanj!"* rece oni,
a zadnje s porogljivim naglasom.

Groga se je hil uze umiril.  Uprl je oko trdo v starca, da je
oni v stran pogledal, ter dejal:

Vi omenjate in povpragujete veé, nego se Vam pristuje tukaj,
gogpod Janez Rakovee !¥

Po kratkem premolku, v katerem je s tremi koraki premeril
izhico, nadaljuje:

,To je neamno, da ne morete veé v sluzbo na Brdo; pa pre-
skrbeli Vam bodemo drugo. Kaj pa je s Francozi? Kdaj pridejo po
Croem Grabnu 74

Disar je bil mej Grogovim govorom stisnil ustnice in zlobna poteza
jih je preprecila; sedaj odgovori hladno: ,,0 tem sem hotel pozneje
govariti, ker sem mislil, da bode usoda strijca BlaZza gospoda
Nandeta bolj zanimala, nego Francozi s svojim papirnatim denarjem,
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akoravno je mej temi Francozi, ki pridejo sedaj po Grabnu tudi osoba,
katera bi morala — seveda ne gospodu Grogi, niti Nandetu g Pale-
zevine, — temvet gospodu Ferdinandu, nekdaj plemenitemu Basaju
jako zanimljiva biti!¥

Groga je strmed zrl v govoretega; pri zadnjih besedah je pre-
bledel, in tezka sapa mu je dvigala prsi.

»Kdo bi bil to?* zasopiha strastno.

,Danes je zadnji dan junija meseca,“ nadaljuje mrzlo starec,
Jtretjega julija zveter pridejo francoske ordonance s svojim denarjem
v St. Ozholt, da tam prenolé.*

»vem, vem,* sika Groga, ,dobil sem mnocoj pismo iz Istre, da
nosijo ogromno svoto s seboj: a Clovek, povej. kdo je oni, katerega
si omenil prej!®

,Povelinik Cete je kapitan Boissak!* rece pisar.

»Ne poznam ga!* omenja nejevolno Groga,

LIn teto spremlja gospod Vernazz, tajnik in slovenski tolmad
gospoda marSala Marmonta, vojvoda Dubrovniskega®.

Sdo je ta Vernazz?* rete pazno Groga.

JPovedal sem vam, kdo je, in kaj je sedaj; a zanimalo Vas
bo zvediti, da ta gospod ni bil vedno Vernazz, nego je bil jedenkrat
nadlajtnant pri nafem domacem avstrijskem polku Simbschen, in tedaj,
ko Se ni postal izdajica avstrijski, tedaj ni bil Vernazz, nego
Brnjaé!“

Izprememba na Grogovem lici bila je grozna: obledel je kakor
stena, oti so stopile izpod ¢ela, in krievito se je drzal za vogel mize.

,Brnja¢ ! Lopov Brnja¢!* sikal je mej zobmi: potem pa je stopil
pred pisarja ter krical vanj: ,Clovek, starec, Bog ti pomagaj, ée se
lazed! Za vrat bi te prijel in tid¢al bi te do mrtvega, da mi te novice
ne prekliced! Tretjega pravid, zakaj ne nocoj, zakaj ne jutri! Kje je
se tretji dan?®

,Mirujte, gospod Ferdinand! Vse pride ob svojem dasu. Mene
le veseli, da Vas PaleZevina s svojo sreéo ui toliko zmotila, da niste
pozabili onega imena!“ rete pisar.

,To ime pozabil!* vsklikne rokovnjaski glavar: .kdo me je
storil tega, kar sem, nego oni lopov! In jaz bi pozabil! Kadar ga
platam, tedaj pozabim. In sreten? Kdo pravi, da ne morem biti
sreten? Vi? Tudi Vas bom platal, Rakovee, pa ne bojte se me!
Preskrbel Vam bodem kruha. In glejte, ¢e sem tudi, kakor pravijo,

5
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voparski glavar, ali ropam ubogemu? Ali ne tepem in ne bijem
onega, ki tepe in bije nad ubogi ljud? Pa Vi ne umete tega? Pojdite
Z menoj!¢

Pri zadnjih besedah je postal Groga nekako mehak, a ohrabril
se je. Sla sta s pisarjem doli k rokovnjatem. Mej potom mu pove
Bojee o Mozolovej usodi.

Groga je molté poslusal.

Ko stopi v krog pri ognji, planejo vsi kvigku.

On se ozre okolo, ter rvete osorno: ,Jutri zveter mora biti
tukaj trideset nasih najzvestejsih in najpogumnejsih moz! Velikonja,
Kozobrin, Toncek, Biderban in ti Kozoglav, vi jih bodete poiskali in
klicali. Jutri zvecer, pravim. Pojdite takoj!®

Reksi sze obrne in migne pisarju & seboj.

Rokovnjadi, katerim je bilo povelje dano, pak so se razili.

Od vzhoda sem rudecil je prvi solnéni Zarek vrhove koSatih
jelk nad rokovnjagko tvrdnjavo.

Stirinajsto poglavje.

Troilns: Vee besede ste mi vzeli, —
Pandarnsg: Z besedo se ne placa dolg,

Shakespeare.

Kake cetvrt ure hodd od denasnje Zeleznitke postaje Zagorje,
uzidane v skalnati breg dervoce Save, lezi v ozkej postranskej dolini,
raztezajotej se proti severu, glazuta in rudnik istega imena, kakor
ga nosi postaja Zelezniska; poleg rvaznih rod kopljejo tambkaj tudi v
obilej meri premog. '

V Casu nage povesti 8¢ ni bilo tukaj rudnika, Nekov podjeten
tujec ustanovil je bil sicer pred vec leti glazuto, in je rabil pri gvojih
tovarniskih opravilih uZe premog. katerega je dobival brez velicega
truda na nekaterih mestih kar vrhu zemljé; a pripisovali so takrat
Se tej tvarini slabo lastnost, da daje steklu oni zelenkasti svit, kateri
mu jemlje velik del njegove vrednosti in zato so steklarjii vaj8i sekali
gabre in hukve po visokih, bliznjih hribih za svojo tovarniske uporaho.

Ceravno tedaj v Zagorskej dolini ni bilo onega Zivahnega in
nikdar ne mirajoéega Suma in hrupa, kakor ga nahajamo dandends
tamkaj in povsod, koder gospodujejo stroji in samo stroji, vender v
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onem Casu ta kraj ni bil tako zapuiten. kakor bi se po njegovem
divjem, goratem liei lehko sodilo.

V glazuti uze imelo je dokaj delaveev opravila, in tudi oskrb-
nikov in uradnikov ni primanjkovalo. Ob Savi se ve da Zeleznitke
postaje ni bilo, a bila je tam postaja za ladije, katere so vozile silno
veliko raznega blaga od Ljubljane doli v spodnje kraje, celo do Beleca
Grada, in nazaj. Kar se je vozilo doli, teklo je z valovi vred navadno
le mimo, a kar je prihajalo gori, ustaviti se je moralo, da so brodniki
in vozniki menjali ali vsaj napojili svoje tezke vole, kateri so vlacili
hodet po obbreznej stezi polne ladije po Savi navzgor, in katerih je
bilo ¢asih po &tiriindvajset uprezenih v jedno ladijo.

Blago, katero je bilo namenjeno na Govenjsko, zlasti za Motnik,
Kamnik, Kranj in za vife gori, izkveavali so v Zagorji; in kar je
prihajalo iz imenovanih krajev, nalagali so tamkaj na velike ladije, da
je plulo dalje proti jugu.

Tudi mnogo onega blaga, kar ga je moralo proti Ljubljani,
nalagali so v Zagorji z ladij na vozove, kateri so vozili potem preko
Trojan po Crnem Grabnu v Ljubljano.

Posebno, ko se je sklenil mir 14. oktobra 1809. v Schinbrunnu,
in je Napoleon ustanovil ,Ilirgke provincije®, ter je vsled mirovne
pogodbe uredila se meja proti Stajerskej, katera je ostala avstrijeka,
a vsa Kranjska in Hrvatska do Save postala Francoska provineija,
bil je promet po Savi in zlasti preko Zagorja na Trojane jako Zivahen;
kar so juzne dezele pofiljale gori proti sredigéu Kranjske in Tlirije,
potovalo in vozilo ge je todi skozi Zagorje in ('rni Graben.

Kaj éudo torej, da so cvele v Zagorji kréme, in da krémarji
tamkaj niso bili vsi kmetski Tjudje; ker ni samo kmet vozil in trgoval
tamo, nego marsikateri gospod prizel je tod mimo in francoski
oficirji, ki so hodili proti Zagrebn in nazaj, ostajali so radi v Zagorji;
bodisi da se okreptajo za utrudljivo pot po hudih Klancih skozi Crni
Graben, hodisi da dohé e kaj dobrega v Zelodee, predno sedejo v
v tolne; kajti do Zagreba doli bilo je malo postaj, in wnjihovi Colni
imeli g0 navadno strogo odmerjeno in preracunjeno pot.

Jedna gostilna na spodnjem  konei Zagorja bila pa je za to
osnovana, da je sprejemala gsosposke goste.

Tamkaj se je dan pozneje, kakor so se vrdili oni dogodki, o
katerih smo pripovedovali v prejénjih poglavjih, ustavil okolo poludne
kmetsk samcat voz, s katerega, oziroma = sedeza na njem iz slame
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improvizovanega, zlezel je moz, star kakih petintrideset let, v opravi
francoskih vojagkih uradnikov.

Krémar je stopil sam pred hifo, in videt, da ima pred seboj
vifjega uradnika, prikloni se globoko ter potem pobere potnikovo
torho z voza, in gre za njim v sobo.

SAli dobim tukaj mnoeoj prenotiste, ako treba?“ vprasa tujec.

Do zdaj Se ni bil keemarja pogledal; a tudi ta, vajen jednacih
costov, se ni bil za njegovo osobo ve zmenil, nego je bilo uljudnemu
gostilni¢arju proti gostom treba.

,9e ve da!“ zavrme ta francoski, kakor ga je bil oni ogovoril;
pa tujev glas se mu je nekako znan zdel, in zato upre zdaj bolj
pazno svoje ofi vanj in precej potem nadaljuje z iznenadenim glasom
slovenski :

oA, glejte, gospod Brnjac, Vi ste! Kdo bi bil mislil, da Vas tu
vidim, in v tej opravi? Cestitam Vam, gospod, Cestitam!“

Reksi prikloni se Se parkrat in stopi znancu malo blize. Poznalo
s¢ 1w je na lici, da ga to spoznanje jako veseli.

A ohraz tujéev ni kazal jednacega veselega izraza; bil je sprvega
osupnen, pa ko se je pri prvih besedah krémarjevih hitro proti njemu
obrnil, spoznal je otividno tudi starega znanca, in z nekako prisiljeno
prijaznim naglasom rekel je, in sicer tudi slovenski:

,Vraga! Tudi jaz nisem vedel, da ste Vi zdaj tukaj! No, veseli
me, gospod Medved, da se Vam dobro godi, kakor vidim.“

Rekot se ozre po ukusno opravljenej sobi, ter hladno pomoli
svojo roko krémarju.

»Oh, bolje bi bilo lehko, bolje,* refe ta, ,stari ostanki, veste,
ti me &e tavejo! Ko bi teh ne bilo, gospod Brnjaé, ko hi le teh ne bilo !
Pa Vam se mora dolro goditi, Vi ste jo pa zadeli, to Vam pravim!
I, kaj pa ste vender zdaj?* vpraf radovedno.

oJaz sem tajnik marsala Marmonta,“ odgovori ta samosvestno,
in se obrne proti oknu.

Obraz kremarjev razleknil se je silo na dolgo; a pri vsem osup-
nenji zaigrala mu je neka lisiéja poteza na ustnih,

»Ah, tajnik pri njegovej ekscelenci,® vzklikne hitro, in se Se
jedenkrat prikloni; ,dovolite ukazati, da Vam postrezem; trudni ste
cotove ; in prosim, sedite tu sem v zadnjo soho; hladna je, in nikdo
Vas ne bo motil!“

Reksi odpre vrata na drugem konei sobe.



e B e

pNapravite mi, kar hotete, gospod Medved: vem, da imate
dobro kuhinjo in dobro klet: pa cakajte malo: vedite, jaz nisem
Brujadt, jaz sem Vérnazz, vedite, Vérnazz!

Sl akor ukazujete, gospod tajnik!® pritrdi krémar, in odide
iz sobe.

Zunaj pred vrati pa malo postane, in ista lisiéja poteza, katera
je bila prej mu zaigrala samo malo na ustnih, prevlekla mu je za
trenutek ves obraz; roko stisne v pest in zamrmra mej zobmi: ,Bodi
Broja¢ ali Vérnazz! To vem, da si meni petsto srebernih kron dolZan;
in da mi jih bo¥ zdaj platal, ¢e tudi v francoskih frankih, zdaj,
ko vem, kje te imam iskati; le takaj!"

Tako godrnjaje ide v kuhinjo.

Gost v sobi pa je tudi tako za krémarjem vzdignil pest, ko je
ta duri zaprl za sehoj, ter jezno siknil mej zohmi:

»Da bi te zlodej! Oderuh ti stari! Kaj te moram srefati rayno
tedaj, ko bi se prej smrti domislil, ko tebe? No, le takaj, ti me
ne bog odrl ne. Dal ti hom dobro besedo, pa ho! Kaj sem zastonj
tajnik marsalov? In glej ga, oderuha, prva njegova beseda je bila:
,stari ostanki‘! Nesramno terjanje!®

Tako govored izvlekel je iz Zepa kratko pipico, iz morske pene
izdelano, kakor so bile takrat v navadi, in si jo je nabasal.

Bil je visoko rasten moz, slok in bolj slaboten; obraz je bil
malo pegast, lasje uZe redki; ¢rne brke zakrivale so mu zgornji
ustni. Star je bil morda v istini kakih petintrideset let, a na prvi
pogled videti je bil starejsi. Vtis, katerega je prouzrokovala njegova
osoba, ni bil prijeten; nemirne njegove oci, in tesno skleneni ustni
ga nista storili tacega, da bi mu ¢lovek naglo zaupal; rumenkasta
barva licem ter glohoke poteze po njih pa so kazale, da ima moZ
uze dobersen kos od strastij razburjenega Zivljenja za seboj.

Ko se krémar vrne z buteljo vina, gledata se znanca zopet,
kakor prej, prijazno; govorila sta o vremenu, kajti dekla, katera je
pogrinjala mizo, hodila je vedno sem ter tja.

Po obedu si je Vérnazz zopet zapalil pipo, in ker v to
stransko sobo druzega gosta ni bilo, prigsedel je krémar k njemu.

,Dovolite, gospod tajnik,“ refe mu, ,da ostanem malo pri Vas!
Dolgo se uZze nisva videla, in jako vesel sem, da ste me pocestili
tako nenadoma !“
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wDa, da, tudi jaz sem bil iznenaden; a v poslovih sem tukaj;
pricakoval bom nadih ordonane, ki pridejo po Savi gori, da jih spremim
po Crnem Grabnu do Ljubljane. Nocoj ali jutri pridejo, in jaz sem
poobladten od njegove ekscelence, nasega vojvode samega.®

Pri teh besedah se je Vérnazz sklonil mogoéno nazaj, ter nekako
od zgoraj doli pogledal krémarja Medveda, ce§, da bo§ vedel, kaj in
koliko jaz premorem pri vladi.

LA, Cestitam Vam, dcestitam,* ponavlja zopet oni, ,imenitna
sluzba je to; boljfa je, nego avstrijskega generala, in tam bi Vi Se
ne mogli biti general!®

,Moltite mi o avstrijskej sluzbi;“ zavrne ga oholo Vernazz,
,mnogo dela, pa malo jela! A propos, gospod Medved, povpraseval
sem uZe veckrat po Vadej adresi, a nisem mogel zvedeti, kje bivate.
Ljubo mi je, da sem Vas tako po nakljuéji nagel, da Vam posljem
tistih par frankov; veste — 1i?¢

»Oh, gospod tajnik, ta malenkost,“ rete naglo krémar; a takoj
se domisli, da je morda vender le preveé rekel, zato pravi precej:
»5e ve da, prav bi mi pridli, tisti franki; posebno zdaj, ko je taka
teZava z denarjem. Vam bode gotovo mogoce takoj. .. .. i

,Denes ne, ljubi gospod Medved, denes nikakor ne,“ prestrize
mu tajnik besedo; ,Vi sami veste, da ni varno potovati dandenes,
in zato ¢lovek ne jemlje mnogo s seboj; a posljem Vam v kratkem
ono svoto; vrag, to malenkosgt!"

Pa krémar se ni dal tako hitro odbiti. Ozrl se je nazaj cez
vrata v prvo sobo, in ko je videl, da je prazna, rekel je bolj potihoma :

sJaz bi pa vender le rad, da mi denes vrnete tisti dolg; zdaj
ga lehko; pa v kratkem, kdo vé, kaj bo z Vami, gospod Vernazz?
Kdo vé, koliko ¢asa boste gospodovali?¢

JJKako mislite to?% refe oni osorno.

»Zdaj lehko govorim,“ pravi ttho Medved, ,ko sva sama. Clovek
ne vé, kako dolgo bomo Francozu pokorni.* —

,Kaj?* zavpije Vernazz, ,ali vesté, da zapadete vojnemu sodistu,
ako Vas ovadim, da tako govorite?® V njegovih sivih oéeh zalesketal
je nekakov zloben svit.

,lega ne boste storili,* nadaljuje mirno krémar, ,ker bi vojno
sodis¢e tudi o gospodu Vernazzu zvedelo, kako je takrat, ko je bil
fe Brnjac, svojega prijatelja, plemenitega Basaja izdajalsko spravil
pod kljut in potem v vojake, zato da mu je lehko in brez ovirov
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zapeljal lepo ljubico! Toliko dokazov za to pac¢ donesem, da bo konec
Vasega tajniStva. Francozi v tacih receh tudi ne -wmejo norcey, in
marfal baje celd ne!®

Oni skoti kakor besen kvigkn.

,Clovek, kaj norig? Kdo ti je to povedal?* kriti divje.

»Tiho, tiho, gospod tajnil, utegnil bi Vas kdo posinSati!® rece
krémar mirno; ,in meni bi bilo Zal za Vas in za mojih petsto krou,
Ako Vas pa zanimlje zvedeti, od kod imam te novosti, povem Vam
lehko: Basaj sam mi je pravil!®

Tajnik je prebledel.

HKaj, Basaj! Ali je tukaj?¢ dejal je jecdje.

J2daj ga ni; a casih pride; postal je trgovee, ka-lil¥

,In Vi ga ne primete, dezertérja, ter ga ne izrofite strazi?*
kri¢i izpozabivii se Vernazz.

Medved se zlohno zasmeje,

, Vi se ne domidljate, da je on avstrijski ubeznik, in kakor tudi
Vi veste, brigajo se Irancozi slabo za take ljudi, &e ne bi nek-
danjemu nadlajtnantu avstrijskemu tudi ne podelili tajnizke sluzbe pri
guvernerju.

Vernazz se je ugriznil v ustni in siknil s kletvijo mej zobmi.

Krémarja se je bilo polastilo neko demonitno veselje; vedel
je, da mu ta dolznik denes ne more uiti, in zato ga je hotel izsesati
do celega.

»Da ne pozabiva prejinjega pogovora,* re¢e zopet, — ,gotove Vam
ne ho tezko placati mi denes tistih petsto kvon: pomislite, ubog
krémar v Celji sem Vam jih pred desetimi leti posodil, da ste ohda-
rovali Basajevo ljubico in njenega lumparskega oceta, starega Rakovea!®

Tajnik je bil bled od jeze in strahu, Ta vrazji kelmar je morda
mnogo, mnogo vedel, in mozno je bilo. da to na pravem mestn porabi.
Ubraniti se ga ni bilo modi, kajti ako bi ga hotel na kalksen naéin
ugonobiti, ugonobil ga bode tudi on. In denar! Tmel ga je toliko
prihranjenega, da bi lehko placal starega upnika, pa kako teiko se
placa tak dolg, katerega je hil clovek uZe skoro pozabil; in lkdaj
si bode mogel zopet toliko prihvaniti! Vernazz je bil, odkar je zacel
denar shranjevati, silo gkop in lakomen postal. Sklenil je po kratkem
premisleku refiti, kolikor mogode.

» Vsega ne morem dati, gospod Medved; petsto frankov imam,
te Vam vrnem; ostalo pa drugi pot,“ rece ter seze v Zep.
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,Ne, ne; vse ali pa nié,"* odgovori trdo oni; ,,pomislite, fran-
coski oficirji, katere pricakujete, utegnejo kmalu tu biti, in potem ne
cakam trenutka vet in povem svoje; franceski oficivji tudi ne ljubijo
posebno mej seboj tujeev, kakerfen ste jim Vi.*

,,Sacreblen —* kolne Vernazz, ,zlodej Vas vzemi, tu imate,
kar imam, tiso¢ frankov je, za drugo bote vender pocakali.**

Rekoé¢ mu vrze listnico na mizo.

Krémar malo pomisli, o potem presteje denar ter rede:

Naj bo, nekaj je;: a za drugo bom kmalu prosil; saj veste
zdaj, kje sem; ne bo Vam treba povprasevati!l*

,Da bi za vrat ali za pete viseli, kjer si bodi, bilo bi mi ljubse !I*
godrnja oni.

Takoj po tem prijateljskem razgovoru prislo je nekaj gostov v
prvo sobo, trgoveey, kakor je bilo videti, in Medved jim je odSel stred.

Tajnik je z zelenkastim obrazom obsedel pri mizi; & puditi se
mu ni ljubilo. S stispenimi ustni je sedel tu, ter srpo zrl pred se.

Zdramil ga je vojak, kateremu je bil prej, ko je dospel v
Zagorje, naro¢il pri strazi, da mu naznani prihod vojagkih &olnov po
Savi. In ta mu je zdaj to porodil.

Kakega pol streljaja od Medvedove kréme srecal je tajnik tudi
uze dva francoska oficivja in nekoliko vojaskih spremljevalcev. Pred-
stavljanje bilo je kratko, kakor navadno pri vejacih. Ko je prvi
dodlih  castnikoyv, kateri je bil sebe pri predstavljanji imenoval:
Boissae, generalni adjutant, ¢ul ime ,Vérnazz', zategnil je ustni malo,
skoro nevidno, kakor v zanicljiv posmeh, a navzlic temu odzdravil je
uljudno.

Sli so potem v krémo k Medvedu. Tukaj stoprav, ko so bili
cagtniki sami, naznani Vérnazz namen gvoje navzoténosti.

»Ha, ha,' smeje se Boissae, ,torej za strazo so Vas nastavili,
gospod tajnik!  Naj bi nam bili vender nekoliko vojakov poslali, ¢e
je tako nevarno!*

Jaz sem dobil le povelje, preiskati po Crnem Girabnu, in zlasti
pri postarji v §t. OZboltu, ¢e ni ni¢ sumnjivega; in ako ne najdem
ni¢, potem se Vam moram pridruziti!* odgovori Vernazz malo srdito
vsled smeha kapitanovega.

.In ker niste nicesa nagli, ste pa prili po nas! No, to je prav,*
meni Boissac; ,,pa povedite, kdo se je pa domislil te pravljice, da
nas roparji cakajo tam gori?*
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Predvéeranjim je pri naSej vladi naznanil to vest nekov oskrbnik
z Gorenjskega. Se ve, da je rekel, da je to le kombinacija, a den-
denes moramo previdni biti. Kdaj mislite odriniti, gospod kapitan 7+

,Jutri opoludne; kajti ¢akati moramo fe jednega ¢olna.*

»lorej prenoéimo mnocoj tukaj in jutri na Trojanah ali v
§t. Ozboltu; po no¢i vender ne smemo dalje po Grabnu!* rece tajnik.

»Ali se bojite?* nasmehne se kapitan; ,pa storiti moramo,
kakor nam kaZe povelje!*

Vérnazz onih opazk, katere so merile nanj, ni hotel sliati.

Ko so se bili dosleci okrepeali, priceli so, kajti zmracilo se je
uze, mej seboj igrati za denar, in pozno v no¢ gorela je §e lut v
Medvedovej krémi.

Petnajsto poglavje.

Pismo mi v rokah drii,

Tako pravi, govori:

Kido te poslje, pismo ti®-
Narodi,

Oskrbnik Poljak se je jako nezadovoljen vrnil iz Ljubljane.

Sprejeli so ga francoski gospodje sicer uljudno in celo prijazno,
a dosegel je toliko, — kakor se je sam izrazil, — kakor nic.

Priged k Mr. Parisu, generalnemu tajniku intendanta Mr. Basellija,
kateri zadnji je bil uZe prej ,conseiller de la Régence, povedal je
vse, kar sta bila z dv. Burgerjem ugenila in sklenila, a lehkoZivni
Francoz se je sprvega smijal vsem tem resnim in tehtnim premisle-
kom. Vedel je sicer uZe nekoliko o rokovnjaskej zadrugi, kajti
kamnifki mestni urad je bil o njih porocal, a ker posebnih dogodkov
Se ni bilo, kateri bi se smeli pripisovati tem ,malenkostnim tatovom,
kakor je rekel, zato tudi ne ftreba, da se vlada sama tako hitro vtika
v to stvar. Nalog posameznih sodeev in mairov je, iztrebiti v njihovih
okrajih tako malo tatinsko golazen. Drugod, kakor v Istri in Dal-
maciji, je vlada uZe storila, kolikor moti; a tam je zdaj mir; vsaj
¢utiti ni ve¢ tacih roparskih hudodelstev, kakor prej. A tu na Gorenj-
skem, in posebno v Kamnidkem in Brdskem okraji, zadostujejo pac
mairi in njim na razpolaganje dani huissierji, da polové te male
tatove.
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Poljak se je trudil, tajnika prepricati o nevarnosti rokovnjaske
druzbe, a zastonj. Naposled se je namenil, ko je zvedel, da je inten-

A
dant Baselli navzoten v Ljubljani, iti Se k njemu in tam poskusiti,
da li kaj opravi.

Pa tudi Baselli bil je istih mislij, kakor njegov tajnik. Poudarjal
je posebno, da francoska vlada vender ne sme takoj v potetku svojega
obstanka preveé preventivnih korakov storiti; koder je sila ali potreba,
tam se ve, da se hode vse storilo, kar je mogoce; kjer pa se kaze
samo oddaljena nevarnost, in to je gotovo v tem sluéaji, kakor ga
je navedel gospod Poljak, — tam je treba previdno stopati, kajti
ljudje se lehko vznemirijo: vznemirjenja pa ne Zeli niti njegovo veli-
tanstvo, cesar Napoleon, niti njegova vlada.

Tako je govoril intendant Baselli. Oskrbnik Poljak tem poli-
ticnim preudarkom ni mogel mnog ougovarjati. Bil je prijatelj fran-
coske vlade in Zelel je, da se ona v ljudstyu utrdi. A gledé polozaja,
v katerem je bil on sam in njegov okraj rokovnjatem nasproti,
dozdevali so se mu vsi ti premisleki vender preobéni, prevet generélni.

Naposled poudarja proti intendantu %e jedenkrat moznost napada
na francosko kaso, katero imajo pripeljati v prihodnjih dnéh po
Crnem Grabnu

To je vender nekoliko vznemirilo Basellija. Obljubil je Poljaku,
da hode narotil tajniku Vérnazzu, kateri ima spremiti kaso, kakor je
bilo uze mairn na Brdu naznanjeno, da preifte malo one kraje.

Oskrbuik je %e jedenkrat poudarjal, da brdski maire, dr. Burger,
odvrata vso odgovornost v sluéaji kakega roparskega napada na
francosko kaso, na kar je intendant smejé odgovoril, da so gospodje
mairi preskrbni: Poljak se potem, kakor smo uZe omenili, jako neza-
dovoljen poslovi.

Ker je bilo uze pozno, ostal je v Ljubljani ter se vrnil stoprav
druzega jutra, a ne naravnost domov, nego ez Kamnik. Hotel je s
svojim prihodnjim tastom. sodnikom Gavricem, govoriti e o tej stvari,
in morda ga je tudi sree vleklo tjad k lepej Reziki.

Ko se ustavi v Kamniku pred mestno hifo, in uradnemu slugi,
ki je stopil ez vrata, vrZe vajeti v roke, ne zapazi, da je po trgu
vet ljudij, nego navadno, v veéjih grutah zbranih, in da skrivnostno
stikajo glave. Tudi sluga mu je hotel nekaj povedati, a Poljak je
hitel po stopnicah.



V pisarni mu pride sodec Gavrié naglo naproti, kar sicer ni
bilo v njegovej navadi. Bil je velik, preeej obilen moz, dobrohotneg:
obraza; visoko felo in malo stroge oéi pak so skoro kazale, da more
sodec tudi jako energiten hiti.

,Hvala Bogu, da ste pridli, prijatelj!“ rvete ter stisne roko
ogkrbnikovo, ,Vi gotovo uZe vet veste o tem hudodelstvu, ki je res
grozno, grozno !

»Kaj, kaj pa je?* vprasa cude¢ se in prestrafen Poljak; ,jaz
prihajam naravnost iz Ljubljane in ne vem, o tem govorite “

»A tako! Oh pomislite, denes zjutraj ko odpre nag mestni sluga
verna vrata te hife, najde sredi vrat pribito clovesko roko; pomislite,
pravo, malo prej odrezano, tloveSko roko.“

Oskrbnik je preplagen zrl v Gayrica.

»To je rokovnjasko znamenje!* rece poluglasiio.

»Da, da, to je tudi moje prepricanje!* nadaljuje oni; ,povedati
Vam moram, da me postaja strah in groza teh lopovov. Pa &ujte
dalje! Ni mi bilo treba dolzo premiSljevati, éigava je li voka; kajti
pred kake pol ure prisel je jeden Vaiih hlapeev s Kolovea ter mi
naznanil, da lezi pod gradom na cesti ubit ¢lovek, kateremu je
odrezana desna roka.“

JZa Boga!® vsklikne oskrbnik.

»Odposlal sem takoj nasega komisarja Muleja s tremi huissierji
na Kolovee, da prei&tejo, kar treba gledé hudodelnikov, ker jaz sodim,
da ni jeden sam to storil.”

,Pa kdo je vender oni ubiti ¢lovel 2 vprada Poljak, kateremu
se je rodila v moZzganih grozna slutnja, taka, da se je ni upal glasno
izreci.

JNekov pijanec in rogovileZz, s katerim sem imel jaz tudi uze
opraviti; cakajte, kako se mu uZe pravi? Zapisano lmam tamkaj;®
rekdi se obrne sodec k svojej mizi.

LPa vender ne Blaz, Mozolov Blaz?* refe oskrhnik, kateri
svoje slutnje ni mogel ve¢ prikrivati, ter plaho gleda Gavrica.

»Da, da ravno isti je, da, Blaz Mozol,* rete pritrjujé sodec.

210 je grozno, to je strafno!® zavpije Poljak: ,to je skoro
neverjetno!*

Bil je tako Cuden naglas v njegovem vskliku, da se sodnik
obrne, ter vprafa: ,Kaj imate s tem clovekom; ali morda kaj vel
veste ?¢



.Se ve da! In to me je, povedati moram, prepladilo! Pa, poslu-
gajte me!l”

Na to pove koloviki oskrbnik, kako je Mozol k njemu prisel,
kaj mu je povedal; in potem, kaj je on sam na Brdu in v Ljubljani
opravil.

Ko je kontal svojo porotilo, bil je tudi sodec Gavri¢ do celega
prepri¢an, da BlaZza nihfe drug ni ubil, nego rokovnjaéi, in sicer samo
zato, ker jih je izdal. Pa kje so zvedeli to ti lopovi, in kako je
mogote, da so zvedeli to tako hitro?

Poljak sklene naposled, takoj iti za komisarjem Mulejem, da
mu pove, kar zna o Bojei in o Grogi ali Nandetu; stvar se morebiti
lehko hitro preiée, in jeden ali drugi se bo dal morda ujeti in
pripreti. Na vsak nacin pa je treba pogledati na Palezevino in k
Mozolovim.

Gavri¢ mu pritrdi, in oskrbnik gre e pozdravit nevesto svojo,
predno odide.

Rezika Gavriteva bila je dvajsetletna deklica, lepega obraza,
vitke rasti, in kar je bilo najboljse, jako dobro vzgojena. Matere ni
imela ve¢, nego samo za pet let mlajdo gestro. Gospodinjstvo v Gavri-
tevej hidi je ona vodila, kakor je bila sploh glede notranjih vprasanj
v sodnikovej hifi odlotevalna. Razumljivo je torej, da se je ofe njen
le polagoma in nerad udal v to, pustiti héerko iz hise, akoravno je
vse kazalo, da bode z mladim oskrbnikom prav sreéna. A bil je
pameten, in na drugej strani tudi rahlotuten moz, ki je ljubil svoje
otroke bolj, nego vse drugo, in zato je naposled dovolil v ta zakon,
zlasti ko se je bil po svojih skrivnih pozvedovanjih preprical, da je
Stefan Poljak vreden mu zet.

Rezika, katero je dobil oskrbnik v kuhinji, kjer je ukazovala
deklam, ni bila ni¢ kaj dobre volje, ko je zvedela, da jo njen Zenin
ob jednem pozdravlja za prihod in odhod. Prestragena je bila tudi $e
po onej Cloveskej roki, katera je zjutraj visela na hinih vratih, in
ko je Cula, da se njen Zenin odpravlja na sled onim hudodelnikom,
rekla je malo nejevoljno:

,Oh, Stefan, zakaj ravno zdaj to potenjad s temi groznimi
rokovnjaéi?¢

Poljak je Cutil, da je to vprasanje nekoliko opraviteno, kajti
ravno zdaj, ko je uZe na oklicih, naj bi miroval z drugim, in skrbel
za to, kar ga ima najbolj brigati. Pa kakor vsi krepki, pogumni
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ljudje, tako tudi on nevarnih podjetij ni prej preudarjal nego takrat,
ko je bilo treba uZe osobuno stopiti v boj, in Se takrat ni mislil hladno-
krvno. Zato je tudi zdaj s hitnim odgovorom pobil lastne premislike,
nevestine pa se ve da le povréno.

,Nikari se ne boj, srce moje! To vse bo v kratkem koncano,
in naju vender ne bodo motili rokovnjaéi.*

,Pa ti hodi§ vedno tam sam okolo! Nevarno je in v vednih
skrbeh sem. In zdaj si komaj prifel, pa uze odhajad! Ali je treba
da bi bil tudi tam, kjer i&cejo one hudodelnike? Pusti komisarja
samega, on bo vender sam opravil!®

,Ne, ne Rezika, jaz moram tja! Jutri pridem zopet, in ostanem
celo popoludne tukaj, ako se ne zgodi kaj posebnega, kar bi me
zadrzalo!“

Reksi se je hotel posloviti.

Ona je izprevidela, da ni moéi zadrZati ga in se je udala v to;
a hoteta ga za slovo poljubiti, domisli se e nekaj.

,Sinoti sem dobila pismo od matere tvoje, Stefan,“ rete in
hiti proti sobi, ,pojdi zmenoj, da ti je pokazem.“

Poljaku se je razvedrilo lice; bil je do zdaj precej resen in
nemiren,

»All so ti odgovorili na najino porotilo o poroki?“ rete in ide
v sobo za svojo nevesto.

»Na, beri!® deje Rezika in mu pomoli pismo.

Oskrbnik list razgane in ¢ita naglo. Radosten izraz kazal se
mu je na lici. Nevesta gledala ga je pazno.

Ko bere zadnjo stran, stemni se mu na jedenkrat obraz in skoro
nejevoljno polozi pismo ma mizo.

yTega tudi ni bilo treba omenjati!* reée in seze po svojem
klobuku, katerega je bil na stol odlozil.

,T1 mi o tem bratu nikdar nisi pripovedoval!* meni Rezika
otitajod.

,To je le polubrat moj,“ odgovori Poljak naglo; ,pa vedi, jaz
sem ga izbrisal iz svojega spomina in zato o njem nisem hotel nikdar
govoriti. Povem ti o priliki , kaj je Znjim. Kje je zdaj, tega sam
ne vem; morda je uze mrtev!®

kPri teh besedah stopil je zopet k mizi in vzel materino pismo
v roke.
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Mati Poljakova Zivela je na Spodnjem Stajerskem, kjer je imela
blizu BreZic malo posestvo. Pismo, katero je pisala bodocej sinahi,
bilo je jako ljubeznjivo, prisréno pisano in kazalo je, kako blaga je
Zena, in kako ljubi svojega sina.

Rezika je stopila k svojemu zarofencu, in oba precitata se
jedenkrat zadnjo stran pisma.

Tu pa je stalo:

,Zelim Vam, ljuba moja héerka, vso srefo, kakor sem jo uZila
jaz nekdaj; kakor sodim po svojem Cutu, zasluZite jo Vi v obilej
meri, in prepricana sem, da je bode ljubi moj sin tudi ravno tako
delezen. Mislila sem Casi in molila za to, da bodeta oba moja sina
uzivala na tem svetu vse, kar jima srete more Bog podeliti; a jeden
se mi je izgubil, ¢isto izgubil; ljubezni mu nisem vzela, in mu je ne
morem vzeti; Ce je pa mriev — naj bode pa vse, kar je materino
sree Zelelo obema, — Stefanovo.

»Uboga, ljuba mati!“ vzdihne Rezika.

,Da, da, uboga mati!“ re¢e Poljak in objame ter poljubi svojo
nevesto. ,Povedal ti bom vet, kadar pridem zopet, srce moje; denes
pa z Bogom! Iti moram.“

Rezika se ni trudila pridrZevati ga; vedela je, da bi bilo zastonj.

Malo potem je oskrbnik uZe jahal ¢ez bistriski most in potem
po stranskih potih proti Koloven.

Blizu Rov sretal ga je voznik Ureh Teleénjakar, ki je peljal
jelove hlode iz kolovikega gozda in ga ustavil krited:

»Blaza so ubili, gospod, Blaza Mozolovega! Sinoti smo e pili
skupaj, zdaj je pa mrtev kakor podgana, na katero s tevljem stopim.*

Oskrbnik vprada, kje je komisar kamniski s svojimi strazniki.

,Gori pri Rovskej cerkvi so vsi; BlaZza so nesli v mrtvagnico!
Oh gospod, veste kaj Vam povem, nikari % Vi dihurja rokovnjagkega
ne lovite! Blaz je uZe iztaknil hudica! Bog mu grehe odpusti, Zal
mi je zanj, pa $e bolj bi mi bilo, ke bi Vas, gospod, kakov tak
rokovnjaski pasjedlakovec osmodil. Bog ve, bi li jaz %e dobil kaj voznje,
ko bi Vas vet ne bilo na Kolovei.®

»MolEi, moléi in vozi!“ zavrne oskrbnik nejevolino voznikovo
prijazno Zeljo in dober svet njegov, ter krene s konjem na desno
proti cerkvi.

wJaz te ne bom hladil, ¢e te bodo pekli!® godrnja jezno Ureh
ter udari po suhih rebrih svojih konj in zdrdra z vozom navzdol proti

Radomlju. o
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Komisar Mulej je uZe sedel v krémi Hudmanove Jere in tam
zapisaval in protokoliral izpovedbo dekle in nekaterih kmetov, ki so
bili z BlaZem prejénji veter skupaj pili. Iz vsega pa moZ %e ni mogel
vet sklepati, nego to, kar je trdilo obtno mmenje, da so rokovnjadi
krivi tega zlotina. Ko mu je pa oskrbnik svojo slutnjo nataniéno
razlozil, sklenil je hitro ravnati. Poslal je takoj jednega huissierja v
Radomlje, da poice in uklene tistega Bojea. Oun sam pa je z ostalima
straZnikoma fel na PaleZevino.

Poljak je poslal konja domov ter se pridruzil komisarju. Dozde-
valo se mu je sicer, da bode njihova ekspedicija najbr¥ brezvspesna,
a radoveden je bil vender, videti domacijo onega skrivnostnega tujea, o
katerem je vsled BlaZeve pripovesti sodil, da mora biti jeden glavarjev
te stragne zadruge.

Mozolov pes je divje lajal, ko je omenjena ¢etvorica &la kak
streljaj pod hifo tja Cez reber proti PaleZevini. Hlapee France je
ravno iz vodnjaka vedro vlekel, da bode zivino napajal, ko ugleda
one sodnijske gospode; postal je z odprtimi usti, pa potem mnaglo
vedro izpustil v vodnjak, ter tekel pred veZo in zavpil na ves glas v hi%o:

,UZe gredé biriti na PaleZevino! Stirje gredo !

Ta klic je kazal, da so pri Mozolovih uZe dobili vest, da strijea
Blaza ne bo vet domov; kaj so ob jednem &e zvedeli, lehko se misli,
kajti Boltetova Spela, katera je vedno prva vse vedela, pritekla je
kmalu zjutraj na Mozolovino in iztresla je svoj novostni kos; a pre-
refetavati ni mogla dolgo teh novostij; hodisi, da je mater Mozolko
grozna smrt BlaZeva tako razvnela, bodisi da je ona klepetulja o kom
drugem kako begedo prevet zinila, kajti kmalu, kmalu je bila Boltetova
Spela zopet pred hi%o ter pobirala je urno pot navzdol proti vasi; v
lice pa je bila proti navadi malo rudeca. Pred njenim odhodom e
pa je bila mala Polonica na ves glas zajokala in odsla v svojo izbo
na drugem konci hiSe, kjer je navadno spala, ter je zapahnila duri
za sehoj.

Ko je hlapee France zavpil, da gredo stije biriti na PaleZevino,
stopila je Mozolka na hidni prag in pogledala tja na reber za onimi
Stirimi. O% so jej bile objokane; postala je malo na pragu in potem
moléé vrnila se v hiso.

Pavleka ni bilo doma; el je bil na vse zgodaj v gozd.

Polonica je ¢ula vpitje hlapevo, a nje ni to ni¢ vznemirilo.
Dobro je vedela, da Nandeta ni tamo in da ga bodo tudi drugod
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zastonj iskali. Vedela je pa tudi, da Nande pri umorjenem strijei ni
imel ni¢ opraviti. Saj jej je bil Se vieraj zjutraj sam rekel, da strijeu
ne zeli nit zalega, ker je njen strije.

Komisar je bil v tem s svojimi spremljevalei prifel do Nandetove
hie in poslal jednega straznika na drugo stran, sam pa je potrkal
na sprednja vrta.

Izprevideli so kmalu, da ni nikogar notri, ali pa, da se, te je
notri, nete oglasiti. Zatorej siloma odpro veZzne duri.

Komigar je preiskal in pretaknil vse kote od kleti do podstre§ja,
pa ni mogel najti ni¢ Zivega in nié sumnjivega, po temer bi se moglo
soditi, da lastnik hodi po kriviénih potih.

Tudi Poljak je pridno pretikaval po izbah.

Ko se vrne iz zadnjega konea v sprednjo izbo, pokaZe mu
komisar s smehom zganen listi¢ papirja, katerega je bil nafel v kotu
pod mizo: ,

,Ne bil bi verjel, da bom v takej koti takov pravilni billet
tloux nagel! Berite gospod oskrbnik!“

Ta razgane list in jame CGitati. Bil je zatetek pisma, katerega
je hotel Nande véeraj dati Polonici, ko se je mislil posloviti; a mej
pisanjem odlotil se je, storiti to ustno; pustil je torej pismo; v kratkih
njegovih vrstah Se ni bil ni¢ druzega povedal, nego o svojej ljubezni.
Bilo je tudi to pisanje popolnoma nesumnjivo.

»Iaj hotemo torej!“ refe komisar, ter se obrne k oskrbniku,
yali idemo $e tisto njegovo ljubico izprasevat? Dale¢ ni! Pa kaj
Vam je. gospod, ali Vam je slabo ?¢

Poljak je stal bled in nem sredi sohe, in v tresotih rokah
drzal je oni list.

JNe, ne“ rete hitro, ter se ojadi, ,nekaj sem se domislil, nekaj
sem se domislil, neka podobnost v pisavi, — pa to je le slucaj;
idimo torej k Mozolki!*

Huigsierja zapreta zopet vse duri in vsi odidejo proti Mozolovini.

Poljak je zaostal nekoliko korakov ter pogledal Se jedenkrat
ono piswmice; z voko si je pogladil ¢elo in o¢i, kakor da bi bolje
videl, — in z nemirnimi ustni je zaSepetal: ,Pisava je njegova; pa
kako pride pisanje sem? Da bi hil on — — ? Ni mogoée!*

Hlapece France, ki je bil ves cas od dale¢ opazoval, kaj se godi
okrog Palezevine, spoznal je zdaj strahom, da gredo ,biriéi“ proti
Mozolovini.



Zdaj pa ni postal pred vezo ter krital vanjo, nego v hio je
planil, ter tukaj $e le viknil Mozolki:

»Za boZjo voljo, sem gredd biri¢i, semkaj k nam!“

,Naj gredd!* rece osorno ona, kakor da bi jo to prav ni¢ ne
brigalo.

Pa odvezala si je predpasnik in rokava snela, ter tako stopila
na prag.

Komisar Mulej je bil uljuden moZ.

»2Dober dan, mati,“ dejal je prijazno, ko je stopil pred veZo:
» Vi ste Mozolova mati, 1i ne?*

»Da, da!® rete ona, in akoravno na kmetih ni navadno vpradati
koga takoj pri njegovem prihodu, po kaj ali zakaj je prifel, osupnil
jo je vender ta na Mozolovini pat redki pohod tako, da je hitre
nehoté pristavila: ,Kaj pa vender hotete, gospodje ?*

Komisar pa je hil tudi previden mo?Z.

,Precej bomo povedali,“ deje, ,pustite nas le male v hido;
yrote je tu zyunaj!*

Ob jednem stopi z oskrbnikom za Mozolko v Gedno pospravljeno
izbo na sprednjej strani. OboroZena straznika, katera je hlapee France
Ie bolj od dale¢, tam iz hleva sem, ogledoval, ostala sta pred vezo.

»Tako umazano je pri nas!“ rete Mozolka in pobrife s prticem
po helej javorjevej mizi v kotu in po stolu za njo, na katerih pa
trohice prahu ni bilo videti.

,Lepo imate in prijazno,“ meni komisar in sede k mizi.

Potem povprada, je li Zalostna smrt BlaZeva uZe znana gospo-
dinji, in ko ta osorno pritedi, pozveduje komisar na dolzo in obgirno,
kedaj je el Blaz od doma, kje je bil prej. kaj je nameraval, in jednake
stvari. Novega je malo zvedel. Mozolka je sicer povedala, kar-jej je
bilo znano, a tega ni bilo mnogo. Le o Nandetu ni zinila besede, in
tudi o tem ne, da se je strije Blaz podal od doma z namenom
rokovnjace zatozit, kakor jej je bil to uZe veeraj hlapec France
pravil.

,Pretepaval se je pa¢, kakor zadnji¢, ko je prisel z razbito
¢epinjo domov iz Kamnika,* rece naposled; ,Bog vedi, kako bi se
mu bilo takrat godilo, ko bi ga ne bil oni resil!*

A takoj bilo jej je Zal, da je to omenila; kajti komisar je postal
pozoren in vprafal naglo:

»Kdo ga je resil?“
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o, oni s Palezevine, kjer ste sedaj bili,* refe nejevoljno
gospodinja.

»A, Nande! Pa kdo je vender ta Nande? Od kodi je?“

LAl jaz vem ?% odgovori jezno Mozolka, ter poloZi prt, s katerim
je hila obrisala mizo, na klop k peti, in se tako obrne v stran od
komisarja.

Pa ta komisar je bil na jeden pot tako nadlezen Clovek !

, Vi morate to vender vedeti, ako je on Zenin Vase héere, Va3
prihodnji zet!“ rete naglo.

Pri teh besedah se zasute Mozolka hitro in stopi za korak
blize k izprasevalcu.

»Kaj, zenin? Kdo pravi, da je ta Nande nas zenin? Kaj mislite,
da bom jaz héer dajala na ajdovo strniSce? Ali pa ¢loveku, h kateremu
biri¢i v veZo hodijo 7%

»IKje je Vada héi?“ rece komisar mirno.

»Doma je; tam na onej strani!®

,Poklitite jo semkaj!“ ukaze Mulej.

Mozolka je za trenutek pomislila, ali bi klicala her, ali ne. Pa
takoj stopi ma prag in zaklite glasno:

»Polona!“

Ni bila njena navada, da bi héerko tako zvala, nego klicala jo
je sicer, kakor jo mi imenujemo v tej povesti; le kadar jo je kaka
posebna re¢ ujezila in razburila, ni mogla héeri dati onega imena,
katero ima uZze samo ob sebi znafaj prisrénosti.

Mala Polonica se je torej moéno prestrasila, Cuvsi ta materin
klic. UZe zadnji hlaptev krik jo je jako razburil, tako da je tresota
se stala pri zapahnenih durih svoje izbe in brez sape poslulala, kaj
se godi zvunaj v veZi in v hi§i. Vsega tega ni umela, samo to je
slutila zdaj nehoté, da se vse vender suce okrog Nandeta, okrog njenega
Nandeta.

Stegnila je roko po zapahu, da bi ga odrinila, a v svoje] raz-
burjenosti ga ni mogla hitro; v tem zatuje v drugi¢ Se holj osoren
in glagen klic:

,Polona, sem pojdi!®

Odprla je duri in prigla za materjo v sobo k onim. Bila je
bleda; plaho, ¢eravno mirno pogledala je komisarja in oskrbnika,
kateri zadnji je stal ob podolgastej klopi pri peci.
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Komisar je bil malo v zadregi; izkusnje ni imel mnogo v tacih
reteh in preiskavanjih, in previdnost njegova mu ni v vsakem slutaji
pomagala.

Redil ga je zdaj oskrbnik gledé prvega vprafanja, o katerem
je bil komisar tako v stiski, ne vedé, kako bi ga zastavil.

Pa tudi Poljak ni hil srefen vtem izpragevanji. Ko je komisar
govoril z Mozolko, stal je Poljak pri klopi ob peci in bil je silo
nemiren, in ko bi Mozolka ne bila tako krepko odrezala se pri vpra-
ganji po Nandetu, posegel bi bil oskrbnik gotovo v razgovor; stopil je
namre¢ uze blize. Ta Nande ga je posebno zanimal ali bolje vzne-
mirjal.

Ko Polonica vstopi, obrne se oskrbnik naglo k njej, ter vprada:

yDekle, ti poznad onega Nandeta, soseda vafega! Kakgen je ta
Nande ?¢

Deklico, ¢uvso to ime, oblila je lehka rudetica; a vprasanje
jo je osupnilo, kajti o tem, kak¥en je bil njen ljubimee, do zdaj Se
ni mnogo premisljevala.

SKaj? Kakfen?!“ rece Cudeé se.

,Jaz menim, kake postave je; ali je velik ali majhen, kakega
obraza ?“

, velik!®

»In kak$nega obraza?*

Dekle umolkne, ter povesi oéi, katere je imela do zdaj uprte
v oskrbnika.

.Ne vem!“ deje ¢ez nekoliko trenutkov, in bila je istina, kajti
kako bi bila mogla prav opisati ga, kar tako tujim ljudem, in v prico
matere.

Komisar se je ¢udil tem vprafanjem in je posegel zdaj vmes;
on ni umel, kaj ima vnanja Nandetova osoba tu opraviti, Izpraseval
je deklico, kakor prej nje mater; a tu je ravno isto zvedel.

Polonica je ostala ves ¢as mirna.

Le ko naposled komisar izrete sumnjo, da je vender morda ta
Nande kriv, da je bil strije Blaz ubit, vzklikne deklica Zivo:

LJezus, Marija, ne mislite kaj tacega! On ga ni, on ga ni mogel!
On je nedolZen pri tem!“

Pokrila je z rokama obraz in bridko zajokala.

Besede njene in njih naglas, — vse je hilo tako prepricevalno,
da tudi za komisarja ona sumnja ni imela prave podlage vec; sporazumel



se je tiho z oskrbnikom, da je dalje preiskavanje tukaj oividno
brezuspesno, in odsla €ta s svojimi izpremljevalei, komisar nejevoljen
zarad slabega uspeha, oskrbnik pa Se vedno silno nemiren in za-
mifljen. — —

Okolo poludne vrnil se je Pavlek domov in zvedel od matere
grozno novost. Silno ga je razburila in vzdignil je pest proti sestri,
ki je prinesla mimo njega narocaj polén k ognjiséu, ter krical:

,To imag zdaj; to je storil tisti zlodjevi Stajerec, za katerim
ti lazi§! Ce ni on storil, storili so njegovi ljudje! Strije je vedel, da
je to rokovnjat! O, da bi ga jaz mogel!®

Polonica mu ni odgovorila; mati pa ga je ustavila ostro:

»Moléi in ne govori, kar ni ni¢! Popoludne bo§ el na Rova,
da bomo preskrbeli Blazu pogreb! In poglej, ¢e so mu suknjo pustili;
novo je imel!“

Materi Pavlek ni ugovarjal; stisnil je zobe in $e jedenkrat divje
pogledal za sestro, ter Sel ven v hlev,

Tam pa mu je hlapeec France plahim licem pripovedoval o
veerajinjem ,zdélu“, in da je strije BlaZ sam kriv svoje nesrete, ker
ni ubogal njegovih svetov.

Sestnajsto poglavje.
Du fragst so stiirmisch,
D biser Mann,
Ob ich dich liebe?
Was ficht dich an!
Wie soll ich's wissen,
Und dir es kiinden,
Da ich mich selber
Nicht fasgen konn?

Strodtmann.

Mratdilo se je in od vzhoda sem odmevali so jednakomerni glasi
rovskih zvonov; Blazu je zvonilo tamkaj.

Na vzvifenem porobku nad Mozolovino, v godéi nizke hoste,
stegnil je ¢lovek, ki je do zdaj tam na mahu zleknen leZal, roki in nogi
od sebe, zazeval Siroko, in potem pocasi sedel po konei ter z dlanjo
potegnil tez ofi in zagodrnjal potihoma:

»Prokleto delo je to! zdaj moram ¢akatiin oblazovati tu, kakor
lisjak koko$i, da ujamem ono pritlikavo punico tu doli; raj$i bi videl,
da kupim nadusljivo kobilo za drag denar, ali pa, da bi mi ranjki
Blaz %e trikrat ,Rajtguzen' rekel, kakor pa, da tukaj dekleta straZim!



Pa kaj dekle; otrok je to — tristo kopitov! Ves dan sem nage ljudi
lovil, pa Se ves teden bi jih rajdi, kakor tu oprezoval babo!¥

Tako nejevoljno mrmraje stopil je na mogi ter pogledal ez
nizko godco doli proti Mozolovini, in jako pazno tudi éez njive in
pagnike, ki so se razprostirali pod njim na desno in levo.

pZdaj pa menda uZe lehko dam znamenje,“ rece potihoma sam
pri sebi; ,hoho, to je vender prokleto neumno, babe na kresilo loviti,
kakor Zrebeta na deteljo; hoho, ¢e konja lovis, mu deteljo molis, za
hrbtom pa bi¢ drzig; — o le ¢akaj, ti punica oblédna, da se tebi ne
bo tako godilo!“

Reksi potegnil je kresilo iz Zepa; da hi pa vender tako zastonj
ne kresal, izvlekel je S pipo in umazan mehur ter nabasal si tobaka.

Pri Mozolovih je bilo vse mirno. Pavleka ni hilo z Rov domov,
mati Mozolka je Se v dolini s hlapcem turSico osipala, in Polonica je
pripravljala veterjo. Ista je hila skoro gotova, in deklica je sedla,
ko je pricelo na Rovih zvoniti strijen Blazu, za hiSo na kup desik,
kjer sta se vieraj zjutraj poslovila z Nandetom,

Vierajénji in denagnji dogodki, vse jej je brodilo po glavi,
in &e jej je prislo vprafanje v misel: kaj sedaj, — kaj poceti, vedela
ni odgovora; najrajia bi bila &la od tod, proé. dale¢ proé, da bi je
nihée ne nafel ved, ni mati ni drugi ljudje! — In Nande? — Pa
taki smo vsi!

Roki je sklenila in zrla je proti hosti; ni miglila, da bo prisel
Nande, — a vender si je nehote dejala: Ko bi pa prigel nocoj, — oh!¢

In ko bi jej vekel, naj gre 7% ujim, preeej. no noti, — $la bi!
Naj rekd lLjudje, kar hocejo, — dosti so uZe denes govorili!

Ko je sedela tako v svojih bridkih mislih, zaiskrile se je na
krat gori na porobku pod staro smreko. Stresnilo jo je in nehoté
zadepete: ,On je!®* Ob jednem skoéi kvigku in tete v veZo k ognjiséu ;
veterja je bila gotova in tudi Zito za kravo sivko je bilo kuhano.
Urno odmakne lonce od Zerjavice in roki v predpasnik obrisavsi si
stopi zopet na prag,

Vnovit ge je zaiskrilo gori pri hosti.

,Matere ne bo takoj domov; lehko stopim tja gori, saj sem
precej zopet tu,“ refe si Polonica; §e jedenkrat ze ozre na ognjiste
in potem stete po okrajini navzgor proti hosti. Trd mrak je bil uze.

JTristo griv!® mrmral je Oblodki Tontek, — kajti ta je stal
gori na kraji godte, — ugledavsi deklico; ,to kresilo je pa tako, kakor
tuk za senice! Mi§ja dlaka, — tega bi pa ne bil verjel!*



Uteknil je kresilo v 7zep in stopil ven na pokrajino.

Polonica se je prestradila ugledavii tujega moZa, — a takoj jej
je bilo v mislih, da je Nande obljubil poslati tudi druzega, ako sam
ne more.

»Dober veter!“ rete Tontek; ,ni¢ se ne boj, ¢e me ne poznas;
saj ves, od kodi prihajam! Nocoj ob jednajstih tam gori potakaj, vrhu
Slemena pri boroveih; — uZe ve§, kdo pride tja!®

Reksi obrnil se je, ne ¢akaje odgovora; Polonica tudi ni zinila
besede, nego naglo je stekla navzdol. Tonéek pa je v goici Se malo
postal in pogledal za deklico:

yHudir! Ko bi me Groga ne bil tako pisano gledal, ko mi je
naroéal ta posel, hil bi jaz s to punico malo vet govoril! Babe so —
babe, le govoriti jim mora znati Clovek!”

Zasmijal se je potihoma, ter krenil v gosto grmovje.

Pri Mozolovih so bili u%e odveterjali, — ali bolje, odveterjal
je hlapec France; kajti Polonica se ni dotaknila jedi, Mozolka pa
je jedenkrat zajela kado, ter potem odloZila leseno Zlico na mizo; Payv-
leka pa ni bilo. Domaéi so vedeli, da bo ostal na Rovih.

Mozolka je odSla spat; hlapecu se pa ni ni¢ kaj ljubilo iti iz
hife. Strah ga je bilo strijea Blaza, in poskuSal je na vse naline,
pregovoriti Polonico, da ga pusti v hii; vzroka ni razodel, nego
govoril je le po okolisih  Pa zastonj! Moral je naposled ven, in
zaril se je v zadnjem konei hleva v kup send, ter svoj stari raz-
trgani kozuh, katerega je imel druge noti pod seboj, potegnil ‘ez
glavo. Za hlevna vrata pa je porinil debel pah.

Zdavna uze je bilo vse tiho in mirno okrog Mozolovine, ko so
se odprla tamkaj zadnjestranska vrata, in je stopila Polonica ven
pod kap. Bila je bosa. Ozrla se je pla§no okolo in po obnebji, ki
je bilo ¢isto in jasno, ter potem tiho priprla duri za sehoj.

S tedko sapo Sla je potem po okrajini navzgor proti Slemenu;
na Rovih in v Radomlji udarilo je zaporedom jednajsto uro.

Do gozda dla je deklica urno v jedno mer. A tu je postajala
pot strma, in srohrot in robidovje stezalo je svoje ostre vejice v
ozko ulico. Tiho in pofasi je stopala Polonica dalje. Zdaj je za-
dela ob Sibke gabrovo vejo, moleéo na pot, in mali pticek, ki je
spal v stranskem zati§ji, zafrfolel je, vzbujen iz prvega spanja, v
gofti; zdaj zopet je dinila mi§ po listji, in pri vsakem Sumu zastala
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je deklici noga; poslufala je nekaj trenutkov brez sape, a potem
sréno stopila naprej.

Dospela je tako pod vrh tja, kjer je nehala goSta, in se je
raztezala do srednjih dveh visokih borov mala planota.

LAl si ti?“ oglasi se nekdo tam izpod sprednjega borovea.

,Jaz sem,“ rete Polonica, in v tem trenutku je oni uZe stal
pri njej in jo drzal za roki; bil je Nande.

sBal sem se, da ne prideS; pa saj te ni strah, Polonica ?¥

oNi me; pa take temno je nocoj!®

oKmalu pride mesee,“ rete Nande, ,pojdiva pod drevo; rosno
Jje tukaj, zato sem pladé razgrnil tam.*

Sedla sta jeden tik druzega pod borovee, in on jej je polozil svojo
levico okolo pasa; zrla sta si v ofi, kakor bi hotela temo prodreti,
in on je zastavil zopet ono vprafanje, katero je bilo tudi véeraj
zjutraj prvo, ko se je prifel poslavljat od ljubljene deklice.

LAll me res ljubig, Polonica?¢

Ni mu odgovorila, nego oklenila se ga je z obema rokama in
bridko zajokala. Stisnil jo je Se holj k sebi in jej z roko pogladil
telo. —

,Dekle, jaz vem, kaj so ti pravili o meni in kaj so oni sod-
nijski mozje pri vas denes iskali! Ali ti tudi mislig, da sem jaz
kriv strijéeve smrti?¢

»,Oh, ne, ne, tega ne mislim, tega ne morem misliti! (e %0 ga
ubili oni — —*

Hotela je reti ,rokovnjaci“, — pa beseda jej ni Sla iz ust;
— ,oh, Nande!* vzdihnila je po kratkem premolku.

,Le reci: rokovnjac¢i!® dejal je on hitro, in bilo je, kakor bi se
mu oko zaiskrilo v temi; ,to vender uZe ve¥, da sem jaz tudi rokov-
njaé, pravi rokovnjaé, — pa tega ne veS, zakaj sem rokovnja!®
Ona je plaho zrla vanj, in roki snela z njegovega vrata.
yZakaj?* vprada kar skoro ne vedé.

»Zato, ker me je nekov Clovek, — kaj ¢lovek! — pes je hil
to, — ker me je ta spravil na to pot. Oh, ti ne ve§,* in pri teh
besedah jo je izpustil iz rok, ter kréevito sklenil pesti, — ,ves

dekle, v dveh dnevih ga imam in potem, — g¢lej dekle, to sem sklenil
véeraj in denes in nocoj, potem pustim to, kar sem z!aj, potem moras
iti z menoj! Polonica!* nadaljeval je zopet prigréno, ,glej, pustila
bodeva tukaj vse in dalje greva, kamor hotes, na Zgornje Stajersko



ali na Korofko in tam si bom kupil kmetijo in tam bodeva ostala.
Ali pojde$ z menoj?¢

,Pojdem!* vekla je brez premisleka: in ko bi bila tudi premis-
ljevala, rekla bi bila: ,Pojdem !

,In e ti bom v nekoliko dnevih kar na krat narotil, da pridi
sem gori, da pojde$ z menoj, pro¢ od domalije, od matere, ali hod
ubogala ?*

,Bom! Rekla sem ti uze, da grem s teboj kamor hofef!*

Pri teh besedah se ga je zopet oklenila.

Govorila sta Se dalje asa, in Nande jej je pripovedoval, kako
si hoteta urediti prihodnje Zivljenje, in njej bilo je vse jasno, svitlo,
kjer se je videla v njegovej druzbi. Pozabila sta bridko sedanjost,
in sanjarila celo o tem, koliko Zzivine si bodeta napravila na novem
domu, — kako bodeta gospodarila in o jednakih stvareh.

Pri vsem razgovoru pa ga ni ve¢ vprasala o tem — kar je on
sedaj, in tudi ne ve¢ o strijei, in ne ve¢ o rokovnjatih! Kaj jej je
bilo nocoj po teh burnih dnevih vse to mar?

Rudeti mesec je lezel uze potasi tam dalec izza Limbarske
gore, ko rete dekle potihoma:

yJaz moram domov, mati se bodo vzbudili!*

,Ne, ne, potakaj %e malo, Polonica,“ rete on, ,ni Se toliko ez
polunoi I*

In stisnil jo je k sebi.

,Ne, Nande, pusti me, jaz moram domov! Drugikrat ostanem,
nocoj me, nocoj ne morem, drugikrat pa, dokler hote§ !

,All nigi moja?“ rete on poluglasno.

,Tvoja, tvoja! Pa noeoj, — pusti me sedaj domov; ah, moj
Bog!® in zaihtela je skoro glasno.

Nande jo je strastno drzal v svojih rokah in jej poljubljal obraz,
a ko zaihti ona v zadnjem svojem vzkliku, izpustil jo je na lahko,
objel potem Se jedenkrat strastno, ter vzdignil jo kvisku s sedeza.

,Pa pojdiva,“ rete, ,izpremim te skozi go$éo; daj mi roko!“

Sla sta moléé po stezi navzdol.
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Sedemnajsto poglavje.

e Verurtheilten gehdrien zu einer
Bande, welche den Kapitin Boissag,
Generaladjutanten, und den Herrn Ver-
nazz, Seeretir und Dolmetsch des Mar-
schalls Marmont, sowie mehrere andere
franzisische Offiziere und Militirpersonen
ermordet hatte, eine verdammenswerthe
That, in welcher wir aber wohl nur einen
verspliteten Ansliufer der wverunglitckten
Oktoberinsurrection zu sehien haben.

Dimitz, Geschichte Krains, 1V,

Takozvani Crni Graben razteza se od Podpeti pod Brdom
do Stajarske meje; ozka dolina je to, gosto zarastene gore dvigajo
se na desnej in levej, in poleg velike ceste, ki gre tu skozi proti
Celji, te¢e od Trojan nazaj le majhen potok, Radomlja, in mej njim
in mej cesto le#é ozki travniki. Ako prekorati¥ sedlo pri Trojanah,
odpré se ti na desno Zagorska dolina, na levej pa zopet ozek graben,
po katerem ima$ Se dobro miljo do Vranjskega. Ta graben se imenuje
Baba.

Ves kraj ima nekaj divjega, in ta vtis povek&ujejo dandenes e
bolj one gole skale po gorah, katere molijo zdaj, ko je kmet posekal
bukev in macesen, ki sta rastla tako obilo po njih, kakor suha
rebra v dol; prst in mah, njihovo nekdanjo odejo, odpluli so leto za
letom pogosti nalivi.

Ob cesti, na desnej in levej tik pod gorami, vrsti se zdaj vas
za vagjo, in kjer je kolickaj ravnega sveta, razorali so ledino. Potok
pa, ki tece s cesto vred navzdol, goni miline in Zage.

Ves kraj je dandenes varen in miren, kajti obljuden je bolj,
nego pred sedemdeset leti. Tedaj pa tudi 8e ni Zeleznica grmela
tamkaj za Savo, ampak tu doli so trobili dan na dan postiljoni,
vozeti ljudi in mnogokrat bogato blago; kaj éuda, da so se godili
tasih roparski napadi po Crnem Grabnu?

In zlasti o zadnjih Casih francoske viade vedé ljudje Se dan-
denes mnogo pripovedovati; izrofilo se je to od deda do vnuka, in
Bog vedi, kedaj bo izumrla v Grabnu pripovest, da pride $e jedenkrat
Francoz v ta kraj in da bo poZgal vasi in sela, da plata in povrne
vnuk vnuku, kar je zalega storil ded Kranjec dedu Francozu; kajti
znano je, da je bil pozneje, ko so se umikali Francozi iz deZele,
marsikateri njihov uradnik in vojak ubit in oropan tamkaj v Grabnu.
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Godilo se pa to ni vselej iz gole samopridnosti, nego bili so to
mnogokrat $e nasledki one érne vojske, katero so organizovali Avstrijei
proti zmagonosnemu Francozu, prihajajotemu v dezelo. Neuko ljudstvo
pa se ni moglo tako hitro udati novej izpremembi, in kakor znano,
se tudi v ljudstvu vera v dolgi obstanek francoske vlade ni nikdar
popolnoma udomatila. Pa to je pri vseh velicih izpremembah naravno.

Poslopje stare poste v St. O#boltu pod Voltjakom stoji e
dandenes. Precej velika hiSa je to in koSata lipa senta jej sprednjo
stran. Lastnik tega posestva in ob jednem posStar je bil v ¢asu nase
povesti Miha Pavlié, precej premoen in v vsem Kraji spoStovan
gospodar. Imel je svojo sluzbo uZe pod avstrijsko vlado, in ker Fran-
cozi sploh velicih izprememb glede niZjega administrativnega osobja
niso niti nameravali; niti po nepotrebnem izvrievali, in ker je on svoj
posel redno opravljal, ostal je tudi pod francoskim vladarstvom posStar
v St. Ozboltu. Imel je tu ob jednem tudi gostilno.

Bilo je prve dni meseca julija, — tretjega proti veferu —
v letu nage povesti, ko se je malo krdelece francoskih vojakov, pri-
geddih po cesti z VolGjaka, ustavilo pred to poito.

Bili g0 to nadi znanei iz Zagorja.

Kapitan Boissac, kajti on je bil poveljnik, uredil je takoj vse
glede prenociséa svojih izpremljevaleev in ob jednem spravil denar,
katerega so vozili, v postno pisarno. Za straZo so imeli pet vojakov
prostakov s seboj, in ti so morali v hlev na slamo.

Kapitan in njegova dva izpremljevalea, lajtnanta, — bili so vsi
jako dobre volje. Vérnazz, ki je s prvega izprafeval postarja o var-
nosti tega kraja in o jednakih stvareh, a ni ni¢ posebnega zvedel,
pridruzil se je tudi pozneje veselej druZbi in pri vinu in igri potekale
80 jim hitro ure. O kakej nevarnosti niso imeli najmanjse slutnje.

Nekoliko pod St. Ozboltom, tam, kjer-je dolina najbolj stisnena,
kipita na desnej in levej dva visoka pestena hriba kvisku. Pod vrhom
levega, visoko gori nad cesto, stala je tedaj, in stoji %e dandenes,
v malem predélu, samotna kmetska hiSa; s ceste je ne ugledag,
a oni zgoraj, ako hote paziti, se li ne bliza kdo, opazil te je sigurno
uze zdavna, ako si se napotil gori, in spravil bode sebe ali pa kake
druge stvari v varnost, ako se mu zdi§ ti kaj sumnjiv; kajti pridni
gospodarji Samoglavi, — to je priimek tega posestva, — nikdar
niso bili, in oboroZena pravica jih je veckrat obiskovala, nego posteni
sosedje.
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Istega popoludne, ko so potovali kapitan Boissac in njegovi
izpremljevalei iz Trojan navzdol proti St. Ozboltu, priromal je tudi
zdaj in zdaj kak potnik od druge spodnje strani po velikej cesti do hriba
pod Samoglavom, in potem krenil po peScenej stezi navzgor, Zlasti
v mraku so pogostoma, a vedno le posamezno prihajali; toda ne
zmerom po velikej cesti, tudi od druge strani s Tuhinjskega tez Raki-
tovee in ez Séipek. Bili so mladi in stari, kmetsko, bolj slabo
opravijeni ljudje; najvec je imel vsak debelo drenovo gorjato v rokah.

Nekaj teh prihajalcev uze poznamo; kajti jeden prvih je bil
Bojee, ki je na nosu kazal Se jako vidne vtise BlaZeve pete; kmalu
za njim prikazala sta se Kozobrin in Bacek; pozno v mraku dogel
je tudi Velikonja.

Gospodar Samoglav je bil uZe pripravijen, da sprejme mnocoj
toliko gostov. Odposlal jih je, kakor so prihajali, gori vise v gozd,
kjer je stala na pol podrta lopa s senom, in le bolj odliéne goste,
kakor Bojea, Velikonjo in jednake obdrzal je v hidi. Vsak je bil pri-
nesel nekaj s seboj, bodisi kos mesd, ali par jaje, in Samoglavova hti
Spela, & precej mlado, a veliko in neukretno dekle, kuhala jim je
veterjo.

Okolo jednajste ure stopi Groga v izbo; imel je ono veliko
brado in lasuljo, v katerej so ga njegovi ljudje vedno videli.

»All 80 vsi zbrani?“ vpraSa TomaZza.

,Vsi, samo Tontka $e nisem videl!* reée ta.

,On pride; njega moramo pocakati,“ meni rokovnjaski glavar.

Samoglav mu ponudi veferje, a on je neée, nego gre ven pred
hifo in sede na malo klop, ki je stala tam.

Ni sedel dolgo, ko zatuje teZke korake, in nekoliko trenutkov
pozneje stal je Obloski kobilar pred njim.

,Kako je doli?“ vprasa Groga naglo in nepotrpezljivo.

sDelo ne bo posebno tezko,“ rete Tontek in obride z rekavom
pot s gela. ,Stirje oficirji so0, to se pravi, jeden menda ni oficir; pa
nekaj tacega mora biti. Na starej posti sedé in kvartajo; bil sem v
krémi in pil malo vina, da sem vse ogledal. Vojakov imajo pet s seboj,
in te so poslali spat na hlev. Vseh pet je zlezlo na zgornji konec v
slamo. Tistim bomo lestvo vzeli in jim zgornja vrata zaklenili. Hoho,
lehko delo bo to!“

,Kaksen je tisti, o katerem pravis, da menda ni oficir?“ vprasa
pazno Groga.
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,Velik in suh je, pa ¢érne brke ima!“ rece oni.

,0n je, on je!“ vzklikne glavar in strese Toncka za ramo.
,Tega bo§ ti lovil; vzemi ljudij, kolikor hoce§, pa tega ¢loveka mora¥
zvezati in tja gori ga pripeljes, pod oni hrast na zgornjej strani tega
hriba; saj ve§, kje je; tam se bomo zbrali potem. Pa tistega Eloveka
hotem imeti, in Zivega hotem imeti! Ali gi razumel ?*

,Razumel 1“ deje Tontek, e ravno ni umel, kaj hote Groga
temu Francozu.

Malo pozneje bili so vsi rokovnjaéi zbrani pred hiso.

Groga je v kratkih besedah odlotil vsakemu svoj posel, in
najpogumnejée postavil je za straZnike, in sicer v dvojni namen; da
pazijo, da jih nih¢e ne zasaci in da gledajo na lastne ljudi, kako
opravlja vsak svojo dolznost.

Namen nocojsnjega napada bil je, kolikor treba, vsakemu znan;
vedeli g0, da gredo nad francosko kaso, in da hode plen obilen.

Vetina rokovnjatev, katerih je bilo trideset zbranih, bila je
oboroZena z gorjacami; nekateri so imeli putke, katere so bili vzeli
iz gkrivne zaloge pri Samoglavu, in strazniki dobili so vsak po dva
samokresa.

Toncek si je odbral nekaj ljudij za svoj posebni nalog, in mej
temi Velikonjo. Vzel je tudi dvoje kratkih vrvic s seboj.

Cetrt ure pozneje ni bilo Zive duse razen Spele na Samoglavini;
po dolini na desnej in levej velike ceste, ¢ez meje in plotove .pa so
se plazile tiho érne postave proti St. OZboltu.

Not je bila temna, kajti lahki oblaki so prevlekli uZe zveter nebd.

Oficirji na posti so se bili navelicali igrati. Oba lajtnanta sta
Sla v zgornje sobe spat, le kapitan in Vérnazz ostala sta e spodaj.
Pridruzil se jima je poStar in malo pozneje tudi Zena njegova. V
kotu pri peti sedela sta Se njijina dva otroka, katerima se nocoj $e
prav ni¢ zevalo ni. V kratkem premolku pri razgovoru ugleda postar
otroka in deje Zeni:

,Spravi ju spat, Frantiska; glej pozno je uze !

,Pustite ju % malo,“ meni kapitan, kateri je govoril tudi dobro
nemski; ,.ali glejte, jaz imam doma v Alzaciji tudi dva taka mala
pticka ! Oh, sam Bog zna, kedaj ju zopet vidim! Pojdi sem, detko
kako ti je ime ?

Reko¢ zvabl malega Pepteka k sebi in ga dvigne na koleno.
Pripovedoval je potem o svojej lepej domovini in o mladej Zeni in
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otrokih, katere je moral pustiti doma. Mehak je postal skoro. Vérnazz
Jje moléal; ustni pa je malo porogljivo raztegnil.

Na krat vstane podtar Pavli¢ in hote proti vratom.

wKdo pa gleda skozi okno ?* refe sam pri sebi.

V tem treputku se odpro z glasnim ropotom vrata in v sobo
sko¢i nekaj bradatih, ofrnjenih moz, na Celu jim Obloski konjar in
Velikonja.

Vsi v sobi so planili kvisku in kapitan je htel se¢i po sablji;
a ista je stala tam v kotu; poStarica je skolila po otroka, katerega
je bil izpustil kapitan. Vérnazz je bled ko stena zrl v te posasti.

Godilo pa se je vse bliskoma.

Kapitan ni imel casa, prijeti za stol in dvigniti ga na ropayje,
ker tanka vrvica TomaZeva priletela mu je okolo vratu, in v istem
trenutku zadrgnila se, in bore kapitan je lezal na tleh, in na njem je
klecalo pet rokovnjacev.

Isto tako se je z Vérnazzom zgodilo. Postarja pa je jeden sunil
z gorjato v prsi, da se je vsled boletine in strahu skoro nezaveden
zgrudil v kot.

Oba jetnika vlefejo ven iz hiSe, upihnejo v sobi lu¢ in zakle-
nejo duri.

Drugi oddelek je mej tem ulomil v postno pisarno in tam pobral
tezke francoske kase.

Jetnike in denar imeli so sedaj na cesti ter zaklenili higne duri,
da zabranijo pot e onima oficirjema na vrhu.

Oblogki Tontek je vestno izpolnjeval gvoj posel. Bliskoma je
bil zvezal Vérnazza in zamadil mu usta z debelim robeem, katerega
mu je potisnil vanje. Potem ga je vlekel za vrv, katero mu je bil
yrgel precej pri napadu na vrat, trije drugi potisnejo jetnika naglo
po cesti navzdol in potem v stran gori proti Samoglavu. Tajnik je bil
tako prestrafen, da je brezvoljno in skoro nezavedno storil, kar so
hoteli.

Drugate pa je bilo s kapitanom. Branil se je, kolikor je mogel.

JLveZite ga in vrzite v graben pod cesto; pa hitro!“ dejal je
Groga, ki je pristopil sedaj.

Stal je do tega trenutka onokraj ceste, in v vsakej roki samo-
kres drze¢ straZil napastnike.



Kapitan je Kklical, kolikor je mogel, navzlic vrvici, ki mu je
ti%tala vrat, da probudi vojake in oficirje. A prvi spali so dalet ono-
kraj hise v hlevu in niso ¢uli ropota in Suma na cesti. Oficirja pa
sta se prebudila. Jeden odpre okno, in ko zatuje vnovié kapitanov
klie, ustreli s samokresom na onega, ki je stal najblize. Z glasnim
krikom prevrne se isti po cesti.

Oficir seze % po drugem samokresu in pomeri zopet doli; a
v tem trenutku kakor v oknu, potilo je tudi onokraj ceste sem in lajt-
nant pal je s prestreljeno glavo nazaj v sobo: pajdad njegov, ki je
stal pri drugem oknu, umeknil se je naglo za steno.

7 onokraj ceste gkoti Groga, — on je bil zadnji strelec, —
v gruto okrog kapitana ter zakrifi:

,Naglo, naglo storite, kar mislite; vojaki nam bodo precej za
petami in morda kmetje tudi!®

Velikonja s kapitanom se ni bil gotov; kajti ta je stepal okrog sebe
in zvijal se kakor kata, tako da rokovnjali, ki mu sprvega niso
hoteli hujSega storiti, nego zvezati ga, miso mogli prav do njega; a
sedaj, ko je silil Groga, in ko Boissac pri otepavanji udari jedenkrat po
Tomazi, izgubil je tudi ta potrpezljivost, ter izdere dolg noZ izza
pasa, in ga porine ubogemu Kkapitanu v prsi.

L N4, hudi¢ ! sikne vopar. ,Nisem te hotel jaz, — sam si hotel!®

Boissac je pal nezaveden na tla.

Rokovnjati pa so stekli z ropanim blagom po cesti nazaj, in
potem sledili onej ceti, katero je vodil par streljajev pred njimi
Oblogki Toncek.

Bilo je pa tudi opasno zanje; kajti vojaki na hlevu, seveda le
petorica, pa dobro oboroZena, probudili so se vsled strelov na cesti,
in Ceravno miso nasli lestve, da bi mogli doli ter so morali vrata s
silo ulomiti, dospeli so vender hitro na cesto; a roparji so bili uZe
iz vasi in vojaki, rodom Francozi, niso poznali tu niti stopinje sveta.

Pa zdaj se oglasi tudi lajtnant v oknu. Odprli so skupno hi¥na
vrata, vesili postarjevo druZino iz zapora, ter potem pogledali stoprav
na cesto. Postar jim je svetil.

Nadli so kapitana mrtvega v krvi leZetega; a malo tja v stran
tepel je nekdo na tleh in stokal od boletin; bil je oni, katerega je
podrla prva krogla z okna. Ko mu posveti postar s svetilnico v
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obraz, videti je bilo od bolesti in strahu grozno razvleteno lice —
Bojéevo. Pajdadi ga v naglici niso ¢uli kricetega na pomot, ko so
zbezali, in tako so ga pustili na cesti s prestreljeno nogo.

Lajtnant ga ukaZze prenesti v hifo in straziti ga.

Iskali so dalje, ker za tajnika Vérnazza nihée ni znal, kam je
bil izginil.

Mesto njega mafli so v cestnem grabnu fe druzega rokovnjata,
katerega je bila druga krogla z okna po glavi nad levim uhom
drsnila in ki je bil vsled tega nezaveden.

Po dolgih suhih nogah in obnoSenej, malo gospodskej suknji ga
bode bralee takoj izpoznal: bil je Peter Tofa. Tudi njega so nesli
v higo.

A tajnika ni bilo nikjer; vse okrog so preiskali, a brezuspesno.
Tudi ona dva jetnika, — Toca se je zopet zavedel, nista mogla
ali nista hotela ni¢ razodeti. Sedaj takoj v no¢i roparje zasledovati
pa se lajtnantu, ki tudi ni poznal kraja, ni zdelo niti varno niti
uspesne.

Tudi jetnikov ni mogel veliko izprasevati; poftar mu je tol-
maéil nekoliko, pa naposled sta opustila to. —

Denarne kase, katere so bile vse majhni z Zelezom okovani
koviegi, ni bilo nobene veé; roparji so vse odnesli.

V tem se je Se nekaj sosedov, katere so bili tudi streli vzbhu-
dili, zbralo na podti in jeden izmej njih je spoznal tevljarja Bojca.

A ta odslej nikomur ni odgovarjal; z zvezanima rokama je lezal
na klopi pri steni in srpo gledal v strop; na rano na nogi poloZil
mu je vojak mokro cumjo.

Ko se je storil jutranji mrak, stali so Francozje uZe pred
poSto in na vozu so imeli svoja dva jetnika. Lajtnant je ukazal
pognati naprej, — a v tem trenutku mu pride druga grozna vest.

Osemnajsto poglavje,

Ko zarja pripelje beli dan,
Kontana je sodba — —.

Boris Miran.

Na severnej strani hriba, ki se vzdiguje nekoliko nad Samo-
glavino, zravnan je svet v malo planoto; po peStenih njenih tleh
raste osat in bodoCa neza, tu in tam pa oklesteno in osmudéeno brinje.
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Sredi te planote stoji Se dandenes velikansk hrast, cigar spodnje
veje ponové e vsako pomlad zeleno svojo opravo; visoki vrh pa se
je uZe zdavna posudil, in le 3e gole njegove rogovile Strlijo kvisku.

Tukaj se je ustavil ono no¢ Oblogki Tonéek prifed s svojim
jetnikom in s spremljevalci ¢ez hrib.

Vérnazz se je onemogel zgrudil na tla, a roparji so ga moléé
obstopili ter ¢akali prihoda tovarisev, kateri so s tezkimi kosami
pocasi lezli po rebri gori.

LKaj pa bomo 7 njim?“ vprasa poluglasno jeden pajdasev
Tontkovih, ter pokaZe tajnika.

,Ne vem!® rece ta porogljivo, ,Groga ga hote imeti, in kakor
ge mi dozdeva, boZal ga ne ho.*

Vérnazz teh besedij ni cul.

Trajalo ni dolgo, da so prisopihali tudi drugi rokovnjadi gori
na planoto. Groga je bil zadnji

Ukazal je poluglasno postaviti koviege z denarji na kup, in
potem velel dvema rokovnjatema prizgati baklje.

Vsi so ga molte ubogali; zadnjemu povelju ugovarjati tudi ni
bilo povoda, kajti tu gori so bili roparji za to noé popolnoma v
varnosti.

Ko sta razsvetlili dve baklji prizor, stali so roparji vsi v krogu
pod kofatim hrastom, v sredi mej njimi pa njih glavar; a pred njim
na tleh je na pol lezal, na pol cepel njih jetnik ter plaho oziral
se po groznih, ofrnjenih obrazih.

Tudi Groga je tezko sopel; pa ni bil utrujen; strast ga je tako
razburila, da ni niti opazil, niti se domislil, da dveh tovaridev ni tu,
da so jih pustili na cesti v rokah povratujote pravice, katera ju ne
bode vet izpustila. Rokovnjaci stojeti okrog pak so skoro radovedno
cakali, kaj se ima sedaj goditi; kajti vse to bilo jim je ¢Cisto nove
in nenavadno, in tolmaciti si niso mogli, kaj hote njih glavar s tem
Francozom.

Nekoliko trenutkov bilo je vse tiho v krogu. Groga se je ozrl
fe jedenkrat hitro po tolpi in potem dejal osorno pa z zamolklim
glasom Obloskemu kobilarju, kateri je Se vedno stal za jetnikom in
drzal vrvico:

»Vzemi mu zamah iz ust!®

Oni vzdigne tajnika s tal ter mu odveze ruto, katero mu je
bil prej cez usta zategnil.
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Tajniku sta se &ibili koleni, ko je stal sedaj pred rokovnjagkim
glavarjem, in je ta uprl svoj divji pogled vanj.

Zablisknilo je pa tudi nekaj groznega v tem pogledu, in tajniku
je bilo, kakor tloveku, ki je videl uZe jedenkrat nekaj tako divjega,
groznega, a ne ve takoj, kje in kedaj. Pa mislil tudi ni o tem dalje
nego dejal je sedaj, ko mu zamah v ustih ni branil ve¢ govoriti,
kar bi bil dejal vsak v takem poloZaji:

JPustite me! Kaj hotete? Vse vam dam, kar imam, pa pustite
me; saj vam nisem ni¢ hudega storil!“

A komaj je izustil zadnje besede, stopil je Groga za korak
blize. Siroki plagé zdrknil mu je z ram; z glave in z obradka pa
sta mu padli lasulja in ponarejena brada.

4Nit hudega storil?“ sikne mej zobmi; ,ali me poznag, pes?¢

Vérnazz je odgovoril z glasnim, grozepolnim vikom ter se je
opotekel nazaj. Zrl je v glavarja, kakor bi stala sama podast pred
njim, in Se ustna bila so mu bleda kakor zid.

,Basaj, ti si!“ zajecal je s tresotim glasom.

,O mne, nisem Basaj!“ rece oni bridko, a vender z naglasom,
ki je prital o demonitnem veselji, katero je dvigalo glavarjeve prsi.
,Basaja ni vet! Ne ve§ li, da si ga ugonobil? Ta. ki stoji pred
teboj, je Groga, rokovnjaski glavar, kralj v svojem kraljestvu! Glej,
ti si ga navedil, kar je sedaj, in nocoj ti hode pladati kos svojega
dolga! Tri dni in fri nofi nisem zatisnil ofesa, da ne bi izgubil ui
jedne urice veselja, ko sem Cakal najinega snidenja; in ako tudi uze
dolgo ne, molil sem sedaj. da se ne pogrezne svet prej, predno se
midva ne sretava. In sedaj si moj, lopov ti pasji! Ali ves, kaj je
to, — da si moj, — moj!“

Tajnik ni odgovoril besedice; vrtelo se mu je v glavi in strah
mu je $ibil koleni; vedel je in pri vsakej besedici Grogovej je cutil,
da tukaj zanj ne bode usmiljenja.

Groga je nekoliko trenutkov umolknil in zrl v svojega jetnika
kakor zver, ki se hote napiti Zive, gorke krvi.

Obrnil se je potem k svojim ljudem, ki so bolj radovedni, nego
osupneni stali okrog.

»Mozje!* ogovoril jih je osorno, ,dober veter smo zadeli denes;
denarja obilo in pa tega lopova, ki mi je ljub%i, nego denmar! Vsak
bo dobil svoj dele#, vsak po zaslugi, kakor vedno. A jaz denarja
netem; razdelite si ga mej seboj; jaz hotem zase samo tega-le!”
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Rekoi pokaZe jetnika, katerega je pretresel mraz po udih pri
zadnjih besedah rokovnjacevil.

,Pa potrpite male moZje,“ nadaljuje glavar ,povedal vam bom,
zakaj si zelim tega-le, zakaj ga imam rajdi, nego tisti denar tam v
kasah.*

,Nekaj let je uZe, kar sem pri vas — in nihée ne vé, od kod
sem prigel k vam. Pa vidite, jaz sem bil prej gospod, Zlahten gospod,
in bil bi to Se dandenes. Pa glejte, ta vrag, katerega smo ujeli nocoj,
ta me je le hotel pokopati, ugonobiti, ker si je Zelel mojo nevesto.
In ugonobil me je! Zaradi tatvine, katere me je on po krivem ob-

dolzil, — moZje, vi mi verujete, da je bilo po krivem, ker mi mej
seboj se resniéne tatvine ne sramujemo, — zaradi tatvine so me po
krivem obsodili in potem, — trebalo je vojakov, — utaknili so me

mej vojake. Ta lopov bil je moj poveljnik. Zapeljal je mojo nevesto
in mene je trpincil tako, da sem ufel, da sem dezertiral. Od tedaj
pa sem bil vag, od tedaj sem Groga, rokovnjagki glavar, - volk,
kakor vi, kateri se skriva po brlogih, da ga ne zasati lovec birié!*

Zadnje besede Grogove so rokovnjate, kateri so doslej le holj
radovedno poslusali, motno razburile. S pestmi in gorjatami zugali
so jetniku.

,In ti, peg, povej, ni li to resnica?“ obrna se Groga k tajniku.

Isti je stal s poveSeno glavo pred njim ter moléal.

» V1 ga sodite, jaz ga ne bom!“ refe glavar.

Za trenutek postalo je zopet vse tiho v kolu; tajnik pa je plaho
zrl po divjih, océrnjenih obrazih svojih strasnih sodnikov.

»Obegimo ga!® reée hladnokrvno TomaZ Velikonja in pogleda
vpragaje okolo.

»Da, da, obesimo vraga!“ vskliknejo drugi ter obstopijo tajnika.

JMilost, milost! Ves svoj denar, vse vam dam, samo izpustite
me!“ kri¢i isti, ter pade na koleni.

,Nesi ga s seboj, tisti svoj denar, mi imamo druzega dovelj!
rohni Oblogki kobilar in potegne onega zopet kvisku.

,No, Kozobrin,“ Kklice Velikonja, ,ti si jedenkrat konjederca
sluzil, zato bof tudi obedati znal!“

Deset minut pozneje ni bilo zive dufe ved pod hrastom. Na
spodnjej debelej veji pa je viselo mrtvo truplo Vérnazzovo. — —

Zjutraj za rano, — za Voléjakom je zarja rudetila nebo, —
prignal je Slabotinov pastir éedo ovac na paso na gri¢ za Samoglavino.
Prifed mimo hrasta, ogledal je s silnim strahom obedenega oficirja.
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Popustivsi tedo samo, tekel je preko rebri navzdol proti St. Ozbaltu
in nagel tam e francoske vojake, odpravljajote se na pot v Ljubljano,
ter naznanil jim, kar je bil ugledal na gori.

Pol ure pozneje preprical se je poveljnik one ¢ete o resnici
pastirjevega naznanila in je potem naglo preiskal e bliZnjo okolico,
zlasti pa Samoglavino. Tam pa je nasel kos razbitega kovéega, v
katerem so bili Francozi pripeljali presnji veder denar, in katerega
je bil Samoglav pozabil pozgati. )

Uklenili so tudi njega, in kmalu potem drdrala sta dva voza
7z jetmiki in njihovimi strazniki po cesti proti Ljubljani.

Devetnajsto poglavje.
Pa¢ zdihovala si po meni,
Stezdln blede mi roka;
0j pridi, pridi, sin zgubljeni!
a te pritisnem na sreat
Boris Miran.

Kakih deset dnij pozneje bilo je v Gavritevej hi§i v Kamniku
vse narobe. Prejénjega popoludne praznovala se je poroka Kolovikega
oskrbnika z lepo Reziko, in svatovanje trajalo je v pozno noé, dokler
miadi moZ Zenice svoje ni bil odvédel na novi dom, na Kolovee.
Denes pa prifla sta zopet nazaj na prvi pohod k staremu otetu, in
v oZjem krogu obhajalo se je, — tako rekof, — v uovi¢ gvatovanje,

Navzoéni bili so vsi domagi in pa Poljakova mati, katera je
bila dosla prejdnji dan k sinovej poroki ter ostala &e par dnij v
gostoljubnej sodnikovej hii. Razen nje bil je tudi komisar Mulej tu,
ki je bil uze od nekdaj dober prijatelj Gavritev.

Pogovor sukal se je vetjidel, kakor sploh posodi v zadnjih
dneh, o groznem hudodelstvu v Crnem Grabnu, katero so po vsej
pravici pripisovali stragnej rokovnjaskej zadrugi, akoprem preiskava
do sedaj nit natantnega o tem ni razjasnila. Sploh se je ista vrdila
tajno in pri vojaskem sodid¢i v Ljubljani, in Poljaka so bili do sedaj
le jedenkrat v Ljubljano povabili, da je tam izpovedal natanko svojo
prej$njo  kombinacijo o moznem napadu na francosko kaso, katera
kombinacija e je le predobro uresnitila.

, Jetniki niso izpovedali nitesa. Vedeli so skoro, da jim ne bi
vse ni¢ pomagalo, in zato tudi drugih tovariSev niso hoteli ovajati.
Zato so hili Francozi pa tudi na Cisto napatnem sledu, ter so po
Crnem Grabnu lovili in zapirali kmete, Ge§, teh je bilo gotovo nekaj
navzoénih pri onem roparskem napadu.
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To ravnanje pa je natancuno in plodovito preiskavanje bolj oviralo,
nego pospesevalo.

Poljak je imel svoje prepritanje o tej stvari, a od onega dne,
ko je bil s komisarjem na PaleZevini, ni govoril vet tako rad in
tako pogosto o rokovnjalih, in $e celo, ko so mu dali od vlade par
vojakov na Kolovec na razpolaganje, da ujame kakega onih roparjev,
lotil ge ni s posebnim veseljem tega dela, in tudi do sedaj & ni
bil prav ni¢ dosegel.

Po obedu pri sodniku vstali so gospodje in &li na kratek sprehod
iz mesta; Poljakova mati in mlada njena sinaha ostali sta doma.

Stara gospa Poljakova bila je izobraZena, blagodu$na Zena,
naravnega, skovo priprosteza vedenja, katero si je takoj pri svojem
prihodu pridobilo srce mlade neveste, tako da sta uZe zdaj, ko sta
se komaj poldrugi dan poznali, obtevali odkrito in zaupno, kakor
mati in héi.

Govorili sta denes, in to je ¢Cisto naravno, najvet o Stefanu.
Jednej kakor drugej bil je vender on najdraZze, kar sta imeli na svetu.

,Ah, mati, glejte, niti Vi niti Stefan mi e nista povedala nié
o drugem Vagem sinu; pisali ste mi o njem, pa tako, da nisem vedela,
je li Se ziv, ali mrtev. Oh, mati, nikari ne bodite hudi, ako sem
Vas zalila s tem vpraSanjem !

Tako ie pritela mlada Zena po kratkem premolku, ki je bil
svoje vprafanje, zapazivsi, da je pri prvih njenih besedah tugepoln
izraz prevlekel materino lice. .

,Ne, ne, Rezika!“ rete stara gospa, ,kako morem biti zaljena ?
A ta spomin me vselej pretrese, dete moje! Verujem, da s teboj
Stefan o tem ni hotel govoriti, pa vedeti morag! Tudi Stefan ti bo
o priliki vse povedal, kar mu je znano. Zalibog, da on o tem tako
malo gotovega vé, kakor jaz.©

Rekot je starka sklenila roki in pogledala z mokrim otesom
skozi okno tja Cez Sumeco Bistrico proti strmej gori onokraj nje,
kjer se je lahka megla polagala Cez gosto gabrovo grmovje.

,Pustiva te zalostne spomine, mati! Zalostni morajo biti, to
vidim, — torej pustite jih mati! Stefan mi bo vse povedal !¢

Pri teh besedah se oklene Rezika matere; a ta jo bridko
smehljaje zavrne ter deje:
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»Bolje bode, ako ti jaz povem vse: s Stefanom o tej stvari tudi
nisva jednacih mislij; zato ga pozneje lehko vpraga&, in potem bod
sama sodila 1“

Mlada Zena ni dalje ugovarjala; sedla je zopet na stol k materi.

,Kakor ves,“ prifela je starka svoje pripovedovanje, ,omoZila
sem se jaz z otetom tvojega moza kot vdova. Stefan je sin moj iz
druzega zakona. Prvi moj soprog, in to ti je tudi uZe znano, bil je
oeneral Basaj. Rodil se je tu blizn Kamnika, bil je namret lkmetskih
starfev sin iz Komenda; omoZila sem ge, stara uZe skoro &tiri in
dvajset let, a moj soprog uZe vet nego dvakrvat toliko. Umnl je, ko
je bil moj sin S jako mlad in zapustil nama je toliko, da sem brez
skrbi zivela, in sina Ferdinanda lehko dobro vzgojevala. Imela sem
ono malo posestvo na Spodnjem Stajerskem, kjer Se sedaj vedno
bivam, in tam seznanila sem se tudi z inZzenirjem Poljakom, kateri
je postal drugi moj soprog. Stefan, sin njegov, je osem let mlajsi
od svojega polubrata Ferdinanda. Ta je moral kmalu v %ole in postal
je iz svojega veselja in nagiba inZenir. Bil je v raznih sluzbah in
koncem bival je nekaj tasa v Celji. To je bilo pred desetimi leti.
Obiskoval me je veckrat, — postala sem bila namrel zopet vdova,
in drugi sin moj, Stefan, uéil se je $¢ na Dunaji, — a na jedenkrat
zgodilo se je nekaj straSnega in od tedaj svojega Ferdinanda nisem
vet videla.“

Tmolknila je pri teh besedah ter ohraz zakrila z rokama.
Tudi mlada Zena je ¢utila, da morajo hiti to bridki spomini, ki pre-
tresajo mater.

Cez nekoliko trenutkoy nadaljevala je stara gospa:

,Moj sin Ferdinand je bil v vseh svojih podjetjih jako samo-
stalen in svojevoljen, tako da tudi meni o mmogih premembah,
katere je glede svojega sluzbovanja sklepal in izvrieval, ni besedice
prej naznanil. Tako sem tudi e le po okolifih zvedela, da se je moj
sin s hterjo nekega niZzjega uradnika v Celji zarotil. Cakala sem od
dne do dne porocila od njega o tej zadevi, a niti pisma niti njegs
ni bilo. Kar mi prinese Stefan, ki se je ravno vratal z Dunaja na
potitnice, grozno novico, da so Ferdinanda v Celji zarad tatvine zaprli.
Dejali so, da je ukral prijatelju svojemu, nekemu nadlajtnantu Brijaéu
pet sto tolarjev, in te so vsled hiSne preiskave v njegovej shrambi
nasli. Tudi Brnja¢ je prical proti njemu. A vender ga niso obsodili,
ampak, — saj vef ljuba moja, ali spominad se morda e malo, kako
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silno so potrebovali pred desetimi leti vojakov, in kako so vse pobirali,
kar so mogli, kajti Francoz je stal pred durmi, — in tako so tudi
mojega Ferdinanda brez sodbe, ali je kriv, ali ne, uteknili mej vojake,
in moral je na Lagko. Cez tri mesece pa pridla je zopet vest o njem,
in &e huj¥a, nego druge; dezertiral je, lovili g0 ga povsod; od onega
tasa pa nigem ¢ula besedice ved o njem, in tudi denes %e ne vem,
je i Se #iv, je li mrtev. Ali naj bo, kar hote, ljubim ga Se tako,
kakor nekdaj, in ko hi ga $e jedenkrat videla, stisnila bi ga k sebi
7z vso ljubeznijo, da bi moral pozabiti vse bridkosti in nesree, ki jih
je prebil do sedaj! Ljuba moja, jaz nikdar nisem mogla verovati in
Se denes ne verujem, da je Ferdinand kriv onega zloCinstva!®

Solze so se udrle materi ¢ez lice, ko je kontala svoje pripo-
vedovanje. In tudi mlada njena sinaha svojim ni mogla ubraniti.

,Pozabite te gpomine, ljuba mati!® rete Rezika po kratkem
premolku, ter sede blize k materi.

Kaj bi jej mogla tudi druzega reci? Vedela je pa tudi sama,
kako malo pomaga takov svet.

Starka je utedila svoje solze. Toliko let hila je uZe Zalovala, —
in vsaka Zalost je vender le v pocetku najbridkejsa.

Govorili sta $e dalje ¢asa o raznih rodovinskih stvareh, in e le,
ko so se vrnili gospodje s svojega sprehoda, zbrali so se vsi na
Gayricevem vyrtu v popoludansko zabavo, katere so se udeleZili tudi
fe nekateri drugi sodnikovi prijatelji.

Oskrbnik je bil jako dobre volje in je skoro razdraZen vstal,
ko mu pride dekla naznanjat, da ga zunaj ¢aka neznan Elovek, kateri
hote po vsej sili Z njim govoriti, ter se ne da odpraviti.

Trajalo je precej dolgo, da se je vrnil Poljak na vrt. Prifel
pa je tako bledolicen, da mu je mlada Zena tekla naproti, ter v
neznanih skrbeh vprafala, kaj se je zgodilo.

»Ni¢, ni¢,“ rece oskrbnik, ,domov morava kmalu, pa tako, da
se drugim ne bo tudno dozdevalo! Le mirna bodi, glej, do sedaj e
nihée ni zapazil, da sem bil zunaj; pa tudi neéem, da vedo drugi o
mojem hitrem odhodu !

»Pa kaj je vender!“ vprafa Rezika, ,ali se je kaj hudega zgo-
dilo ?¥

»B0g varuj!“ zavrne on, ,ako uZe hote§ vedeti, povem ti, pa
moléi drugim; rokovnjate bomo ujeli nocoj ; ée ne vseh, pa vsaj nekaj
glavnih rokovnjacev!*
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,Oh moj Bog nebeiki, u%e zopet ti ljudje!® vzdihne mlada
%ena, ,pa ti mi ne pojded lovit jih, Stefan, ti nikakor ne sme$! Ob-
ljubi mi !

Pogledala je tako prosece!

»Ne, jaz ne pojdem,“ deje on; ,pa sedaj se vrniva k druzbi,
da ne bodo vsi opozorjeni, kaj imava mej seboj! A mocoj morava
domov. To se pravi, Rezika, ti lehko tu ostane; jutri pa pridem pé-te!”

,Kaj pa misli§, Stefan?¢ odgovori ona, ,jaz grem s tehoj!®

V tem sta se vrnila k druzbi. Poljak je imel na lici zopet
prej$njo zdravo barvo, tako da nihée kake premembe ni mogel opaziti.

A nekoliko razmisljen bil je vender, in tudi soproga njegova.

Mati pogledovala ga je parkrat skrbljivo, a on jo je znal skoro
instinktivno z razgovorom umiriti.

V tem nastal je mrak, in mala druzba priela se je razhajati.

Tudi Poljakov voz ¢akal je uZe pred hifo in kmalu potem vo-
zila sta se mlada zakonska proti domu.

Mati oskrbnikova pa je ostala nocoj fe v Kamniku pri sodniku.

Dvajseto poglavje.
Kaj sta se stisnila:
Kaj sta 8i zmislila ?
Narodua,

Istega popoludne sedela sta v Jost Vlagarjevej krémi dva pivea,
oba znanea naga. Pridla sta tja skoro ob jednakem déasu, Ceravno
ad nasprotnih stranij in pila sta skupaj iz jednega kozarca.

»Tore] Vi ste se navelicali nafe druzbe!® rete dolgi suhi moz,
ki je sedel s hrbtom proti vratom, ter postavi kozarec pred svojega
soseda, sedeCega na konei wmize. ,Tri sto griv, to je pa vender
tudno, da bi jeden od nas kar tako meni ni¢ tebi ni¢ odhajal, in
posebno zdaj, ko so nas zaceli breati! — Tristo lisajev, jaz bi bil tudi
rajéi tam kod na Lagkem in bi kobile prodajal, kakor pa tukaj opre-
zoval in ¢akal, da me kak huditevy birit prime za vrat.“ Rekot ndari
nejevoljino 8 svojo koSteno pestjo po mizi.

Mali, starikavi sosed njegov, opravljen po gosposko, odskocil
je ter plagno branil onemu: ,Tiho, tiho hodi, Tonéek; ali hotes, da
nama uze sedaj kdo stopi na pete? Ne razbijaj vender!®

,Kdo bi ne razbijal, tristo kopitov! Ce pomislim, da ne velja
za vse jednaka pravica! Vi holete zdravo koZo in polne Zepe
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odnesti, nas naj pa obefajo, ¢e hotejo, kaj ne? Sakra-miS! Jaz
pravim, da ne pojdete od tod!*

,Lepo te prosim, ne razgrajaj tako! Okna so tudi odprta, in
kaj ve§, kdo lazi tod okolo!®

To je tudi Obloskega kobilarja, — hralec ga je gotovo uZe
spoznal — malo ohladilo.

Pogledal je pazno po odprtih oknih in potem stopil jih zapirat.

Ko prisede zopet k mizi, deje bolj mirno: ,Povedite mi vender,
ali Vas je Groga poslal pro¢, ali hotete sami iti. Morda greste v
drugo sluzbo, ker Vas je Brdski dohtar zapodil ?*

,Groga me je platal in mi dejal, naj grem, kamor hotem; on
me ne ho vet potreboval !“ rete pisar Rakovee, kajti ta je bil drugi
gost, — in zategne potuhneno ustni.

,A-ah, tako !?“ Sepne kobilar ter zamisljeno gleda k tlom.

SLlravil mi je tudi, da pride celo kvdelo vojakov v Kamnik,
in da tam gori v Bistriei tudi ne bo veé tako varno, kakor do sedaj!“
nadaljuje pisar in izpod na pol zaprtih trepalnie pazno gleda svojega

nasprotnika.
.0 ti konjska skuSnjava!* kolne Tongek, ki je bil otividno uze
precej pil, ,jaz naj pa zanj babe lovim, on pa morda misli— —*

Kontal ni svojega govora, kajti pisar prestregel mu je besede
z naglim vpradanjem:  Kaj? Kak&ne babe 2%

, K, tisto punico Mozolovo, ki Se ne ve, kje se kuri jajee utiplje!*
godrnja Obloski kobilar.

,Kaj pa je s tem dekletom?“ vpraSa nekako silno pisar.

pNarocil sem jej denes, da naj poaka Groge tam v gozdu nad
Mozolinovo! Sema ti, stara!“ obrne se jezno k pisarju, ,kaj pa vpragas
tako prokleto neumno; kaj g uZe pozabil, da vsi za babami lazimo,
dokler moremo? Pa kaj to! Meni se nekaj druzega sanja!®

Konjski mesetar naslonil je glavo v ob voki in zrl srpo na de-
bele drobtine kruhove, ki so lezale po mizi, in po katerih so se
pasle muhe.

Preko pisarjevega lica $inilo je pri zadnjih besedah Tonckovih
neko zlobno veselje.

»Meni se tudi nekaj sanja!“ deje po kratkem premolku.

,Kaj?“ vprasa Tontek, glavo vzdignivii,

»Morda isto, kar tebi!® re¢e pisar hladno: ,kaj misli§, da nisem
videl, kako je Groga denes spravljal vse svoje reti, denar in drugo?
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Groga vam bo uSel, to ti pravim, in pustil vas bo na cedilu, tebe
in vse druge; oh, ti bo§ Se pomnil mojih besed!®

Kobilar je malo prebledel; bil je nekoliko pijan, a besede pisar-
jeve, katere je isti tako resno govoril, zdramile so ga popolnoma.
Vstal je in el pocasi k vratom, ter pogledal v vezo, ni li krémarja
ali kakega druzega tamo. — Zunaj ni bilo Zive duse.

Tontek je zaprl duri in vrnil se zopet k mizi.

,Malo prej se je ta stari ligjak, Joit, potikal tu zunaj,“ rece
bolj tiho pisarju, ,pa sedaj ga ni; menda je odel, ka-li? Temu
zlomku ne zaupam ni¢ vet, kakor hrvatskej kobili; oba je treba od
sebe tiscati. In ta vrag mnosi vse Grogi, kar zve od nas; uSesa pa
ima, da ve¢ slifi, nego Clovek govori!®

Pisar je pazljivo pogledal po izbi, da i ne bi kdo tical skrit
v kakem kotu. V vsej izbi pa razen dveh miz in nekoliko stolov
ni bilo druge hi$ne oprave, da bi se kdo zanjo skriti mogel; zato se
starec zopet mirno obrne h kobilarju ter rece:

pveryj mi, da vas bo pustil! In kdo vé, ali ne migli Se kaj
hujSega !“

,Kaj pravite? Kaj nam pa more? Hudit, saj je to dovelj,
da svoj vrat nese na suho, nas pa pusti v éobodri!® rohni Toncek.

»Jaz le pravim, da je Groga zvit, kakor star lisjak, ki uze deset
let kure s pragov pobira! Pomisli le, da on ¢asi Se to vé, kar se
ti je sanjalo;— Ce si namre¢ slepariti hotel.“

Obloski Tontek je povesil glavo; spominal se je, da je Groga
Casi res vet vedel, nego je bilo njemu ljubo.

Pisar je videl, da kobilar moléé pritrjuje njegovim begedam in
zato je zadovoljno ter svojega nasprotnika izpod na pol povesenih
trepalnic opazujé nadaljeval: ,Mi tudi ne vemo, ali néma on zavez-
nikov mej tistimi, ki nas lové, mej visjo gospodo! Kaj mislig, ali
ni to mogote?¢ '

»Skoro!“ pritrdi éni zamifljeno.

»In tako se lahko zgodi, da vas vse lepega vetera pograbijo,
njega pa puste lepo v miru ter mu dade priliko, popihati jo kam
tez mejo; na Stajersko tako ni dalet, in Avstrijei se bodo prokleto
malo brigali za take pticke, ki so francoske kase praznili.*

, Vrag konjski naj vzame Vas in Vage prorokovanje,* kolne
Tontek; ,pa meni se vedno bolj dozdeva, da pravo mislite; in Ca-
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kajte, morda jo Groga $e mnocoj pobrife, kajti naro¢il mi je za tisto
Mozolovo punico, naj jej izretno zabitim, da bo nocoj pripravljena !“

,Vse je mogote,“ re¢e pisar hladno.

,Kam naj grem pa jaz? Na Avstrijsko ne smem; tam na Sta-
jerskem imajo e nekaj neumnostij zapisanih o meni in vrag jih je
dal, da bi me pustili kar tako v miru.*

,0 Grogi imajo tudi Se nekaj zapisanega,“ misli si starec, a
tega ne zine.

Sedela sta nekoliko C¢asa moléé pri mizi; pisar je dal sosedu
priliko, da %e malo bolj premisli to neprijetno situvacijo.

Ko se mu je zdelo, da je konjar gotov v svojem prepricanji o
glavarjevem begu, povzel je zopet besedo:

4Ej, skoro bi bil pozabil; ti nisi bil denes dopoludne v mestu,
kaj ne?¢

,Nisem bil!* odgovori Tontek; ,Kaj pa se je zgodilo? Vender
niso koga nasih prijeli!®

,Ne, pa nekaj je bilo razgladeno, kar je prokleto vaZno za vas
vse: za me ni, ker jaz nisem prizadet bil pri tistem opravku v
Crnem Grabnu,“ rete starec, ter naglasa posebno zadnje besede.

,Kaj pa je vender?* sili oni, zopet malo bled v lice.

,Jaz sem kar po nakljucji priSel denes proti poludne na trg in
sem poslusal birica, ki je pred mestno hiSo novice razglaseval; dan-
denes se tam tudi kaj tacega slisi, kar posebno nas briga, — ali
ne, prijatelj?“

oKaj vraga pa je klical biric 7 godrnja nestrpljivo konjar.

yPravil je, da dobi tisti, ki naznani kaj natantnega o onih
roparjih, ki so v Crnem Grabnu francoski denar pograbili in jednega
oficirja obesili, — mno, ti ves to bolj natanko, — pravil je torej, da
dobi tisti, ki kaj dobrega pozve in naznani o tej stvari, — petsto
frankov od francoske vlade; — tisti pa, ki pove, kako bi se ujel
glavni vodja onih napastnikov, dobi tisoé frankov, po vrhu pa Se
kaznovan ne ho, e je bil sam pri tistih ljudeh.*

Kobilar je strmel v starca.

»Da, da,“ nadaljuje oni, ,tako je pravil biri¢, in jaz bi dejal,
da je stvar premisleka vredna! In vedi ga vrag! Francozi, uZe vedd,
da se mu Groga pravi, glavnemu vodji!“

Tontek je z obema komoleema podprl glavo in gledal krusne
drobtine na mizi.
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Pigar je videl, da treba izpustiti Se jedno puSico, da dobi kobi-
larja do celega na svojo stran, in to je tudi takoj izpustil:

o0 vedi, prijatelj, Groga sam vse to uze vé!“

ySakra-mi§! Sedaj pa tudi jaz ne bom &akal!® zarohni Oblogki
Toncek in skoti kvisku.

Tacega je hotel pisar imeti.

SPrav imas,“ rece pritrjujé; ,treba pa bode, da hitro ravnava.®

»aj mislite ?¢

,Listo, kar ti mislis!®

Oba sta bila v istini jednacih mislij, a nobeden se ni upal prvi
izustiti jih.

»oedi nazaj na stol in bolj tiho govori!* veli pisar.

Oni je ubogal.

»Koloviki oskrbnik je nocoj v mestu; njega lahko takoj dobiva
in on ima vojake na Kolovei. Stopiva tja h Gavricu, ti poklices
Poljaka in mu poves, da nocoj lehko ujame Grogo. Jaz Poljaku ne
smem v blizino, kajti on me pozna in me je spravil z Brda. Torej
pojdi ti, jaz pa te potakam; — pa vedi, prijatelj, vsak polovico!*

,Dobro,“ pritrjuje oni brez premisleka, a potem vender pristavlja :
,Zakaj pa ne greste Vi! Ce Vas Doljak tudi pozma, pa ste vender
brez kazni; saj je biri¢ tako klical — ne?“

nSe ve da; pa jaz ne vem, kje bi se ujel Groga: jaz nisem
hodil 8e k tistej Zenski.“

To je konjarja umirilo.

Dogovorila sta se Se jedenkrat na tanko, kako bosta izvrsila izdaj-
stvo in potem klicala krémarja, a ker tega ni bilo, platala dekli in
odgla. —

Zunaj v veXi pa je pisar za Tontkom, kateri je korakal pred
njim, stisnil pesti in z mekakim vrazjim posmehom zamrmral sam
pri sebi: ,Haha! dva ptitka v jedno zanjko! Prijatelj ti ne ves, da oni
ni prost kazni, ki je pomogel obeSati tistega Brnjaca, ki je — vrag
ga yzemi! — Meni pa menda ne bo treba deliti tistih tiso¢ frankov,
— bom uze skrbel, da jih ne bom delil s teboj!*

Pri Gavriti povedal je Toncek dekli, da isce Poljaka; pisar pa
je ostal na trgu, toda tako, da ga iz hiSe ni bilo moci videti.

Oskrbnik je bil vsled konjarjeve ovadbe silno razburjen; a pre-
magal se je ter je ukazal naglo, da ostane Tontek v varstvu mestne
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straze, katera je bila s par francoskimi vojaki pomnoZena ; na Kolovece
pa je poslal takoj zanesljivega moZa.

Potem se je vrnil k druzbi.

Pisar je dobro vedel, da Tontka ne bodo takoj izpustili, zato
ge tudi ni mudil dolgo na trgu; odfel je v drugo krémo, ter vrnil
se stopray, ko je videl, da je Poljakov voz zdrdral uZe iz mesta.

Potem je %el zopet k mestnej higi in vprasal po komisarji Muleji.

Temu je bil pa Poljak uze vse razlozil, a kako se je Mulej zavzel,
ko mu pisar Rakovee ovadi sedaj rokovnjagkega glavarja in ob jednem
tudi prvega ovadnika Oblofkega Tontka. Pa ker je bil previden,
obdrzal je tudi pisarja v zaporu, toda lotenega od konjarja.

V tistem trenutku pa, v katerem sta nasa dva postenjaka osta-
vila Jokt Vlagarjevo krfmo ter izginila za voglom, priplazil se je
krémar sam po stopnjicah iz zgornje shrambe, katera je bila tik nad
gostilnisko izbo ter je golorok stopil ven na dvorisce.

,Cakajte, vraga !¢ dejal je tiho. ,Jaz vama bom spletko zmedel!

Pobral je pred hlevom debel drenov cepee, da mu rabi za palico
ter krenil ob Distriei navzgor proti planinam.

Izginil je kmalu za gostim vrbovjem.

Jedno in dvajseto poglavje.

Der Schritt, den du gethan
Auf deiner Lebensbahn
Zum Ungliick oder Glick,
Du thust ihn nie zurick,
Und seine Folgen werden
Dir zum Gericht auf Erden.
Bodenstedt.

Pri Mozolovih minéval je dan za dnevom jednakomerno, kakor
v prejsnjih éasih ; nekoliko razlike prineslo je jedino delo na polji,
katerega je bilo o tem casu najve¢. In malo bolj hitro in mirno je
postalo okrog hige, odkar so bili strijea DBlaza pokopali; kajti ta je
prej robantil in zgrajal v hleva ali na kast¢i, ¢e je bil slabe volje,
ali pa je uganal svoje burke, e je imel kaj okroglega v zepu, dokler
ga ni Mozolka zapodila v kraj.

Sedaj ga pa ni bilo veé.

Poznalo se ni, da bi ta izguba Mozolovim sezala posebno glo-
boko v prsi; mati je parkrat govorila o ranjkem in se je s Polonico
vred bridko jokala pri pogrebu, a sedaj ga ni veé mnogokrat ome-
njala. Jedini, ki je resni¢no Zaloval za strijeem, bil je Pavlek.

8
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7 materjo je malo govoril, s sestro pa od onega dne, ko jej
je bil v vezi s pestjo zazugal, ni zinil besede.

Delal je sicer pridno na polji, a pohajal je tudi ¢asi od doma,
ter vratal se stoprv Gez poludne ali pozno v mnoéi, ne da bi komn
povedal, kje je bil in kaj je pocel.

Ako ga je vprafala mati, imel je vedno dovelj pametnih izgo-
vorov, tako da ona ni dalje silila vanj.

V istini pa je hodil fant veckrat na Kolovee, kjer je bilo, kakor
smo uze omenili, sedaj nekoliko vojakov, ki so preiskavali okolico,
da zaslede rokovnjagke roparje. Pavlek je vedel, da so strijea rokoy-
njadi ubili, in vedel je, da je tisti Stajerec Nande, katerega je on
uze od nekdaj sem sovrazil, tudi rokovnja¢, in da je kolikor toliko
kriv strijéeve smrti. To prepricanje je bilo popolnoma dozorelo v
njem, in poleg njega neugasljiva Zelja, da mastuje strijea.

Hotel je kakega rokovnjata ujeti, posebno pa tistega Nandeta,
ali kakor mu je strijc na zadnje dejal, Grogo, — in zato je hodil
in oprezoval okolo.

Po noti pa je zaspal &e le proti jutru. Vel dnij uZe je strazil
higo, zlasti pa sestrino okno; kajti slutil je, da ne bo dolgo, ko se
bo vrnil oni Nande kar po noci, ter se bo razgovarjal tukaj s sestro
Polonico.

In kaj mu je hotel, sedemmajletni detak, onemu krepkemu
mo7u ?

Mishl ni mnogo o tem, kaj bi storil; kajti sklep njegov je bil
uZe v poletku gotov in priplazil hi se in udaril bi ga s kelom po
glavi, da bi se oni zvrnil, ko snop!

Istega dne, ko je Oblodki Tontek ovadil svojega glavarja kolov-
Skemu oskrbniku, bil je Pavlek zopet, in sicer proti veceru, na Ko-
lovei.

Sretal je pod gradom jednega gozdnih straznikov, s katerim je
bil znan, in jel razgovarjati se Z njim.

T'a mozu se je nekam mudilo.

LKam pa tako sili§, Matevz?* vpraga ga Pavlek.

,Kaj zlomka vem, kaj se godi? Simma grem klicat in potem
gremo z vojaki nekoga lovit. Nocoj je prifel iz Kamnika ukaz!™

To je Pavleka silno zanimalo.

»ved kaj, Matevz, jaz bi gel tudi z vamil!*

Oni se mu posmehne.
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»Pojdi, pojdi, griza ti piSkava, kam bo$ neki hodil! In kaj
nam pomagad? Pa, meni je vse jedno, ¢e gres:; onega korporala
ypradaj, ta ima zapovedovati, saj je Kranjec, — mne Francoz!*

Rekot tuvaj odide.

Pavlek je premisljeval, ali bi vpragal onega francoskega vojaka
ali ne. Naposled stopi pogumno proti gradu, kjer je v veznih vratih
slonel oni sergeant, ter se mu ponudi v spremstvo.

A vojak ga je neusmiljeno odpodii; toliko da ga ni zaprl, kajti
sumnjivo se mu je uze zdelo, da fant takoj ve o nameravanej ekspediciji.

Pavlek odide jezen proti domu.

Zmratilo se je bilo uZe popolnoma. ko se je vlegel doma pod
star drenov grm, kakega pol streljaja nad hifo. V svojej nejevolji je
sklenil, da ge veferjat ne pojde.

Dolgo je lezal tako v rosi, kar ga zdrami nekaj nenavadnega.

Domadi so se Dbili uze raz&li, in tudi Polonica stopila je
lefterbo v rokah drze¢ v svojo izbo.

Pavlek, ki je lezal kakih sto korakov za hido, gori v bregu,
opazoval jo je lehko skozi malo okence, pa ona ga ni mnogo zani-
mala, — vedel je, da je sama.

In vender je ¢ez nekoliko fasa zapazivdi, da sestra dolgo ne
upihne luti, in da se tudi gpat ne spravija, pricel pazljiveje gledat
doli, akoravno brez kake sumnje.

Va jedenkrat se preprica, da veZe DPoloniea obleko in nekaj
drugih stvarij v malo culico, ter v tem prihaje veckrat k oknu in
tamkaj pazno poslusa.

To je bilo pa uze sumnjivo.

Hotel je ravno malo bli%e splaziti se po travi, kar ga opozori
nelov Sum, ki je prihajal ¢ez reber, tam od leve strani semkaj.

Vstal je tiho in Sel varno in pocasi tja pod sadnim drevjem
proti stezi, ki je vodila zdola gori v godtavo, in kjer je moralo nekaj
ljudij korakati; kajti Pavlek je na uho natanko razlotil vec stopinj.

Pri stezi je rastlo nekaj ledcevja, in za tisto se fant skrije.

Bila je temna no¢, akoravno nebo popolnoma jasno.

Pavlek ni dolgo ¢epel za grmom, ko prikoraka kakih Sest
ali sedem moZ po stezi navzgor. Sedaj se je jeden ali drugi spotalknil
na kamenitem in po hudournikih razritem poti. Tik pred onim leskovim
grmom izpodleti zopet jednemu noga, in nekaj, kakor teZzka sablja,
tréi ob kamen; debela, a potihoma siknena francoska kletev sliSala
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se je za tem ropotom. ,Jaz ti bom dal malo Zeleza v tvoja suha
stegna, e nas za nos vodi3!“ zagodrnja potem jeden slovenski.

» Tiho,“ rete menda oni, kateremu je veljala ta prijazna opomnja,
»tu smo komaj streljaj od Mozolovih, in kdo vé, ¢e ni déna punica
uze na strazi. Ljubtek njen bo kmalu tu.*

Pavleka je pretresel mraz; potakal je komaj, da so se oni
izgubili v gosti, in potem spel se kvisku; tezko je sopel.

Torej res taka Polonica onega! In zakaj si je navezala culico?
Da pobegne % njim? To bi hilo grozno!

Da so bili to francoski vojaki, in da hotejo uloviti ravno Nandeta
in ne koga drugega, o tem Pavlek ni ve¢ dvomil. Premidljeval je
jeden trenutek, ali bi skoéil za njimi ter jim naznanil, kaj je zapazil
pri sestri. Pa poznal jih ni; to niso bili Kolovéki in tudi onih, ki
so slovenski govorili, ni poznal. Pa saj so ti stra’niki morali dohro
vedeti, kje bode ulovili onega rokovnjata, — sicer bi ne hodili gori
v goito.

Vse to je fantu bliskoma 8inilo po glavi, in sklenil je hitro,
iti nazaj za hifo, in tam straziti. In ko bi sestra &la sama od doma,
potem je hotel iti in plaziti se za njo, in ¢e bi veljalo do konea
sveta, dokler se me sreda z onim Stajercem, katerega on tako sovraZi.

Kaj potem, e ga sreta, — o tem tudi sedaj ni mislil.

S takimi naklepi priplazil se je zopet nazaj za hifo; pa legel
je sedaj le kakih petnajst korakov prot od sestrinega okna v travo.

Videl je, da je ona v tem uZe dela velik robec na glavo in
da je opravljena, kakor za dalj%o pot. Sedela pa je na skrinji, voki
drzala skleneni v nardcaji ter srpo gledala v tla.

Pavleku je bilo pri svei, kakor strastnemu loven, kateremu
srnjaka psi podijo vedno blize in blize. Se sopsti si ni upal.

In ni mu bilo treba dolgo takati; kajti na jedenkrat, ko je
tako pazno in neprenehoma zrl na desno in levo ter ulekel na uho
vsak glas, zatul je tam izza hleva sem lahke korake. Stisnil se je
e bolj v travo, tako da ga, ker je imel temmo obleko, nikakor ni
bilo mo¢i ugledati.

Priflec pa je stopal potasi in varno proti razsvitljenemu oknu.
Obstal je tam ter, predno je potrkal, ozrl se Se jedenkrat pazno na
vse strani, in ko ni zapazil ni¢ nevarnega, stopil k oknu, tako da
ga je luc obsvetila in potrkal trikrat lahko na Sipo.
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Ko mu je Sinil svit leSterbe Cez obraz, spoznal je Pavlek, da
je pravega pricakal.

Bil je Nande.

V roki je nosil mal kovieg, in opravijen je bil kakor za
dolgo pot.

Polonica se je na lahko zganila, ko je potrkal oni na okno,
a takoj je naglo stopila tjd ter odprla lino.

LAl si wZe tukaj?* zafepeta poluglasno in nekako osupneno,
ko spozna Nandeta. kateri je stal tik steme. ,Oni je dejal, da me
bo¥ gori pocakal!®

LHitro, hitro se opravi!® sili on, ,izdajalei so mi za petami
m kmalu bodo morda vojaki tu, ali pa tam gori pri boroveih. Vse
ti povem pozmeje, sedaj le urno, urno, da odideva od tod!“

Dekle se je silno prestrasilo.

SLihni Ine!* deje Nande, ko vidi, da ima Polonica culo uZe
zvezano in da je gotova s svojimi pripravami za pot.

~Precej, precej!* refe ona ter odpre Se jedenkrat svojo skrinjo.
Tam v kotu zgornjega predala je leZzal star molek in poleg njega
mala usnjata moinjica. Tu je hranila deklica %e onih par krizaveey,
katere jej je bila ranjea teta dala v spomin, ko jej je birmo zavezala.
Oboje, molek in denar, dela je deklica v zep in tiho zaprla zopet
skrinjo.

JZa Boga, Polonica, kaj se mudig ?* veli zopet Nande ter skoci
bliskoma na ogel hife. Dozdevalo se mu je bilo na jedenkrat. kakor
bi ¢ul tihe korake, in poslufal je sedaj brez sape tam na oglu. Dri
naglem skoku pa zadel je v temi v tanko desko, naslonjeno ob steno,
in ista pala je z lahkim ropotom na trda, uhojena tla.

A udaree bil je vender tolik, da je moral opozoriti in ustaviti
vsakega, kdor bi se bil morda blizal na skrivnem hidi.

Zato tudi Nande sedaj nitesa ve¢ ¢ul ni; hilo vse mirno in
tiho.  Mozolov pes pa je spal nocoj, bodisi po nakljucji aii vsled
posebnega narvotila v hlevu pri Francetovej postelji.

Nande =e vrne naglo in vedno silno nemiren k oknu; Polonica
je v istem trenutku upihmila leséerbo.

LAl gred 7% yprasa on.

V tem je deklica odpirala tiho duri svoje izbice in stopala v veZo.
Prislonivdi duri za seboj, iztegnila je roko po kljuki ve’nih vrat,
kar jej udari na uho divij krik, prihajajo¢ od zunaj.



— 118 —

Vsa kri Snila jej je k sren, in v sencih zabodlo jo je, kakor
bi jo kdo z noZzem dregnil od obeh stranij.

Ta trenutek odpro se tudi duri na onem konci, kjer je spala
Mozolka.

»Kaj je, kaj pa je?“ krifala je mati v temno veZo, ter prista-
vila: ,Polona, Polona!®

A ta se je tudi v tem trenutku vzdramila, Jedina misel: ,mati‘
streznila jo je iz poluzavesti, in bliskoma bila je deklica v svojej
sobi ter hotela poriniti zapah za duri.

V istem trenutku pa pokne za hido strel, in takoj S jeden pok
in Se tretji.

sJezus Marija!® vzklikne Polonica in odpre zopet duri; a ven
iz izbe stopiti ni mogla, zgrudila se je na prag.

Mozolka pa je kricala v drugem konei veZe, tresla se po
vseh udih in ni si upala stopiti naprej.

Zunaj za hifo pak je bil divij vik in krik. Francoske in slo-
venske lkletvine, udrihanje in jetanje, vse se je medalo.

(‘ez nekoliko asa udari nekdo trdo na verna vrata.

,Odprite !“ klice isti zapovedujé: a ker nobena onih dveh pre-
plasenih Zensk ni mogla dosti naglo ustrecéi povelju, udari Se jeden-
krat siloma s puskinim kopitom na vrata, da je odletel zapah.

SLué uzgite ! vpije zopet oni pri vratih.

Trajalo je delj tasa, da je Mozolka ukresala ogenj ter pridla
g svetilnico v vezo.

Mej vrati stal je komisar Mnlej in poeleg njega francosk vojak.

wSemkaj posvetite!“ veli komisar in stopi pred veZo.

Prizor, ki se je kazal zunaj Mozolkinim ac¢em, hil je res nenavaden.

Na tleh, tik pod Poloniénim oknom lezal je z zvezanima rokama
Nande. Divje je gledal okolo stojeée vojake in kri, ki mu je tekla
iz Siroke rane na Celu, dajala je grozen obrobek bledemu licu.

»Ti si!¥ viknila je Mozolka poluglasno in stresnila se po vsem
Zivotu. Pa gledati ni mogla dolgo tega strastnega, prepadenega lica.

SAll je dni Vas sin?“ vprafa komisar in pokaZe druzega, par
korakov od Nandeta v travi leZecegza cloveka.

Plaho je pogledala Mozolka tja in spoznala Pavleka. Tadi ta
je bil bled ko pobeljena stena ter podpiral je s komolcem glavo, iz
ust pa mu je fekla kri
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,Pavlek, Pavlek, za bozjo Kriséevo voljo, ali so te ubili?“
vzkriknila je mati in pokleknila k sinu.

A ta jej ni odgovoril.

,Spravite ga v hi%o,“ rece Mulej, ,morda mu ne bo hudega!
Pa mi ga nismo ubili, ta-le lopov ga je s take silo sunil v prsi!®

Rekot pokaze Nandeta.

JJaz sem to videl, ko sem skotil izza hleva,“ nadaljuje potem;
Jfant ga je drzal za vrat, pala sta in on ga je s pestjo udaril na
prei. Potem smo ga zvezali! Pa saj to je vender tisti va§ Nande — mati?“

Komisar je bil do sedaj tako preprican, da je ujel pravega, da
je bil pozabil precej vprasati Mozolko o njem.

A ta mu ni odgovorila; poleg sina je klefala in bridko jokala.

Mulej se je ozrl po vojacih.

,Ije pa je oni,* rete hlastno, — ,oni pisar, katerega smo
& seboj pripeljali 2¢

Vsi se spogledajo.

V tem pa zadoni gori izpod hriba glasan klie: ,Qui vive?¢
dvakrat, trikrat, in tretjemu odgovori hripav, grozen vzklik. Potem
je bilo gori vse tiho.

Komisar poslje naglo nekaj vojakov tja, a trajalo ni dolgo, ko
se vrnejo ti in oni, katere je bil Pavlek v prvic ¢ul in zalezoval.
Sredi njih korakal je Obloski Tontek, zadaj pa so nesli trije — Brd-
skega pisarja.

LKaj je s tem moZzem ?¢ vpraSa osorno Mulej.

Poveljnik tega oddelka mu razlozi, da je proti vojaku, ki je
stal gori na parobku na strazi, pritekel ta staree, a ker na klie
straze ni pocakal, skoéil je vojak za njim ter ga z bajonetom prebodel.

Okrog Nandetovih usten je zaigral demoni¢en smehljaj, ko je
¢ul to vest. Ozl se je tja, in srecal se z otmi Obloskega kobilarja.
Oni je svoje povesil, a v Nandetovih je bilo nekaj, kakor bi bil
hotel reti: ,Skupaj bova visela, Tontek, skupaj!“

- Komisar se obrne sedaj h kobilarju kaZo¢ jetnika.

SAli je to rokovnjagki glavar?¢

Toncek niti oCesa ne dvigne, ko rete osorno, pa bolj potihoma:

»Ta je menda; — kaj meni mar! Pa sedaj ga imate, mene pa
pustite, da grem svojim potem !

»Lotasi, prijatelj,* odgovori Mulej, ,Vi ostanete v zaporu; oni
staree je o Vas nekaj povedal, kar je blizu tako, kar je o Vasem
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glavarji pravil. Vi pojdete z vojaki nazaj v Kamnik, tega moramo
pa odvesti na Kolovee®.

Svet, kjer je bil ujet Nande, spadal je pod Koloviko gosposko
in zato morali so peljati rokovnjagkega glavarja tja.

Nekaj ¢udnega se je posvetilo zopet v temnih Nandetovih oéeh,
ko je ¢ul, kam ga bodo peljali. Tonéek pa je stal bled in & stisne-
nimi ustni sredi vojakov, ter parkrat ofi obrnil ma desno in levo,
kakor bi gledal, kam bi bilo ugodneje skoéiti. A videl je pred seboj
mrtvega pisarja in opustil je misel o begu.

Pavleka so odnesli v hifo, in potem so vojaki odrinili s svojimi
jetuiki; jeden del z Nandetom, kateremu so v naglici rano obvezali,
na Iolovee, drugi pa s Tonékom v Kammik. Zadnji odnesli so tudi
mrtvega Rakovea.

Polonica je v svojej izbi cula vse, kar se je godilo pred oknom:
klefala je v temi pri skrinji, in glavo podpirala z obema rokama ;
ko so odnesli Pavleka v hifo in ko jo je pridla mati parkrat klicat
in trkat na zapahnene duri, ni se oglasila, niti sla iz izbe.

Dve in dvajseto poglavje.

Kaj ne, moj bratec! da to ne ho¥
Kaj v stran od mene obracas oko?
Boris Miran.

Ko se je oskrbnik Poljak pripeljal s svojo mlado %eno domov,
zvedel je, da so vojaki in Cuvaji uze odsli.

Bil je silno razburjen in vpraganjem svoje soproge je velkrat
kar narobe odgovarjal.

Po veterji nagovarjal je Reziko, naj ide spat, ker on mora Ca-
kati Se prihoda svejih cuvajev in vojakov. Ona je uZe vedela, da i
bil vsak ugovor zastonj in ga je ubogala. Stefan je ostal v svojej
pisarni pri tleh; poleg iste z jedinim uhodom iz nje bila je impro-
vizovana nekaj ¢asa uZze jeca za uporne tlacane, ujete pohajace in
tatove, kateri se ve da niso dolgo prebili tamkaj, kajti izpustili so
jih, ali pa odvedli k okroznemu komisarijatu v Ljubljano. Nocoj je
bila prazna, pri¢akovala je novih, odliénih gostov.

Oskrbnik je vedel, da bode ¢akal fe nekoliko ur, da se vrnejo
vojaki. Kajti povedano mu je bilo, da pride rokovnjaski glavar sto-
prav proti polunoéi tja gori k boroveem nad Mozolovino. Da bi
utegnil priti prej, ali da mu je izdajstvo znano, tega Poljak ni mogel
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slutiti. Usedel se je v pisarni k svojej mizi, a delati ni mogel. Vstal
je zopet in korakal zamifljen po sobi gori in doli. Mnogokrat odprl
je okno in poslugal, ali se % ne blizajo stra’niki. Naposled je zopet
sedel k mizi.

Okolo jednajste ure vzbudi ga ropot in glasno govorjenje pred
gradom. Bili so vojaki & svojim jetnikom.

Poljak stopi ven v femmo veZo in ko mu poveljnik sergeant na
kratko dopove nocojénje dogodke, ukaze oskrbnik jetnika odvesti v
pisarno, da ga bode takoj izprafeval. Vojakom je ukazal, naj stra-
Zijo v vezi.

Do sedaj si oskrbnik ni upal jetnika pogledati.

Nande je stal z zvezanima rokama sredi sobe, ko je vstopil
Stefan, ter zaprl vrata za seboj. Vojaki so ostali vsi zunaj in ser-
geant je postavil dva na strazo, druge pa poslal v nasprotno sobo,
katera je bila improvizovana za straZnico.

Ko se je oskrbnik obrnil od vrat in bledoliten in skoro tresot
se pogledal svojega jetnika, obrnil se je tudi isti proti njemu, tako
da je vsa svitloba, katero je dajala svetilnica na mizi, segla mu preko
lica.

,Ferdinand 1“ vzklikne zamolklo oskrbnik.

,Da, jaz sem!® rece mirno oni.

Stala sta tri korake narazen, nema in tiha; a rokovnjaSki glavar
gledal je srpo in na videz mirno mlajiega brata svojega, kateri je
stal pred njim upalega lica in tresoé se; bilo je, kakor bi bil oni
sodnik in ta hudodelec.

,Odvezi mi roki!* rete Nande, ,potem pa poslusaj, ¢e hotes!“

Poljak je jeden trenutek premisljal; potem pa je stopil k bratu
in mu potegnil vezi raz roki.

Oni si je s prosto desnico popravil in otipal krvavi robec,
katerega so mu bili ovili okrog ranjenega tela, potem pa rete hlastno;

,Malo vode mi daj, Stefan!®

Izpil je velik kozarec na dudek.

,Kaj hok storil z menoj, Stefan?¢ vprasa potem naglo.

Oskrbnik se je bil naslonil z desnico ob mizo in gledal onega,
a ¢rhnil ni besedice.

,Ce pustis, da me odpeljejo oni vojaki jutri proé v Ljubljano,
obesili me bodo tamkaj, predno bo zopet polna luna na nebu,“ na-
daljuje oni hladnokrvno. | Ali ne verujes, Stefan, da me bodo obesili 7

9
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»Kaj hote§?“ izusti hripavo oskrbnik.

plzpusti me! deje oni, skoro zapovedujé, in stopi malo blize:
sizpusti me, pravim; nikdo ne ve, kdo sem jaz, nikdo razen tebe;
Jedini, ki je Se vedel to, tudi on bho moléal; nocoj so ga zabodli gori
tvoji vojaki; izpusti me, Stefan, — nikdar, nikdar v tem Zivijenji se
najini poti ne bodo srecali vet!®

Poljak je zakril z obema rokama obraz; Ljubil je nekdaj svo-
jega brata z vso ljubeznijo bratovsko, a Crtil ga je tem bolj potem,
ko je ¢ul o njegovih hudodelstyvih v Celji, ker je lehkomiselno veroval,
da je vse resnica, kar so mu pripovedovali. Sedaj pa, ko je stal pred
njim kot mmogo vecji hudodelec, nego prej, in ko je govoril tako
mirno, tako — recimo, oblastno zapovedujé, ni mu bilo mo¢i protiviti
se Cutu, da ga oni nadvladuje — Se vedno, kakor nekdaj v mladih
letih, in zdelo se mu je, kakor bi vse to, kar otitajo Ferdinandu, ne
bilo resniéno, kakor bi vse to le hilo nesretno nakljutje — nesreéna
usoda. Poleg tega pa sta se oglasala v njem cut in bridka misel, da
on tukaj ni brat, nego moz pravice

Nande je spoznal ta boj v bratovih prsih.

Poslugaj me, Stefan!® rete potihoma in mehko, ,dosti Casa
nimava, — pozno je uze, — in v kratkem ti bom povedal, kar ved
ti le od druzih. Znano ti je, da so me v Celji zaprli zarad tatvine !
Glej, jaz tedaj nisem bil tat! Tmel sem nevesto, hier dnega Rakovea,
katerega so mocoj zabodli tvoji vojaki; za njo hodil je tudi nekov
oficir, Brujaé. Stanovala sva s tem lopovom v jednej hii, v sosednjih
sobah, In ta me je obdolZil, da sem mu ukral pet sto kron; nasli
so jih v mojej omari; a ta lopov si jih je v ta namen izposodil, da
jih je v mojo omaro dél in mene potem ugonobil, Obsodili me niso,
vojakov so potrebovali; mene so utaknili bodisi nalasé ali po na-
kljuéji pod poveljstvo Brnjateve. Ta je bil, ko sem hil jaz v zaporu,
zapeljal mojo uwevesto, — umrla je z otrokom vred ob povodu, —
in potem je mene trpincil, kakor je mogel. USel sem, in hoté vrniti
ge preko (Grorenjskega domov, zafel sem mej te ljudi, katere ti
preganjad, mej rokovnjace. Bili so tu, predno sem pridel jaz, in bodo
tudi ostali za menoj, — a jaz, gnan in pdjan kakor volk, nafel sem
Jih, in ostal mej njimi. Nocoj pa sem se napotil, da jih zapustim; —
vedi Stefan, oni Vérnazz, katerega smo obesili gori v Crnem Grabnu,
to je tisti Brnjad, ki je kriv, da sem denes jaz to — kar sem.
gtefan, izpusti me! Ce pa meces, — ée pa neced — vraga, jaz sem
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dovelj izkusil, da tudi to ne bo najhujfe — da me brat izroéa
vesatom!*

,Pa kaj hote§ storiti?“ vprasa Poljak, ki je strmet poslusal
bhrata.

,Prot pojdem, — nocoj e bom na Stajerskem, in potem —
kdo me bode se videl?¢

Kratek molk je nastal.

JJaz ne smem, jaz ne morem!* vzklikne ¢ez nekoliko trenutkov
oskrbnik in se obrne v stran.

,,étefa.n, kje so pa nasa mati?“ rece oni poluglasno.

Poljak je sedel z bridkim vzdihom na stol pri steni.

Tiho je postalo v sohi.

(lez nekoliko trenutkov vstane oskrbnik in gre proti jetnim
vratom ter jih odpre.

,Sem pajdi!“ veli bhratu.

Oba stopita v malo zapornico; jedino okno v njej varovala je
zelezna mreZa.

LLu pod postelj ti denem pilo,® rece Poljak, ,glej, da bos z
zelezom gotov, zunaj ni straZe! Sedaj pa pojli sem. da te zveZem !*

Stopila sta nazaj v prvo sobo, in Poljak zvezal je hratn zopet
roki, kakor sta bili prej.

Dotaknil se ga je sedaj v prvie nocojsni vefer: in kakor bi

bila mej njima neka natorna moc¢, — tako ja je potegnila jedneg:
k drugemu, — sretnega brata poitenjaka — na prsi k bratu hudo-

deleu. Drzala sta se jeden trenutek, potem odstopi Poljak in poklice
vojake, kateri so dremali zunaj.

Zaprli so rokovnjaskega elavaria, in oskrbnik je zapovedal, da
naj strazijo v veZi vrata pisarniéna. Zaspani vojaki hili so zadovoljni.
ker ni bilo treba straziti pred gradom.

Drugo jutro, na vse zgodaj, vadramil je DPoljaka, kateri vso
not ni zatisnil ocesa, glasan krik v spodnjih prostorih. Akoravnoe je
vedel, kaj to pomeni, kakor tudi soproga njegova, katerej je bil vse
razodel, opravila sta ge naglo oba in hitela doli. Tam go jima nazna-
nili, da je jetnik ufel. Prepilil je hil vezi, katere so drzale debelo
zelezno mreZo, ter splezal skozi okno.

Poljak je odposlal vojale na vse strani: a vedel je in Zelel,
da bi bilo zastonj.
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Proti poludne vrnila sta se dva vojaka domov in naznanila, da
je tudi Mozolove Polonice zmanjkalo to no¢ in da nihée ne vé, niti
kam, niti s kom je odsla. Pavlek, brat njen pa, pripovedovali so
vojaki, umira vsled udarca, s katerim se ga je bil v prejénej nodi otresel
ubezni rokovnjaski glavar,

Tri in dvajseto poglavje.

Kdor bo prepridun, de je oz eestah
inw potih popadel, al dedelniga voznika
naj bo na suhim al ua vodi, &l postniga
Kurier-p al njegoy ronc ol Kurierja, ki
nosi krplevae al ministrave al gospojskine
al generaleke pisma, al druge popotnike
ta bo k' smerii obsojen, ako so po njego”
vamu djanjn skaze, de se jo koga lotil 5
to mislio, da bi ga vmoril, al okreadal, al
njemn pismsa, papivie al poslane pisanja
vzal, desilii bi oga ue vmoril, al ne
olradel,

Clen 11, postave od U, sneaniko
leta Sest,
Vodnikov provod.

Skoro pol leta po zadnjih dogodkih sredi zime zbralo se je v
Ljubljani vojno sodisée, ,le conseil de guerre spéeial®, prvo in zadnje
v tasu francoske vlade na Kranjskem.

Soditi je moralo — vokovnjace; one, katere so bili ujeli oh
napadu v Crnem Grabnu, in fe nekaj tovaridev njihovih, katere so
prijeli po ovadbah in izjavah uze zaprtih tolovajev, in pa vsled skrbnih
preiskavanj po vsem Brdskem in Kamniskem olkraji.

Da bralec ume, zakaj so bila ona specijalna vojna sodiSta, ali
kakor Vodnik v prevodu izvirnega naslova ,le conseil de guerre spe-
cial®, isto imenuje — ,posebno zvoleni sodniki éez tolovajstva Krive®,
tako grozna vsem hudodelcem, da so povsadi, koder koli so bila
ustanovljena, in to zlasti v Nemecih v Renskej provineiji, v kratkem
casu iztrebila v mnogih okrajih tolovajske tolpe. katere so v onih nemirnih
tasih rogovilile povsodi, — omenjamo le, da so jih sestavljali iz
vojagkih dostojanstvenikov, in da proti izreku tega sodiféa apelacija
ni bila mogoca. Sodba bila je le: oproftenje ali pa — smrt, in izvr-
sila se je takoj. Sodiste, katero se je zbralo, da sodi rokovnjate,
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bilo je sestavljeno na podlagi zakona od 19. vendemiaira leta XII.
in predsedoval. mu je harvon Roussille, polkovnik petega pedpolka
Hper slovenski vojski®, kakor prelaga Vodnik uradni naslov .armée
' Hlyrie:® votanti bili go Stivje kapitani in dva lajtnanta.  ToZnik
hil je kapitan Cogte, rodom Urancoz, kakor vsi sodniki.

Slovenski tekst omenjene sodbe, katera je hila proglagena v
francoskem, slovenskem in nemskem jeziku v 600 iztisih, in katerega
je preskrbel Voduik, pripoveduje, da ,ti gospodje sodniki si ni¢ niso
bili svoji ne med seboj, ne z nobenim med obdolZzenimi, na nobenimu
kolenu prepovedanmu, ne po kervi ne po svaéini.”

Pa bodi nam dovoljeno, da podamo braleu glavne toéke onega
zapiska po izvirniku'!

. T1 na povelje Excellenz gospoda Mavsala vojvoda Dubrovikiga
(reneral Poglavarja slovenskih dezel, vkup poklicani vojskni sodniki
g0 se zbrali v svoji njim odkazani sodni higi, de hi sodbo sklenili
ces ohdolzene; . .. ... .. vsi obdolZzeni, de so skrivno umorili gospoda
Boissaca kapitana adjutanta, inu Vernazza sekvetaria inu  tolmaca
Excellenz gospoda Mardalla vojvoda Dubrovskiga, inu druge officirje
inu soldate francoske ne znane.”

LZbor inu godba se je zacela. Prezident je vekel pisaven pernest
nit de ima brati spis praganjov inu odgovorov, kar kol so obdolZeni
inu prite govorile, inu kar je proti nedolznosti ohdolzenih, al kar
hji izgovarja.*

LPo tim branjn je vkazal Prezident perpelati viete obdolzene.
So hili perpelani brez Zelezja, ne zvezani, inu & svojimi hesedniki
(zagovorniki). Zdaj je bilo dano na znanje obdolzenim v kom so toZeni
inu krivi; potle jih Prezident ispraSuje, prafanja sta jim prestavlala
gospod Vurzbach inu gospod Kalan, pravdna dohtarja inu tolmaca;
inu obdolzénei so skus ta dva odgovarjali.®

SLPrice 8o posebej spradane. inu krivim so skazane ‘njih pre-
pricanja.

SPo tim zaglidimo rveferentove razlotke inu sklepe; zaglisimo
tudi toZere inu njih zagovarjanje, kar so imeli sami reéi inu kar so
njih - beg xdni doktarji za nje covorili, ktivi so zadni¢ rekli, da
nimajo m* veé perstavit inu de je vse receno kar krivim pomagati
zamore. Prezident prafa sodnike, ¢e hotejo $e kaj razlotka. Sodniki
reko: ni¢ ve¢. Prezident vkaZze zagovarjaveam inu toZenim iz sodne

.
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hiSe vun stopiti, tozene peljajo spet v’ njih zapéreo. Prezident naprosi
pisarja in druge posluSavee de bi vun stopili.”

»Sodniki sodijo per zapertih durih inu Prezident jih prafa tako:
So 1i krivi skrivnega poboja nad francoskimi soldatmi ti toZeni
mozjé ?*

, Voljii se pobérajo od spodne stopne gori, inu na zadne da
Prezident svoj volj. Sodniki z° enim glasam sklenejo, de zgor ime-
novane pregréhe so krivi.“

,Po tim prasa cesarski komissar, kaj so obsojenci zasluZili.
Prezident zbere spet volje tako, kakor je zgor reteno. Sodniki sturé
pravico inu z enim glasam jih obsodijo k™ smerti, inu naroéé kapi-
tanu Referentu to sodbo dati natisnit po francosko, slovensko inu
nemsko, inu jo po vsih besedah dopolniti.“

»Skleneno inu sojeno brez narezen iti iz zbora ; inu sodniki so
podpisali pervi spis te sodbe, kakor sta se tudi podpisala referent
inu pisavie.“

Tako nam pripoveduje iztis one sodbe, morda jedini, kateri se
je Se ohranil izmej tistih &eststo, kolikor jih je narotilo vojno sodide.

Obsojenih je bilo dvaintrideset hudodeleev, — vsi, kateri so
bili navzofni pri onem roparskem napadu; pa ujetih je bilo samo
pet, vsi drugi so bili sojeni in contumaciam. Pozvedelo je sodiSte
njihova imena, ker so jih povedali drugi jetniki, a prijeti jih ni bilo
moti, kajti pobegnili so bili tez Stajersko mejo. Tudi Groga je bil
imenovan mej njimi, a pravega njegovega imena niso znali.

Ujeti obsojenci, ,condammés presents® hili so vetinoma znanei
nasi: Bojee in Peter Toca, katera dva sta bila okrevala popolnoma.
Samoglay in Oblogki Tontek in Se jeden rokovnjac, katerega so bili
zasatili pri menjanji bankoveev, ukradenih iz francoskih kas.

Védli so se pred sodistem, kakor navadno vsak hudodelec v
jednakem polozaji; hili so skoro apaticni. Sodniki go izprevideli, da
imajo pred seboj samo malo Stevilee velike nevarne rokovnjaske
zadruge, a vet zvedeti po jetnikih o tej zadrugi ni bilo moti, ker
isti sami niso mnogo vet znali, nego imena posameznih drudtvenikoy.

Najpogumnejsi, ali recimo najbelj apatiten bil je Peter Tota.
Ko jim je  kapitan Referent“ bral sodbo in jim ob jednem naznanil,
da se bode ista v dveh urah izvrdila, in da izvritve niti priziy
niti profnja za pomilo§¢enje ubraniti ali odloZiti ne more, ozrl se
je Toca tja, kjer je stal Obloski kobilar. Srecala sta se v oceh, in
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preko Petrovib usten seglo je nekaj, kakor porogljiv spomin one noti
v bistriskem gozdu, ko se je kobilar norceval, da bosta skupaj
visela. Toncek je zrl srpo v tla, in le rumeno lice njegovo pricalo je
o Cutu, kateri ga je pretresal.

Bojec se je zgrudil nazaj na klop in videlo se je, da so ga
jedine besede obsojen k smrti“ postarale za mnogo mnogo let.
Skljuten je sedel tamo in v zgubani obraz segla mu je pepelnata
barva.

Obravnavalo se je tridesetega januvarija dopoludne ; popoludne
oh treh izvrsila se je sodba.

Za pokopaliscem sv. Kristofa bilo je zbranega mnogo ljudstva,
ko je dospel tja motin vojask oddelek z obsojenci.

Postavili so jih k ziduo in potem jim je bral vojni komisar Se
jedenkrat vso sodbo. )

Nekoliko trenutkov pozneje zagrmel je strel francoskih pugk, in
praviei bil je placan krvavi dolg.

In kakov prostor je to, kjer se je to godilo! Kako lepo se
vidi od tod tja na Kamniske planine in tja na gore, mej katerimi se
vije Crni Grraben!

Stiri in dvajseto poglavje.
,,\'l‘rllnrbclll — gestorben.®
Heine.

Minulo je bilo deset let.

Francozov uze zdavna ni bilo v dezeli, in gospostvo na Kranj-
skem imela je zopet avstrijska vlada. Prememba vr§ila se je naglo,
in v marsikaterih  krajih je ljudstvo Se cutilo ni. Kajti francoske
reformacije uvajale so se bile le polagoma, in v kratkem ¢asu Marmon-
tovega, za nas Slovence gotovo najpomenljivejSega gospodarstva tudi
v istini ni bilo mogote vzhuditi ali utrditi v prostem ljudstvu tutenja,
je 1i holje ali slabeje, nego prej; zato je tudi narod tem rajsi po-

zdravil zopet stari érnorumeni grb, ker je nal prosti ljud — in to
je bil tedaj ,narod’, - uZze od nekdaj konservativen. Spominov na

kulturno imenitne in posgebno naroden razvitek pospesujoée naprave
francoskega cara, katere so imele svoj izvir deloma v diplomatiénih
ali bolj politicnih uzrekih, in pa v francoskej mimo nemske bolj
razvitej kulturi, — onih spomipov nad rod tedaj ni znal ceniti; ostali
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g0 mu le bolj — realni spomini, tikajoci se neusmiljenega izterjevanja
davkov in vojnih kontribucij. Saj vender iz istih ¢asov pomni nag
kmet Se svaje — fronke!®

Tudi na Kolovei ni bilo videti, da se je kaj izpremenilo. Oskr-
boval je gradéino S vedno stari nad znanec Stefan Poljak, katerega
je gospodar Franc grof Hohenwart rad pridezaval v tej sluzbi. Prigel
je bil isti po odhodu Francozov parkvat ogledavat svoja Kranjska
posestva ter se mudil tudi na Kolovei; in tu je izprevidel, kako
vestnega oskrbnika ima; zato je pazil, da ga ne izgubi.

Rezika pa postala je bila krepka, pridna ¥ena, in e so jej
tudi trije zdravi pa hudomusni decki mnogo prizadeli, kyiéedi in otroéje
burke uganjajoti po gradu in po bliznjih vrtovib, bila je ona vender
tako rekot drugi oskrbnik v gradu, in je obilo pomagala soprogu
pri obSirnem gospodarstvu. Njen oce bil je e vedno sodnik v Kamniku,
in kolikor je imel prostih ur v tednu, prebil jih je skoro vie pri
Poljakovih.

Mati Stefanova pa je bila pred par leti umrla, O Ferdinandu jej
Poljak ni bil nitesa razodel; na smrtnej postelji e mu je narotala,
naj hrani polovico njenega malega premoZenja, katerega dedic¢ je bil
gtefan, za izgubljenega brata, in sicer {iko dolgo, da mu jo hode
mogel izroéiti, ali da se prepri¢a o njegovej smrti. In Stefan je vestno
izpolnjeval materino Zzeljo. Pa v vseh desetih letih ni zvedel nicesa
o ubeZnem rokovnjaskem glavarji.

Spominal ge ga v zadnjih letih ni veg tolikokrat, nego v potetku;
samo jedenkrat pred ve¢ meseei ozivel mu je zopet za nekoliko Casa
ta spomin, pa sedaj je bil uze zopet minil.

Stara Mozolka je bila namreé pred devetimi megeei umrla 1o
Pavlekovej smrti, katerega je kmalu po onej usodnej noéi nagla
susica pobrala, bolehala je starka vedno. Morila je ni toliko izguba
jedinega sina, bolela jo je mnogo bolj sramota Poloniéna.

Vsi ljudje, ves okraj je vedel in govoril, da je deklica §la z
rokovnjaci, in materi je bilo sedaj uze skoro ljubSe, da se DPolonica
nikdar ve¢ ne vrne. In res se ni vrnila.

Trda je postala mati polagoma, in odurna proti drogim ljudem
po noti veasih pa, ko jej spanee ni hotel blizu, jokala je bridko
in tozila Bogu, zakaj jo je tako kaznoval

Ta na videz skrita, a vender globoko pekoca Zalost izpodjedala
Jjej je zdravje; hirati je jela, in sedaj je bilo uze devet mesecey, kar
80 jo pokopali,
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Umrla je, ne da bi storila oporoko; zapustila pa je lepo, ne-
zadolzeno posestvo. Sodnija je imenovala oskrbnika temu posestvu
in razglasila po vseh uradnih Casopisih poziv do dedicev. in zlasti do
izgubljene Polonice. naj se oglasijo v teku jednega leta, da sprejmo
dedgino.

Ta poziv vzbudil je pozornost Poljakovo in Zalostne, neprijetne
spomine. Pozvedoval je nekolikokrat pri starem svojem prijatelji,
doktorji Burgerji. kateri je bil predstojnik Brdske patrimonijalne
gosposke, — in Mozolovina je spadala sedaj po novej upravi k Brd-
skemu okraju. — se 1i ni oglasila & ona Mozolova Polonica, ali kdo
drug zaradi te dedSine. Pa nihée se ni bil javil,

Obrok, kateri je bil prost Mozolovim dedicem, potekal je uZe
skoro, ko se nekega dne oglasi Poljak zopet na Brdu v opravilih.
Imel je mnoge posla, in ko je bil isti gotov, rece na jedenkrat
dr. Burger:

LA propos, gospod oskrbnik: kakor sem zapazil uze veckrat,
zanimate se Vi jako za ono Mozolovo zapu&cino. Glejte, pred nekoliko
dnevi pisal mi je nekov advokat iz Gradea. da wu porotim, kaj je
s to dediino, ker se je pri njem oglasila mlada Zenska, katera trdi,
da je héi pokojne Mozolke! Cakajte. da poiséem pismo !

Poljak je malo prebledel.

WLz Gradea, pravite?® reée naglo.

yDa, da, iz Gradea; tu je pismn!®

Rekoé podd gradcak dotitni list Stefanu,

V istem drugega ni bilo, nego vprasanje. katero je bil oskrbnik
uze cul.

,otvar me zanima.“ rece Poljak po kratkem premolku. in
najbolj zarad onega rokovnjaskega glavarja, kateri je ubegnil & Kolovea
isto no¢, ko je zmanjkalo tudi Mozolkine héere; — to vender pom-
nite, doktor?¢

,Prav imate: morebiti sedaj kaj pozvemo. Odgovoril bom kolegi
v Gradec, in verujte mi. da bo ona deklina v kratkem tu; kadar
pride na Mozolovino, Vam bom pa naznanil.®

Poljak res ni dolgo cakal; kajti ¢ez kakih Stivinajst dnij govorili
s0 na Kolovei hlapei in dekle, da je Mozolova Polonica prila domov
in da je pripeljala s sebhoj tudi osemletno dekletce, — héerko svojo,
kakor so dejali ljudje.

10
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Tudi Brdski doktor pisal je to Poljaku, pa ta se le ni mogel
odlociti, da obisce Mozolovino.

Sedel je nekega popoludne v svojej pisarni, ko vstopi kmetsko,
tedno opravljena Zenska s pohlevnim pozdravom. Bila je morda kakih
trideset let stara, Se vedno lepega, pa malo bledega obraza, kateremu
se je poznalo, da so uze bridke izkusnje risale nanj svoje proge.

,Kaj hotete?“ vprasa Poljak ter pife v jednomer svoj zapisnik,
ne da bi se ozrl bolj v kmetico.

LPar besed bi rada govorila z Vami,“ rece ona: glas se jej je
gkoro tresel.

,Le povejte; kaj pa je vender?“ deje oskrbnik.

Bil je vajen takih kmetskih prosnjikov, zato je tudi delal in
pisal dalje.

LJaz sem Mozolova Polonica!® rete ona.

Sedaj pa Poljak tudi ni ve¢ pisal. Pero palo mu je iz rok in
skocil je kvifku s svojega stola. Dekle pa je zakrilo obraz in bridko
zajokalo,

JIKje je pa Ferdinand 7% vzklikne nehoté Stefan: saj ni imel
Casa premifljevati, ali je Polonici znano sorodstvo njegovo z onim,
ali ne.

JJaz ne vem,“ odgovori oma; ,vprafati sem hotela Vas, ste li
kedaj e ¢uli o njem.” :

Reko¢ se plaho ozre v oskrbnika.

Isti je spoznal sedaj, da je res Polonica, ki stoji pred njim, —
pa kako se je bila izpremenila!

SNit, ni¢!® deje naglo in nemirno Poljak, ,odkar je gel, nisem
¢ul besedice ve o njem! In kedaj je tebe — Vas zapustil ¢

,Osem let je uze tega! Sel je s Francozi na Rusko!“

.Na Rusko!® vzklikne Stefan: vedel je, kaj pomenijo te besede;
kajti v spominu mu je Se bilo, da je ilirski polk, ,chasseurs Illyriens®,
h kateremu je dajala Kranjska tri tisoé moz, tudi moral s francosko
vojsko tja proti Moskvi; — in koliko izmej onih treh tiso¢ se je vrnilo?

»NaRusko!“ ponavlja e jedenkrat poluglasno Stefan; ,in Vi niste
ni¢ vet Culi o njem, je li Se Ziv, ali mrtey?®

»Ni¢ vec!“ rete sedaj tudi Polonica.

oIn zakaj je Sel tja? Zakaj je Sel k vojakom? Bil je vender
na Avstrijskem ?“ hiti Poljak; ,pa sedite vender!®

Reko¢ ponudil jej je stol.
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,Povedala Vam bom vse, gospod oskrbnik,® povzame potem ona
govor. ,Nande mi je pri odhodu tudi narotil, naj grem k Vam, ce
bo prilika, in zato sem prisla. Gospod, saj Nande ni bil takov, kakor
so govorili ljudje o njem!®

Uprla je pri teh besedah svoje rvosne oéi v oskrbnika; ta pa
je zrl k tlom.

,Tisto not, ko so ujeli Nandeta,“ nadaljevala je oma, ,par ur
pozneje pricel je vnovie trkat na maie okno, in potem sem $la z njim.
Zjutraj bila sva uze blizu Gornjega Grada na Stajerskem, kjer ni
bilo ve¢ nevarnosti. Nande je bil tako oslabel, ker ga je rana na
glavi vedno bolj pekla, da ni mogel veé dalje. Ostala sva pri nekem
samotnem drvarji par tednov, da je Nande ozdravel. Pofem pak sva
&a proti zgornjemu Stajerskemu. Nande je kupil blizu Gradea malo
kajzo in polja za par mernikov posetve in tam sva Zivela malo ved,
nego poldrugo leto. Nekega dne pride Nande, — pozno proti veceru,
ves spehan iz mesta domov. Pripovedoval mi je v naglici, da ga je
v Gradei nekdo spoznal kot dezerterja, in da je komaj usel; sledili
g0 ga pa vojaki. Dejal je, da v tej noti ne ostane doma, da se hote
gkriti v gozd, ker bodo prifli gotovo za njim. In res so prisli in
pretaknili vse kote. Hoteli so tudi mene zapreti, pa pustili so me
vender. Drugo no¢ pride Nande in mi pové, da pojde ¢ez Korosko
mejo, in da se hode prostovoljec zapisal franecoskim vojakom; dejal
je. samo za nekaj casa, da se tukaj vse pozahi. Jokala sem in prosila,
pa Nande je dejal. da mora tako biti, in fel je. Pustil mi je nekoliko

denarja, — mmogo ga ni imel, ker je rekel, da so mu ga tedaj vzeli,
ko so ga tukaj popadli, — in obljubil je, da se vrune precej, ko ho

nova vojska konéana. Zvedela sem potem, da je moral njegov polk na
Rusko. Cakala sem dolgo, dolgo. Koliko sem imela opravila z dekletcem,
katero se je rodilo pol leta po Nandetovem odhodu! In kako sem se
bala vojakov in biricev, ki so ga hodili vedno iskat. Potekla so tri
leta, pa Nandeta ni bilo nazaj, in jaz tudi nisem mogla veé Ziviti
otroka in sebe z ono kajzo. Sla sem sluzit; nautila sem se bila nemgki,
in dobila sem res kmalu sluZbo v Gradei; otroka sem pustila na kmetih
in placevala zanj, kar sem zaslnzila. Domov semkaj nisem mogla.
Sluzila sem pri nekem doktorji v Gradei, in ta mi je sedaj povedal,
da me po casopisih i8¢ejo, in da so mati umrli. Prisla sem in zdaj
bom morda ostala tukaj. Ko bi le Nande bil tukaj !



— 132 —

Jok jo je zopet posilil.

Poljak je nemo poslusal to priprdsto povest. Smililo se mu je
to nesre¢no dekle, in usoda bratova ga je moéno genila. Vedel je,
da Nandeta ne bo vet nazaj, ker ga do sedaj ni bilo; ruski sneg
Jih je malo vracal.

,Pisal hom v Ljubljano in na Dunaj,“ dejal je Stefan po kratkem
premolku, ,morda je mogoce kaj pozvedeti o Nandetu!*

Govorila sta Se delj ¢asa, in oskrbnik peljal je bratovo ljubico
naposled k svojej Zeni. DProti vefern $e le vrnila se je Polonica
domov.,

Dolgo tasa je trajalo, da je dobil Stefan po prizadevanji
francoskega poslanstva porocilo o bratu. Mogoée je bilo to, ker se
je Nande, kakor je bil uZe prej naznamil Polonici, upisal s svojim
pravim imenom mej francoske prostovoljce. Pa to porocilo je bilo
kratko ; pripovedovalo je, da je Ferdinand pl. Basaj v zapisnikih polkovih,
katere so sestavili po begun iz Rusije, zaznamenovan kot izgubljen,
Lperdu®,

Ruski sneg hil je morda njegov mrtvaski prt. — —

Leto pozneje umrl je stari sodnik Gavric, in kmalu potem prejel
je tudi Poljak tako ugodno ponudbo s Ceskega, da je sklenil, zapustiti
Kranjsko ter iti tja. Dobil je tam oskrbniftvo velike doméne. Pri
svojem prijatelji, doktorji Burgerji, pa je zaloZil prej ono svoto, katero
je ranjka mati namenila Ferdinandu; Stefan je odlotil, da se hrani
sedaj za Nandetovo héerko. Dopisovala sta si prijatelja Se dolgo, a
po dr. Burgerjevej smrti izostala so pisma s (eskega. in tudi Stefana
ni bilo vei na Kranjsko nazaj. —

Rokovnjaska druzba pa je polagoma v teku let zopet jela na-
radtati in pudfala je v novie tu in tam, pri kmetih in gospodih, svoj
sled. Pa hile so vse to le male tatvine; do vefjega ni prislo, ker
jim je manjkalo stare organizacije ali bolje starega energitnega orga-
nizatorja. Prvi delezniki bili so se ve da vsi udje nekdanje silne
rokovnjaske druhali.

Tudi nekov Groga je nastopil, imenovan ,veliki Groga, rokov-
njagki papez®, ki je svoje ljudi v Udnem (vojvodinem) borstu nad
Kranjem pod krivo jelko tudi porocal, govoret za blagoslov:

.In nomine patre
Vzemi jo na kvatre!
Ce drugo dobis,

Pa to zapustig!*
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Pa to ni bil pravi nekdanji Groga. Umrl je ta moZ v visokej
starosti §e le leta 1854. in bil je — Tomaz Velikonja.

Dvajset let sem pa so rokovnjali izumrli in zginili. Zivé le
%e v pripovestih o njihovih tatvinah.

In Polonica ?

Ko sva predlanskem z ranjkim Juréicem sla na sprehod cez
Kolovike gozde, vodila naju je pot tudi mimo Mozolovine. In tam je
pri Cehelnjaku sedela stara, skljutena Z%enica, katera maju je prijazno
pozdravila. Govorili smo par besed, in potem sva Sla dalje in jaz
sem prijatelju pripovedoval, da je to Mozolova Polonica, katerej ljudje
tudi sedaj Se tako pravijo, in o katerej trdijo. da je bila nekdaj
yrokovnjaska baba“. Posestvo je bilo sedaj uZe last njenega
vnuka, in ona imela je tu le ziveZ in poboljdek izgovorjen. Doma se
je mudila ve&ji del pri pravnukih in molila je, mnogo molila.

To pat tako pride na stare dni!

Lansko zimo pa so jo pokopali tam gori na Rovskem pokopa-
lidci, tja, kjer sta uze skoro sedem deset let pocivala strije Blaz in
Pavlek.

EPILOG.

Ko sem se lotil dela, dovrSiti ta roman, katerega nadaljevanje
je prezgodna Jurtiteva smrt pretrgala, vodila sta me dvojna ozira:
prvi¢ prepritanje, da ,Zvon“ ne sme takoj v prvem svojem teéaji
ostati na dolgu s povestjo, katera je v svojem pocetku uZe vso po-
zornost vzbudila: drugi¢ misel in Zelja, da tudi onemu odlomku,
katerega je zapustil Jurtié, ne more biti na kvar, ako se povest bodi si
dobro ali slabo zavrii.

Nadel sem v zapus¢ini mnogo histori¢nega gradiva, mnogo zapi-
sanih rekov in dovtipov in s pomoCjo tega materijala in opiraje se
na spomin, v katerem mi je bhil % marsikateri pogovor z ranjkim
prijateljem o ,rokovnjacih“, poskusil sem dopolniti in dovriti roman.
Kar je slabega, moram vzeti na svoj rafun, in to tem rajdi, ako sem
citateljem z izvr&itvijo bolj ustregel, nego, ko bi bil odlomek v miru
pustil.

Na Brdu, novembra meseca 188]. Janko Kersnik.
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